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KAPAK HAKKINDA 
 

 

¥n kapak zeminindeki siyah renk karanlēĵē ve 

bilgisizliĵi, ¿zerindeki harflerin beyaz rengi ise 

aydēnlēĵē ve bilgiyi temsil eder. 

Kapakta yer alan amblem, K¾fi hat sanatē ile 

yazēlmēĸ olan "L© il©he ill© All©h; Muhammed 

Ras¾lull©h" c¿mlesidir ve bu ñtanrēlēk kavramē 

yoktur, yalnēzca All©h adēyla iĸaret edilen vardēr; 

Muhammed (aleyhissel©m) bu anlayēĸēn 

Ras¾l¿ôd¿rò anlamēnē taĸēr. 

Amblemin ºn kapakta ve her ĸeyin ¿zerinde yer 

almasē, Ahmed Hul¾siônin bu anlayēĸē t¿m 

eserlerinde ve hayatē boyunca her anlamda baĸ 

tacē yapmēĸ olmasēnēn sembolik ifadesidir. 

Karanlēktan aydēnlēĵa a­ēlan Kelime-i Tevhid 

penceresinden All©h Ras¾l¿ôn¿n n¾runu temsil 

eden yeĸil renkte yansēyan ēĸēk, Ahmed 

Hul¾siônin kaleminden, iĸaret ettiĵi konuda 

aydēnlanmayē ama­layan ñkitap ismindeò beyaz 

renkte somutlaĸmēĸtēr. 

All©h Ras¾l¿ôn¿n n¾ruyla yayēlan bilginin, onu 

deĵerlendirebilenlere saĵladēĵē aydēnlanma da 

kitap i­eriĵinin ºzetlendiĵi arka kapak 

zeminindeki beyaz renk ile ifade edilmiĸtir.



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

T¿m eserlerimiz gibi, bu kitabēn da telif 

hakkē yoktur. 

Bu kitap orijinaline sadēk kalmak kaydēyla 

herkes tarafēndan basēlabilir, ­oĵaltēlabilir, 

yayēmlanabilir ve terc¿me edilebilir. 

All©h ilminin karĸēlēĵē alēnmaz. 
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SUNU 

 

 
Edebimin gereĵidir ki...  

Hazreti Ras¾l AleyhisSel©môēn ñhayatēnēò yazmaktan ©ciz 

olduĵumu itiraf ederek sºze baĸlēyorum...  

Kimsenin de, O muhteĸem Z©tēn ñhayatēnēò yazacak kadar 

yakēnlēĵē olduĵunu d¿ĸ¿nemiyorum!  

Eteklerde dolaĸan bizler, y¿ce zirveden akseden pērēltēlardan 

deĵerlendirebildiklerimiz kadarēnē sayfalara dºk¿p, sizlere nakletmeye 

­alēĸēyoruz...  

ñĄlemlere rahmet olarakò aramēza irs©l olmuĸ bir Z©tēn 

ñhayatēnēò yazmak elbette ki hi­bir insan i­in m¿mk¿n deĵildir... 

Velev ki, o kiĸinin aĵzēndan ­ēkanē duyamayan bir kulaĵē; elinden 

­ēkanē gºremeyen bir gºz¿ olsun!  

Engin duygu, d¿ĸ¿nce, idrak d¿nyasēna sahip bºylesine muazzam 

bir Z©t hakkēnda yazē yazmak kadar zor bir ĸey d¿ĸ¿nemiyorum... 

Ama yine de, Oôna olan hizmet arzum, topal karēncanēn Hac yoluna 

­ēkmasē misali, bu konuda bir ĸeyler hazērlamaya zorladē bu fak´ri...  
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1971 yēlēnda, Ķstanbulôda yayēnlanan ñBizim Anadoluò gazetesi 

okuyucularēna bu konuda yararlē olma amacēyla kaleme aldēĵēm bu 

metni, 23 yēl sonra, belki Ras¾lull©h AleyhisSel©m Hazretlerinin 

ĸefaatine vesile olur, d¿ĸ¿ncesiyle yayēnlamaya karar verdim.  

Birinci Kitap, Mekke dºnemine ait bazē bilgileri size yansētmaya 

­alēĸacak; ikinci kitap ise inĸ©All©h Medine dºnemini...  

Umarēm siz deĵerli okurlarēm faydalanērsēnēz da, bir hayēr duanēza 

vesile olur.  

Bu vesile ile, bana gºre ­ok ºnemli olan bir iki hususta da 

d¿ĸ¿ncemi a­ēklamak isterim...  

Efendimiz Muhammed Mustafa AleyhisSel©m, All©h Azze ve 

Celleônin bildiriĸiyle ñABDò ve ñRASđLòd¿r!  

Oônun en y¿ce mertebesi de bu iki kelimenin anlamēnda gizlidir!  

ñHđònun ñABDòē ve ñRASđLò¿!  

Z©tēyla, Z©tēn h¿viyetine kullukta olduĵunun bilincine ermiĸ; ve 

bunun ñRASđLòl¿ĵ¿n¿ ifa eden Efendimiz!  

Sonsuza dek, Z©tēn H¿viyetine ñABD=Kulluk ò h©linde olduĵu 

bilinciyle; ve bu bilincin insanlara ulaĸtērēlmasē i­in ñRASđLòl¿k 

gºrevini ifa eden ZĄT hakkēnda bir ĸeyler yazmak!  

Evet... Biz, Oônun hakkēnda sadece ñABDU-Hđò ve ñRASđLU-

Hđò diyerek haddimizi aĸmamaya ­alēĸērēz...  

O b¿y¿k bir siyaset adamēydē... O b¿y¿k bir devlet adamēydē... O 

b¿y¿k bir ºnderdi... O b¿y¿k bir komutandē... O b¿y¿k bir 

toplumbilimci idi... gibi, varoluĸ ve gºrev ihtiĸamē yanēnda, son 

derece c¿ce kalan beĸer deĵer yargēlarēyla Oôna bakmaktan All©hôa 

sēĵēnērēm!  

O, ALLĄH H¿viyetinin ABDôē ve RASđL¦ôd¿r! Gºrene, fark 

edene, anlayabilene!  

Bu ger­eĵi fark edemeyene ise elbette siyas´, iktisad´, asker´ 
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dedikodusu kalēr iĸin!  

ñHALĶFETULLĄHò olan Muhammed Mustafaôyē gºrmekten 

©ciz olanlar; kendileri gibi bildikleri i­in O Z©tē; ka­ evlilik yaptēĵēnē 

dile getirerek akēllarē sēra Oônu gºlgeleyeceklerdir!  

Bilmezler mi, G¿neĸôe bulut ermez; ancak oluĸturduklarē bulutla 

yerdekileri o G¿neĸ ēĸēĵēndan mahrum bērakērlar!  

Ķnsanēn en faal organē hangisi ise, beyni en ­ok hangi organē ile 

ilgili ol arak ­alēĸēyorsa; karĸēsēndakinin de o organēyla ilgilenir!  

Kēsaca demiĸlerdir ki, ñinsanēn fikri neyse, zikri de odur!ò  

Kur ô©n n©zil olmadan ºnce, o toplulukta bir erkek sēnērsēz sayēda 

kadēn alēp, sonra da bunlarē ºl¿nce oĵullarēna miras bērakērken; 

Kurô©n-ē Ker ḿôin bunu azami dºrtle sēnērlamasēnē ve bunun da 

ºtesinde, zorunlu olmadēk­a bir eĸle yetinilmesini ºnerdiĵini hangi 

d¿r¿st ve samimi kiĸi ink©r edebilir?..  

25 yaĸēnda iken, 40 yaĸēnda dul bir kadēnla evlenen; 25 sene 

sadece onunla beraber olan; 50 yaĸēnda iken 65 yaĸēndaki hanēmla 

ºm¿r s¿ren bir Z©tēn, kadēna d¿ĸk¿nl¿ĵ¿n¿ hangi normal akēl 

sahibi ºne s¿rebilir?..  

B©tēn´- sērr´ ger­ekleri gºrecek fētrattan mahrum isek; hi­ 

deĵilse, apa­ēk ortadaki ger­eklerden perdelenmeyelim!  

Varlēĵēn ºz¿, aslē, hakikati ñALLĄHòē bildiren ñRASđLò 

oluĸunu deĵerlendiremiyorsak; hi­ olmazsa, ºl¿m ºtesi ebed´ 

yaĸam saadetine kavuĸmamēza vesile olma gºreviyle gelen 

ñRASđLò oluĸunun azametini fark edelim...  

Fark edelim ki...  

O y¿ce Z©t, d¿nya saltanatē s¿rmek, din devleti kurmak, sosyal ya 

da iktisad´ d¿zen getirmek, kēsaca insanlarēn d¿nyalarēnē mam¾r 

etmek i­in gºnderilmemiĸtir!  

Ķnsanlarēn ērkē, dili, rengi ne olursa olsun Oônun i­in hi­ 

ºnemli deĵildir!  
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Oônun gºz¿nde her insan bir deĵerdir...  

Her insan, kendisi gibi All©hôēn varlēĵēyla var olmuĸtur; ve ne 

yazēk ki ºz¿ndeki ñALLĄHòtan habersiz ya da perdeli olmanēn 

azabēnē yaĸamaktadēr!  

Her insan kēsa bir s¿re sonra ­ok kēsa olan bu d¿nya yaĸamēndan 

ayrēlacak, milyarlarca ve milyarlarca sene s¿recek olan ebed´ yaĸam 

boyutuna ge­ecektir...  

Ķyi ya da kºt¿ d¿nya yaĸamē r¿yasēndan uyanēldēktan sonra aynē 

r¿yaya bir daha da dºn¿ĸ asla sºz konusu olmayacaktēr.  

¥yle ise en ºnemli ĸey, r¿yanēn bitiminden sonraki ebed´ hayattēr!  

¥l¿mle bitecek olan d¿nya r¿yasēndan sonraki sonsuz yaĸamēn 

kazanēlmasē ancak ve ancak bu d¿nyada kiĸinin yapabileceĵi bazē 

­alēĸmalara baĵlēdēr. Ya kiĸi bu d¿nya r¿yasē i­inde bu ­alēĸmalarē 

yaparak kendisini geleceĵin sonsuz azap ve sēkēntēlarēndan kurtaracak; 

ya da bu hazērlēĵē yapmayēp sonu­larēna acē bir ĸekilde katlanacaktēr!  

Evet... Muhterem Ķnsan, en y¿ce vasfē ñRASđLòl¿ĵ¿yle bize 

hakikatimiz olan ñALLĄHòē tanēma kapēsēnē a­ēyor; ºl¿m ºtesi 

yaĸama kendimizi hazērlamamēzēn yollarēnē ºĵretiyor...  

ñĶNSAN Ķ¢ĶN KENDĶ ¢ALIķMASINDAN BAķKA BĶR ķEY 

S¥Z KONUSU DEĴĶLDĶR!ò h¿km¿n¿n gereĵi olarak ñyukarēda 

bir tanrēò anlayēĸēyla insanlarēn kendilerini ateĸe atmalarēnē ºnlemek 

amacēyla gºrev ifa eden ñRASđLò¿, bir r¿ya ºnderi gibi 

tanēmlamak, sonu­ta herkesi b¿y¿k h¿srana uĵratacaktēr!  

R¿ya olan d¿nya hayatēnēn t¿m bºl¿nmeleri, ērk ya da mezhep 

ayērēmlarē ºl¿mle bir anda ge­erliliĵini yitirerek, bu yolda harcanan 

zamanlarēn israf olduĵunu bize idrak ettirecektir! Ne ­are ki artēk 

tel©fisi olanaksēzdēr!  

¥yle ise O y¿ce Z©tē asl´ deĵerleriyle ve gºreviyle idrak etmeyi 

All©h bize kolaylaĸtērsēn da, ALLĄHôa, RASđL¦ône ve KURĄNôa 

iman noktasēnda bir araya gelip ºl¿m ºtesi yaĸamē kazanmayē 

birbirimize kolaylaĸtēralēm.  
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Evet deĵerli okurlarēm...  

All©hôēn Ahadiyetine iman etmek ve Muhammed Mustafaônēn 

ñABDU-Hđò ve ñRASđLU-Hđò oluĸunu itiraf etmekten daha 

ĸerefli bir idrak olamaz...  

Ben MUHAMMEDĊôyim!  

Bu ĸerefi bahĸeden All©hôa ĸ¿k¿rden de ©cizim...  

 

AHMED HULđSĶ 

13.9.1994 

ANTALYA
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BĶR HATIRLATMA 

 

 
Efendimiz Hazreti Muhammed Mustafa sall©ll©hu aleyhi 

vesellemôin yaĸamēndan gºr¿nt¿lere ve a­ēklamalarēnē nakletmeye 

baĸlamadan ºnce muhterem okurlarēmēza kesinlikle bir noktayē 

hatērlatmak isterim. Zira bu mesele, bilhassa zamanēmēzda ­ok b¿y¿k 

bir ºnem arz etmektedir.  

Bug¿n ­eĸitli ­evrelerde yetiĸen ve m¿sl¿man olduĵunu belirten 

kimseler, kendilerine Efendimizôin bir buyruĵu iletilince;  

ñCanēm o peybamberin sºz¿d¿r. Bu mesele hakkēnda bir ©yet var 

mēdēr? Kurô©n bunu a­ēk se­ik izah ediyor mu? Varsa kabul... Ama 

Kur©nôēn a­ēk se­ik belirtmediĵi ĸeyler peygamberin kendi 

istekleridir ki, onlarē yapsan da olur, yapmasan da...ò  

ĸeklinde d¿ĸ¿n¿yorlar ve maalesef bu gºr¿ĸleri, ñHak sºz¿ò imiĸ 

gibi de ¿zerinde diretiyorlar...  

¥nce bu ­eĸit d¿ĸ¿nce sahibi olan kimselere, bu sºzlerinin ne 

demek olduĵunu ĸu ©yeti keŕme ile gºstermek isterim:  

ñĶFTĶRAYI DEDĶKODU YOLLU EDĶNĶP, HAKKINDA 
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KESĶN BĶR BĶLGĶNĶZ OLMAYAN ķEYĶ LAFLIYOR VE 

BUNU SIRADAN BĶR KONUķMA SANIYORSUNUZ... (Oysa) 

O, ALLĄH ĶNDĊNDE AZĊMDĶR (b¿y¿k bir ĸey)!ò (24.N¾r: 15)  

Bu ©yeti ker´me gºstermektedir ki; insanēn, hakkēnda ­ok iyi 

bilgisi olmadēĵē h©lde, bilhassa diń konularda, ­ok ĸey 

biliyormuĸcasēna kesin konuĸmasē ­ok b¿y¿k bir su­tur! 

Ama insan yaptēĵēnēn b¿y¿k bir su­ olduĵunu anlamaz da basit 

sēradan ĸeyler gibi konuĸuverir... ñHadi canēm bºyle de olur!ò diye.  

Bu ikazē yaptēktan sonra gelelim ĸimdi de Efendimiz 

AleyhisSel©m hakkēnda ikinci noktayaé 

ñOônun sºz¿ s¿nnettir, Kur©nôda sarih ©yet olmadēĵēna gºre, 

bu iĸ farz deĵildir.ò ĸeklinde konuĸanlara bir noktayē hatērlatmaya ve 

All©hôēn RASđL¦ olan Hazreti Muhammed Mustafa sall©ll©hu 

aleyhi vesellemôin, vazifesi, sal©hiyeti nedir, a­ēk se­ik bir h©lde 

bunu anlamaya...  

All©h, Kur ô©n-ē Kerimôde insanlara RASđL¦ôn¿n vazife ve 

sal©hiyetlerini ĸu ©yetlerle gºstermiĸtir:  

1. ñ...RASđL SĶZE NE VERDĶ ĶSE, ONU ALIN (KABUL 

EDĶN); SĶZĶ NEDEN ENGELLEDĶ ĶSE, ONA SON VERĶN!..ò 

(59.Haĸr: 7)  

2. ñé(O), HEVĄSINDAN (HAYALĊ ķEYLERĶ) KONUķMAZ! 

O YALNIZCA VAHYOLUNAN BĶR VAHĶYDĶR!ò (53.Necm: 3-

4)  

3. ñKĶM RASđLE ĶTAAT EDERSE, GER¢EKTE ALLĄHôA 

ĶTAAT ETMĶķ OLUR!..ò (4.Nis©ô: 80)  

4. ñéBĶR ķEY HAKKINDA ANLAķMAZLIĴA 

D¦ķT¦Ĵ¦N¦Z TAKDĶRDE -ķAYET ALLĄHôA VE 

GELECEKTE YAķANACAK SONSUZ S¦RECE ĶMAN 
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EDĶYORSANIZ- ONU ALLĄHôA VE RASđL¦NE 

D¥ND¦R¦N...ò (4.Nis©ô: 59)  

5. ñDE KĶ: ñEĴER ALLĄHôI SEVĶYORSANIZ BANA TĄBĶ 

OLUN; KĶ ALLĄH SĶZĶ SEVSĶN VE SU¢LARINIZI 

BAĴIķLASINéò (3.Ąl-u Ķmran: 31)  

6. ñHĄLĄ BĶLMEDĶLER MĶ KĶ, KĶM ALLĄH VE 

RASđL¦YLE ZITLAķIRSA, ONUN Ķ¢ĶN SONSUZA DEK 

YAķAYACAĴI CEHENNEM ATEķĶ VARDIR... ĶķTE AZĶYM 

R¦SVALIK BUDUR!ò (9.Tevbe: 63)  

7. ñEN NEBĶ, ĶMAN EDENLERE, KENDĶ 

BENLĶKLERĶNDEN DAHA ¥NCELĶKLĶDĶR!...ò (33.Ahz©b: 6)  

8. ñKĶM HAKĶKAT APA¢IK BELLĶ OLDUKTAN SONRA 

RASđLE KARķI GELĶR, ĶMAN EDENLERĶN YOLUNDAN 

GAYRINA SAPARSA, GĶTTĶĴĶ YOLA TERK EDER 

SONUNDA DA CEHENNEMĶ BOYLATIRIZ! NE K¥T¦ BĶR 

YAķAMA D¥N¦ķT¦R O!ò (4.Nis©ô: 115)  

9. ñONLARA: ñALLĄHôIN ĶNZĄL ETTĶĴĶNE VE 

RASđL¦NE GELĶNò DENĶLDĶĴĶNDE, M¦NAFIKLARIN 

SENDEN ĶYĶCE Y¦Z ¢EVĶRĶP UZAKLAķTIKLARINI 

G¥R¦RS¦N.ò (4.Nis©ô: 61)  

10. ñKĶM ALLĄHôIN ĶNZĄL ETTĶĴĶ (H¦K¦M) ĶLE 

H¦KMETMEZSE, ĶķTE ONLAR HAKĶKATĶ ĶNKĄR 

EDENLERĶN TA KENDĶSĶDĶR!ò (5.M©ide: 44) 

11. ñBĶZ HER RASđL¦, KENDĶLERĶNE ALLĄHôIN 

ĶZNĶYLE ĶTAAT EDĶLMELERĶ Ķ¢ĶN ĶRSĄL ETTĶK. EĴER 

ONLAR NEFSLERĶNE ZULMETTĶKLERĶNDE SANA 

GELSELERDĶ DE ALLĄHôTAN BAĴIķLANMA NĶYAZ 

ETSELERDĶ, RASđL DE ONLAR Ķ¢ĶN ĶSTĶĴFAR 
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DĶLESEYDĶ, ELBETTE ALLĄHôI TEVVAB VE RAHIYM 

BULACAKLARDI.ò  

ñ¥YLE DEĴĶL! RABBĶNE YEMĶN OLSUN KĶ, ONLAR 

ARALARINDA ¢IKAN ANLAķMAZLIKLARDA SENĶ 

HAKEM KABUL EDĶP, SONRA DA VERDĶĴĶN H¦KME, 

Ķ¢LERĶNDE HĶ¢BĶR SIKINTI (ĶTĶRAZ) DUYMADAN TAM 

BĶR TESLĶMĶYETLE TESLĶM OLMADIK¢A, ĶMAN ETMĶķ 

OLMAZLAR .ò (4.Nis©ó: 64-65) 

Evet, RASđLô¿n vazife ve sal©hiyetlerini, sºzlerine ne derece 

itaat edilmesi gerektiĵini gºsteren, All©hôēn mukaddes kitabē Kurô©n-

ē Ker´môdeki bazē ©yetleri bºylece hatērlattēktan sonra; ĸimdi de 

Efendimizôin bazē hadislerini arz edelim:  

1. ñSizden herhangi biriniz sedirin ¿st¿nde dayanarak, All©h¾ 

Te©l© ĸu Kur©nôdakilerden baĸka bir ĸeyi haram kēlmamēĸtēr mē 

sanēyor? Gºz¿n¿z¿ a­ēn ki, ben de emrettim, vaôzettim, 

yasakladēm. Onlar (sayēca), Kur©nôēn misli gibidir, belki de daha 

­ok...ò (Ebu Davud)  

2- ñGºz¿n¿z¿ a­ēn ki, bana Kurô©n ile birlikte bir misli daha 

verildi !ò (Tērmēz)́-(Ebu Davud)  

3- ñCebr©il AleyhisSel©m, Ras¾lull©hôa Kur©nôē getirdiĵi ve 

ºĵrettiĵi gibi s¿nneti de getirmiĸ ve ºĵretmiĸtir...ò (Sahihi Buhari)  

Bu meseleyle ilgili ©yeti ker´meleri ve had́s-  ́ĸeŕfleri bºylece kēsa 

bir ĸekilde siz muhterem okurlarēmēza arz edip hatērlattēktan sonra, bu 

meselede ĸ¿phesi olanlara ihtar ederiz ki:  

Yukarēda belirtilmiĸ, olan ©yet ve hadisleri ­ok dikkatli bir 

ĸekilde okuyup, m©n© ve mefhumlarēnē idrak  etmeye ­alēĸēn. 

Bunu yaptēĵēnēz takdirde gºr¿l¿r ki, iman ettiĵini sºyleyen bir 

m¿sl¿man i­in RASđL, All©hôdan ayrē deĵildir; yani onun b¿t¿n 

sºzleri All©hôēn emriyledir. Bu sebeple de RASđLôe isyan, All©hôa 

isyan gibidir...  



Bir Hatērlatma 
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Ras¾l Muhammed AleyhisSel©m, bazēlarēnēn iddia ettiĵi gibi 

ñAll©hôēn postacēsēò olmaktan beŕdir. 

Dolayēsēyla hadisleri, ñBu peygamber emirleridir, yapēlmazsa da 

olurò gibi bir zihniyetle bir yana atmayēnēz. Zira yukarēda 

gºr¿len ñKĶM RASđLDEN Y¦Z ¢EVĶRĶRSE...ò ĸeklindeki ©yet 

bu ­eĸit d¿ĸ¿nenlere hitap etmektedir...  

 

AHMED HULđSĶ  

Ķstanbul, 1971
1

                                                        
1 Bu metin 1971 yēlēnda ñBizim Anadoluò gazetesinde yayēnlanmēĸtēr. 
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MEKKE G¦NLERĶ 

 

1 

 

 

O G¦NLERDE ORTALIK HERC¦MER¢ 
Ķ¢ĶNDEYDĶ KĶ, SORMAYIN 

 

 
ñGºrmedin mi Rabbin nasēl yaptē, ashab-ē filôe? Onlarēn 

tuzaklarēnē boĸa ­ēkarmadē mē? Ķrs©l etti ¿zerlerine tayr©n 

ebabilôi (Ebabil kuĸlarē). Atēyorlardē onlara, kurumuĸ ­amurdan 

taĸlarēnē. Nihayet onlarē yenmiĸ ekin yapraĵē gibi kēldē.ò (105.Fiyl 

S¾resi) 

Efendimizôin doĵum yēlē, tarih kitaplarēna ñFil senesiò diye 

ge­er... Arap yarēmadasēnēn o sēralardaki en b¿y¿k h©disesi, hi­ 

ĸ¿phesiz ki, Efendimizôin doĵumundan 50 g¿n kadar ºnce meydana 

gelen ñFil Vakasēòdēr.  

Rebi¿levvel ayēnēn 12. Pazartesi gecesi doĵduĵu anlatēlan 

Efendimizôin, mil©di tarih ile ise 571 yēlē Nisan ayēnēn 20ôsine 

rastlayan Pazartesi g¿n¿, Mekkeôde d¿nyaya geldiĵi aĸaĵē yukarē 

kesin bilgiler h©linde bug¿n m¿sl¿manlarca kabul edilir...  
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Hi­ ĸ¿phesiz ki, Efendimizôin doĵumundan 50 g¿n kadar evvel 

meydana gelen ñFil h©disesiò, All©hôēn insanlara en b¿y¿k 

ibretlerinden biridir.  

ķimdi beraberce gerilere doĵru gidip, o g¿nleri yaĸamaya 

­alēĸalēm...  

Arap yarēmadasēnēn g¿neyinde kalan Yemen, Zu Nuvas adlē 

sonradan olma bir yahudinin idaresi altēndadēr. Zu Nuvas eski 

putperestlerden iken, bazē eski hayatēndaki erkekliĵe uymayan 

karakterlerinden dolayē kendisinde zuhur eden aĸaĵēlēk kompleksi 

sebebiyle yahudi olmuĸ ve Yusuf adēnē almēĸtē. Bºylelikle artēk 

kendisini ¿st¿n gºr¿yor ve kadēnēmsē h©llerini, bu yeni girdiĵi din 

dolayēsēyla kapatmaya ­alēĸēyordu... Ayrēca ºylesine azmēĸtē ki, 

halkēndan yahudi olmak istemeyenleri, putperestleri ve hristiyanlarē, 

kazdērdēĵē ateĸle dolu ­ukurlara atarak ºld¿r¿yor ve onlarē ne pahasēna 

olursa olsun yahudileĸtirmek istiyordu... Yahudi olmak istemeyen 

zavallē hristiyanlarēn ise ­ekmediĵi kalmēyordu...  

Ķĸte o g¿nlerde ortalēk bir herc¿mer­ i­indeydi ki sormayēn!  

Efendimiz, ­ok ilerlerde, insanlarēn inan­larēndan dolayē eziyet 

gºrd¿klerini misal vermek i­in ĸu olayē anlatmēĸtē:  

ñSizden evvelkiler i­inde bir padiĸah ve onun bir k©hini 

vardē... Bu k©hin ihtiyarlayēnca, padiĸaha:  

ī Ben ihtiyarladēm! Bana bir uĸak gºnder ki, ona k©hinlik 

ºĵreteyim... dedi.  

Padiĸah da ona bir delikanlē yolladē...  

Bu delikanlēnēn yolu ¿zerinde bir rahip vardē... Delikanlē 

bunun katēnda oturdu ve onu dinledi... Sºzleri hoĸuna gitti. 

Sonra, artēk delikanlē her k©hine gittiĵinde rahibe uĵrar ve onun 

yanēnda oturarak dinlerdi.  

Daha sonra da k©hinin yanēna geldiĵinde, ñGe­ kaldēn!ò diye 

k©hinden dayak yerdi.  



O G¿nlerde Ortalēk Herc¿mer­ Ķ­indeydi ki... 
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Delikanlē bu durumu rahibe sºyleyince, rahip ona ĸunu ºĵretti.  

ī K©hinden korktuĵunda, ñEvde alēkoydularò; ailenden 

korktuĵunda da; ñK©hin alēkoyduò de...  

Durum bºyle devam edip giderken, delikanlē bir g¿n yolda, 

insanlarēn yolunu kesen b¿y¿k bir hayvana rastladē ve:  

ī K©hin mi, yoksa rahibin mi efdal olduĵunu iĸte bug¿n 

ºĵreneceĵim, diyerek eline bir taĸ aldē ve...  

ī All©hôēm, eĵer rahibin iĸlerini, k©hinin iĸlerinden fazla 

seviyorsan hayvanē ºld¿r ki, insanlar ge­sin; dedi ve taĸē attē. 

Hayvanē ºld¿rd¿. Halk da yollarēna devam etti.  

Sonra delikanlē rahibin yanēna geldi ve olanlarē ona anlattē. 

Rahip ona:  

ī Yavrucuĵum! Bug¿n sen benden efdalsin... Senin ĸanēn, 

gºrd¿ĵ¿m dereceye ermiĸ. Sen muhakkak yakēnda bir bel©ya 

uĵrayacaksēn. Eĵer baĸēna bel© gelirse, benim bulunduĵum yeri 

sºyleme! dedi.  

Delikanlē, kºrleri ve arbaĸlarē (ala getirenleri) kurtarēr, 

insanlarēn diĵer hastalēklarēnē da tedavi ederdi. Padiĸahēn meclis 

arkadaĸlarēndan, o g¿nlerde kºr olan birisi bunu iĸitti. Bir­ok 

hediye ile delikanlēnēn yanēna gitti ve:  

ī Eĵer beni hastalēĵēmdan iyi edersen, bu hediyeleri sana 

veririm... dedi. Delikanlē da;  

ī Ben kimseye ĸifa veremem. Ancak All©h ĸifa verir! All©hôa 

iman edersen, ben de All©hôa dua ederim, O da sana ĸifa verir... 

dedi.  

Bunun ¿zerine bu adam All©hôa iman etti... All©h¾ Te©l©ôda 

ona ĸifa verdi. Sonra bu adam padiĸahēn yanēna geldi ve evvelce 

oturduĵu gibi yanēna oturdu. Padiĸah:  

ī Gºz¿n¿ sana kim iade etti? diye sordu. O da:  
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ī Rabbim iade etti! diye cevap verdi... Padiĸah:  

ī Senin benden baĸka rabbin mi var?.. O adam:  

ī Benim de, senin de Rabbin All©hôtēr... dedi.  

Bunun ¿zerine padiĸah onu tuttu ve devamlē surette iĸkence 

etti. Nihayet o adam delikanlēnēn yerini sºyledi. Delikanlē getirildi 

ve padiĸah ona:  

ī Oĵlum! Demek senin sihrin kºrleri ve alatenleri iyi edecek 

dereceye geldi, ĸu ĸu iĸleri yapēyormuĸĸun... Delikanlē:  

ī Ben kimseye ĸifa veremem. Ancak All©h verir. .. dedi.  

Bunun ¿zerine padiĸah onu tuttu ve devamlē surette iĸkence 

etti. Nihayet delikanlē rahibin yerini sºyledi.  

Hemen rahip getirildi ve óóDininden dºnò denildi; l©kin rahip 

bu emri dinlemedi.  

Bunun ¿zerine padiĸah testere istedi ve onu rahibin baĸēnēn 

tam orta yerine koyarak ikiye ayērdē. Her par­asē bir yana d¿ĸt¿...  

Sonra padiĸahēn Meclis arkadaĸē getirildi ve ona da óóDininden 

dºnôô denildi; l©kin o da dºnmedi. Bunun ¿zerine padiĸah onun 

da tepesine testere koyarak ikiye ayērdē ve her par­asē bir yana 

d¿ĸt¿.  

Sonra dekikanlē getirildi ve óóDininden dºnôô diye sºylendi. 

Fakat delikanlē kabul etmedi. Padiĸah onu kendi ashabēndan bir 

cemaate teslim etti ve onlara ĸºyle dedi:  

ī Bunu filan daĵa gºt¿r¿n¿z de oraya ­ēkartēnēz. Daĵēn 

tepesine vardēĵēnēzda dininden dºnerse ne ©l©; dºnmezse onu 

daĵēn tepesinden atēnēz!  

Bunun ¿zerine onu gºt¿rd¿ler ve daĵa ­ēkardēlar. Delikanlē:  

ī All©hôēm bunlarēn hakkēndan gel! dedi. Bunu ¿zerine daĵ 

sarsēldē ve onlar da yuvarlandēlar. Delikanlē y¿r¿yerek padiĸahēn 

yanēna geldi. Padiĸah ona:  
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ī Arkadaĸlarēn ne oldu?.. dedi. Delikanlē:  

ī All©h beni onlardan kurtardē... dedi.  

Bunu ¿zerine padiĸah, delikanlēyē kendi ashabēndan bir 

cemaate teslim etti ve:  

ī Bunu (Karkur) denilen gemiye koyup deniz ortasēna 

gºt¿r¿n¿z. Dininden dºnerse ne ©l©; dºnmezse denize atēnēz!  

Hemen delikanlēyē gemiye gºt¿rd¿ler. Delikanlē:  

ī All©hôēm! Bunlarēn hakkēndan gel, benden def et, diye dua 

etti...  

Bunu ¿zerine gemi onlarla birlikte alabora oldu. Boĵuldular. 

Delikanlē da gene y¿r¿yerek padiĸahēn yanēna geldi. Padiĸah ona:  

ī Arkadaĸlarēn ne yaptē? dedi. Delikanlē:  

ī Beni All©h¾ Te©l© onlardan kurtardē! dedi ve ilave etti:  

ī Benim emredeceĵim iĸi yapmadēk­a sen beni ºld¿remezsin... 

Padiĸah:  

ī Nedir o?.. Delikanlē ĸºyle dedi:  

ī Ahaliyi geniĸ bir meydana topla. Beni de hurma k¿t¿ĵ¿ne 

baĵla. Sonra okdanlēĵēmdan bir ok al, onu yayēn tam ortasēna 

yerleĸtir. Sonra ñDelikanlēnēn Rabbi olan All©hôēn adēylaò de ve 

oku at! Eĵer bunu yaparsan beni ºld¿r¿rs¿n... dedi.  

Bunun ¿zerine padiĸah, halkē d¿z bir meydana topladē. 

Delikanlēyē hurma k¿t¿ĵ¿ne baĵlattē. Sonra delikanlēnēn ok 

kalēbēndan bir ok aldē. Oku yayēn ortasēna koydu.  

ī Delikanlēnēn Rabbi olan All©hôēn ismiyle! dedi ve oku attē.  

Ok, delikanlēnēn ĸakaĵēna rastladē. Delikanlē elini ĸakaĵēna 

koydu ve ºld¿. Bunun ¿zerine ahali ;  

ī Delikanlēnēn Rabbine iman ettik! dediler. Sonra yanēndakiler 

padiĸaha dºnd¿ler:  
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ī Korktuĵun ĸeyi gºrd¿n m¿? Vall©hi korktuĵun baĸēna geldi! 

Ahali iman ettié dediler.  

Bunun ¿zerine padiĸah sokak baĸlarēna hendekler a­ēlmasēnē 

emretti. Hendekler ateĸle dolu idi. Padiĸah:  

ī Yeni dininden dºnmeyen kiĸileri zorla ateĸe atēn! Yahut 

onlarē ateĸe girmeye zorlayēné dedi.  

Bu iĸler yapēldē. Nihayet elinde bir ­ocuk olan bir kadēn geldi. 

L©kin ateĸin baĸēnda biraz duraksadē. ¢ocuk ona:  

ī Anneciĵim, diĸini ĸēk, sabret, zira sen hak ¿zeresin! dedi.ò 

 

Ķĸte bºyle bir vahĸet h¿k¿m s¿r¿yordu o g¿nlerde...  



 

 19 

 

2 

 

 

FĶL HĄDĶSESĶ NEDĶR? 

 

 
Nihayet hristiyanlara bºylesine eziyet yapēldēĵē haberi, hristiyan 

imparatoru olan Bizanslē J¿stinyenôin kulaĵēna gitti.  

Bunun ¿zerine Bizans Ķmparatoru Birinci J¿stinyen bir mektup 

yazarak Habeĸ Kralē (Necaĸi)ôden, hristiyanlarēn intikamēnēn 

alēnmasēnē istedi. Zira mesafe ­ok uzak olduĵu i­in kendisinin 

Yemenôe kadar gitmesi imk©nsēzdē. H©lbuki bu iĸ, Yemenôin 

yanēbaĸēndaki hristiyan Habeĸ Ķmparatoru Necaĸi i­in ise hi­ de bir 

mesele deĵildi...  

Bunun ¿zerine Habeĸ Kralē 70 bin kiĸilik bir orduyu Yemenôe 

­ēkartarak Zu Nuvasôēn ¿zerine saldērttē. Ordunun baĸēnda Eryat 

adēnda bir baĸkumandan vardē. Eryat kēsa zamanda Yemenôi istila etti 

ve havalide ­ok b¿y¿k bir katliam yaptē.  

Bu savaĸta Zu Nuvas bozguna uĵradē, nihayet ele ge­eceĵini 

anlayēnca atēnē denize s¿rd¿ ve intihar etti. Savaĸtan sonra da Eryatôēn 

katliamē devam etti. En ufak bir h©diseden dolayē halka yapmadēĵē 

kalmēyordu.  

Bunun ¿zerine halk Ebreheôden yardēm istedi. Ebrehe bu yardēm 
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daveti dolayēsēyla Eryatôēn ¿zerine y¿r¿d¿ ve yapēlan savaĸta teke tek 

dºv¿ĸt¿ler. Bu dºv¿ĸme sonunda Ebrehe Eryatôē ºld¿rd¿ ve Yemenôin 

baĸēna ge­ti. Artēk Himyerôin tek h©kimi Ebrehe idi...  

Ancak Necaĸi haberi alēnca bunu kendisine isyan saydē ve 

ñKafasēnē kazēmaz topraĵēnē ­iĵnemezsem, bana yolum haram 

olsunò diye ant i­ti.  

Bu haber derh©l Ebreheôye ulaĸmēĸtē... Ebrehe kulaĵēna gelen 

yemin ¿zerine derh©l kafasēnē kazētēp sa­larēnē bir torbaya koydu; 

diĵer torbaya da Yemen topraĵēndan doldurttu ve bir name ile 

Necaĸiôye yolladē.  

Ebreheônin niyaznamesi ĸºyle idi:  

ñEy Sultanlar Sultanēm!  

Eryat senin bir kulundu; ben dahi bir kºlenim... O, Habeĸôe kara 

leke s¿recek vahĸi hareketlere giriĸti Yemenôde... Ben dahi senin 

namēna bu kara lekenin s¿r¿lmesine daha fazla tahamm¿l edemeyip 

harekete ge­mek ve ona haddini bildirmek zorunda kaldēm. Gayem, 

Sultanēmēn buyruĵunun ve ĸanēnēn Himyerôde bir kat daha 

y¿kselmesidir. Kºlen hakkēndaki yeminini dahi duydum... Ķĸte 

Sultanēma baĸtan baĸa kazēttēĵēm sa­larēmē ve Yemenôin topraĵēnē 

yolluyorum... Ayaklarēnēz altēna alēnēz, ­iĵneyiniz de yemininiz yerine 

gelsin. Kºleniz Ebreheéò  

Bunun ¿zerine Necaĸi, Ebreheôye affettiĵini, bir s¿re daha orada 

kalmasēnē yazdē.  

G¿ney Arabistanôēn baĸĸehri o zamanlar Sana ĸehri idi. Buna 

raĵmen bir­ok putperest Arap hac zamanē ziyaret i­in K©beôye gelirdi. 

Bu durum bir g¿n Ebreheôyi olduk­a d¿ĸ¿nd¿rd¿...  

Nasēl olurdu da bu kadar insan bir s¿r¿ taĸtan putun toplandēĵē dºrt 

duvarē ziyarete giderdi...  

ī Neden yapēlmēĸtēr bu bina? diye sordu hizmetindekilere...  

ī Taĸtan yapēĸmēĸtēr! Dediler...  



Fil H©disesi Nedir? 

 21 

ī ¦st¿nde ne vardēr? dedi, cevap verdiler:  

ī Yemen alacasēndan bir ºrt¿ ºrt¿l¿d¿r...  

Bunun ¿zerine Ebrehe, Ķsa AleyhisSel©m adēna ant vererek;  

ī Yemin ederim ki, ben ondan daha g¿zelini yapacaĵēm!.. dedi...  

Ve inĸaat derh©l baĸladē. Kēsa zamanda o devrin b¿t¿n Arabistan 

yarēmadasēnda bir eĸi daha olmayan El-Kilis adēndaki kilise yapēldē... 

Bu kilisenin taĸlarē Belkēs harabelerinden getirtilmiĸ, i­ine kēymetli 

mermer s¿tunlar dikilmiĸ, i­ duvarlarē en kēymetli mozaiklerle 

kaplanmēĸtē... Kapēlarē altēn ve g¿m¿ĸ ­ivilerle yaptērēlmēĸ, tun­ 

levhalardan meydana gelmiĸti. Zemin ­ok b¿y¿k par­alar h©lindeki 

renkli mermerlerden dºĸenmiĸti. Mihraba a­ēlan kapēda kēymetli taĸlar 

kakēlmēĸ idi. Ha­larēn ortasēnda ise gayet b¿y¿k birer par­a elmas 

mevcuttu.  

Bina bittikten sona Ebrehe dºrt bir yana haber salarak 

hristiyanlēĵēn en b¿y¿k mabedinin yapēldēĵēnē, artēk bunun ziyaret ve 

tavaf edilmesi gerektiĵini duyurdu... Aynē zamanda memleketinde 

bulunan K©beôyi ziyaret etmiĸ kiĸileri bu yeni yapēlan kiliseyi tavafa 

zorladē.  

Ebreheônin herkesi yeni kiliseyi tavafa zorlamasē bir­ok kiĸi 

¿zerinde ters tepki yapēyordu.  

Nihayet Fukaym kabilesinden Nufeyl adēnda birisi gece kiliseye 

girdi ve mihrabēn ºn¿ne pisledi. Ve sonrada gizlice geldiĵi yoldan 

ka­ēverdi...  

Ertesi sabah muhafēzlar kiliseyi a­ēp da mihrabēn ºn¿ndeki pisliĵi 

gºr¿nce koĸa koĸa Ebreheônin katēna varēp, durumu anlattēlar. Ebrehe 

bu h©dise ¿zerine m¿thiĸ kºp¿rd¿ ve yemini basēverdi:  

ī Araplarē K©beôden y¿z ­evirttiĵim i­in bunu yaptēlar. Ben de 

onlarēn beytlerinde, bir tek taĸ bērakmayacaĵēm taĸ ¿st¿nde!  

Ebrehe 60 bin kiĸilik bir ordu ile Mekke ¿zerine hareket etti. 

Necaĸiônin kendisine yardēm olarak yolladēĵē Mahmud adēnda eski 
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­aĵdan kalma beyaz bir fil azmanē, onu takiben de 12 tane normal 

boyda fil, Mekke ¿zerine y¿r¿yen ordunun baĸēnda geliyordu...  

Yolda bir tane Arap kabilesi Ebreheônin ordusuna karĸē koymak 

istedi ise de buna muvaffak olamadē. Ebreheônin ordusu ­ēĵ gibi 

geliyordu Mekke ¿zerine. Ordu Taifôe geldiĵinde Taifôin ileri 

gelenleri kendisini karĸēladē ve izzet ikram ile Mekkeônin yolunu 

gºsterip, yanlarēna bir de kēlavuz verdiler.  

Taifôliler hi­bir devirde kolaylēkla Hakkôtan yana ­ēkmamēĸlardē. 

Nitekim ileride de gºreceĵimiz gibi, Efendimizôe de en b¿y¿k 

zul¿mlerden birini onlar yapacaktēr.  

Ordu Mekke yakēnlarēna gelince, yarēm g¿nl¿k mesafede 

konakladē. Ebrehe ordu konakladēktan sonra, kumandanlardan birini 

bir seriyyenin baĸēnda Mekke civarēnda teftiĸe yolladē. Seriyye 

Tihame kabilesi ile bazē gº­ebelerin mallarēnē yaĵmalayēp, 

Efendimizôin amcasē Abdulmuttalibôin 200 devesini de ºn¿ne katarak 

Ebreheônin yanēna dºnd¿...  

Gº­ebelerden biri ise koĸarak durumu Abdulmuttalibôe haber 

verdi. Bunun ¿zerine Abdulmuttalib derh©l yola ­ēktē, Ebreheônin 

kararg©hēna vardē.  

Orada, daha ºnce Ebreheônin karĸēsēna ­ēkan kabilelerden birinin 

baĸkanē ve h©len de Ebreheônin esiri olan Zu Nefrôi buldu ve durumu 

anlatarak kendisine bir yol gºsterip, gºstermeyeceĵini sordu.  

Zu Nefr Abdulmuttalibôe deve s¿r¿c¿s¿ Nufeylôi bulmasēnē, 

kendisinden sel©m gºt¿rmesini; ve ondan kendisini Ebrehe ile 

gºr¿ĸt¿rmesini istemesini tavsiye etti...  

Bunun ¿zerine Abdulmuttalib Nufeyrôi buldu ve durumu anlatarak 

kendisini Ebreheônin huzuruna ­ēkarmasēnē istedi.  

Nufeyl yanēna Abdulmuttalibôi alarak Ebreheônin ­adērēnēn ºn¿ne 

gitti. Onu dēĸarēda bērakarak i­eri girdi ve:  

ī Ey b¿y¿k Sultan! Mekke ĸehri Uluôsu, Kureyĸôin efendisi, halkēn 

ve kurdun kuĸun besleyicisi Abdulmuttalib gelmiĸ, kapēda gºr¿ĸmek 
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¿zere bekler... L¿tfeyle ve huzura kabul eyle... dedi.  

Ebreheônin zaten halka bir kasdi olmadēĵē i­in Abdulmuttalibôi 

huzura kabul etti.  

Abdulmuttalib ­adērdan i­eri girince, Ebrehe gayrē ihtiyar  ́ĸaĸērmēĸ 

ve ayaĵa kalkmēĸtē. Abdulmuttalibôte anlayamadēĵē bir kuvvet vardē... 

Yerinden kalktē ve ona doĵru y¿r¿d¿...  

ī Hoĸ geldin ey Kureyĸôin Uluôsu! dedi, sonra tahtēnēn yanēndaki 

mindere oturtu ve kendisi de yanēna ­ºkt¿... Terc¿man vasētasē ile 

konuĸma baĸladē...  

ī Sºyle! Nedir benden dileĵin? Abdulmuttalib terc¿man vasētasē 

ile Ebreheôye dileĵini sºyledi:  

ī Seriyyeleriniz yaptēklarē baskēn sonunda 200 devemi s¿r¿p 

gºt¿rm¿ĸler, dileĵim onlarēn iadesidir...  

Bu istek ¿zerine Ebreheônin y¿z¿ asēlēvermiĸti...  

ī ¢adērdan i­eri girdiĵin zaman gºz¿me bayaĵē b¿y¿k 

gºz¿km¿ĸt¿n! Ancak bu isteĵini sºyledikten sonra bir sinek kadar 

dahi deĵerin kalmadē... Zira ben senin atalarēndan kalma, dininin en 

b¿y¿k mabedi olan K©beôyi yēkmaya geliyorum, sen ise benden onu 

yēkmamamē isteyeceĵine, tutmuĸ seriyyelerimin getirdiĵi develeri 

istiyorsun!  

Abdulmuttalib bu sºz ¿zerine g¿l¿msedi ve aĵēr aĵēr konuĸtu:  

ī Bunda ne var Ey Sultan! Ben, develerin sahibiyim, develerimi 

ister, onlarē korurum... Beytôin sahibi ise All©hôtēr ki, onu da 

korumak Oôna d¿ĸer!  

Ebrehe bu cevaba kēzdē.  

ī K©beôyi bana karĸē koruyacak bir g¿­ yoktur!  

Abdulmuttalibôin cevabē gayet kēsa ve ºz oldu...  

ī Orasē beni ilgilendirmez... Ķĸte K©beôyi yēkmaya azmetmiĸ 

olan Sen, iĸte K©beônin sahibi All©h!  
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Ebrehe bunun ¿zerine Abdulmuttalibôin develerinin kendisine 

iadesini emretti. Ayrēca da en kēsa zamanda ordunun dinlenip, 

K©beôyi yerle bir etmek ¿zere harekete hazēr bulunmasēnē istedi...  

Abdulmuttalib Mekkeôye dºn¿nce Ebreheônin niyetinden 

dºnmeyeceĵini, ne pahasēna olursa olsun, K©beôyi yēkmak istediĵini 

sºyledi ve herkesin ertesi sabah en kēymetli eĸyalarēnē alarak daĵlara 

­ekilmesini ihtar etti...  

Abdulmuttalib bundan sonra K©beônin kapēsēnēn halkasēna 

tutunarak ĸºyle niyaz etti:  

ñY© il©h!́ Kul esirger ehlini, evladēnē,  

Sen iĸit biz kullarēn bin ©hēnē feryadēnē!  

Ya il©h!́ Sen esirgersin m¿lk¿n olan beytini,  

Gºmmesin sahibi salib, Beyti haramēnē!  

K©beômiz ­¿n biz ki senden medet ummadayēz,  

Kēlma sen bir an ērak bizlerden imdadēnē!  

Son duamēz, desti kahharēnla kahrolsun Habeĸ!  

Sen muazzeb kēlma kabrinde Kureyĸ ecdadēnē!  

ķayet kalērsa kēblemiz bir g¿n dahi Habeĸôle  

Hikmetindendir bu da, ama bize gºsterme!..ò  

Abdulmuttalib bu yakarēĸēnē bitirdikten sonra hane halkēnē da 

yanēna alarak daĵlara ­ēktē. B¿t¿n Kureyĸ geceyi daĵlarda ge­irdi. 

G¿neĸôin ilk ēĸēklarē etrafē aydēnlatērken, Kureyĸ halkē uyanmēĸ ve 

gºzleri uzaklardaki Ebreheônin kararg©hēna dikilmiĸti...  

Derken Ebreheônin ordusunda da bir hareket baĸladē. Koca 60.000 

kiĸilik ordu, baĸta Mahmud ve ardēnda da normal boylu 12 fil olduĵu 

h©lde silindir gibi hareket etmiĸti Mekkeônin ¿zerine... Herkes merak 

i­indeydi... Acaba bu ordu K©beôyi yerle bir edecek miydi?  

Ordu Mekke ¿zerine hareket etmiĸti ki, birden en baĸta 
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y¿r¿yen Mahmud adlē beyaz fil azmanē ¿zerinde bulunan 

s¿r¿c¿n¿n, hayvanēn hortumundan kayarak yere indiĵi ve 

hayvanēn kulaĵēna bir ĸeyler fēsēldadēĵē gºr¿ld¿. Koca hayvan bu 

hareket ¿zerine olduĵu yere ­ºk¿vermiĸti! Nasēl oldu? Neden 

oldu? Kimsenin aklē sērrē ermemiĸti bu iĸe! Bu arada s¿r¿c¿ 

daĵlara doĵru koĸarak kayalarēn arkasēnda kayboldu.  

Herkes donakalmēĸtē! Hemen birka­ s¿r¿c¿ koĸarak hayvanēn 

baĸēna geldiler ve yerinden kalkmasē i­in zorlamaya baĸladēlar... Koca 

fil azmanē, ne yapēlērsa yapēlsēn, yerinden kēpērdamēyordu... Nihayet 

birinin aklēna geldi ve filin baĸēnē Yemenôe doĵru ­evirdi... Ķĸte o anda 

Mahmud yerinden kalkmēĸ ve Yemen istikametinde koĸmaya 

baĸlamēĸtē...  

Develere binmiĸ olan Yemenôliler ve baĸlarēndaki kumandan 

­ēlgēna dºnm¿ĸt¿... Ufak baltalarla hayvanēn baĸēna vuruyor, 

kancalarla ­ekiyor, hortumuna sivri u­lu mēzraklar batērēyorlardē, 

fakat nafile! Ordunun maskotu sayēlan bu hayvanēn Mekke ¿zerine 

y¿r¿memekte ēsrar etmesi, ©deta olduĵu yerde ­ivilenip kalmasē b¿t¿n 

ordu halkēnē ĸaĸkēna ­evirmiĸti.  

Ordu olduĵu yerde savaĸ d¿zenini kaybetmiĸ, bu acayip durumun 

nasēl h©llolacaĵēnē seyre baĸlamēĸtē... Birden, ufukta kara kara bulutlar 

gºz¿k¿verdi... Kara kara bulutlar her ge­en an b¿y¿k bir hēzla 

¿stlerine doĵru geliyordu... Yaĵmur diye d¿ĸ¿nd¿ler, ºnce bulutlarē 

gºrenler... Kalēn abalarēnē, su ge­irmez ke­elerini ­ēkardēlar...  

Ama sonra fark ettiler ki bu gelen kara kara bulutlar, bulut deĵil 

kuĸ s¿r¿leriydi... Ebabil kuĸlarēydē bu gelen s¿r¿ler. Her bir Ebabil 

kuĸu, gagasēnda ve iki ayaĵēnda birer tane olmak ¿zere ¿­er tane taĸ 

taĸēyordu... Bu Beytôin Sahibinin bir mucizesiydi...  

Efendimizôin ris©lesinden sonra All©h¾ Te©l©ônēn bildirmiĸ 

olduĵu;  

ñSEMĄLARIN VE YERLERĶN ORDULARI ALLĄHôIN 

EMRĶNDEDĶRò  

ķeklindeki ©yetin hakikatinden bir tecelliydi bu...  
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Her Ebabil kuĸu sanki akēl sahibi bir insan gibi bir Habeĸôlinin 

tepesine dikiliyor ve bu taĸlarē ¿zerine bērakēyordu... ñSicciylò 

adēndaki bu taĸlar, rastgeldiĵi Habeĸôlinin tepesinden giriyor, 

aĸaĵēlarēndan ­ēkēyordu...  

Daĵlardan onlarē seyreden Kureyĸliler ºnceleri b¿y¿k bir ĸaĸkēnlēk 

i­inde onlarē seyretmeye baĸlamēĸlar, sonra da b¿y¿k bir sevin­ i­inde 

Ebreheônin ordusunun uĵradēĵē bozgunu kutlamaya koyulmuĸlardē.  

Taĸlarda b¿y¿k bir sēr gizliydi... Zira kime is©bet ederse taĸ, derh©l 

onun eti iltihaplanēp, kopuyor ve par­a par­a v¿cudundan dºk¿lmeye 

baĸlēyordu... Askerler Yemenôe dºnmek i­in b¿y¿k bir darmadaĵēnlēk 

i­inde bir o tarafa, bir bu tarafa koĸuyorlar fakat yolu bulamēyorlardē... 

Ebrehe ise binmiĸ olduĵu deve ve yanēndakilerle bir yol tutturmuĸ 

gidiyordu... Derken sicciyl is©bet alan Ebreheônin de etleri dºk¿lmeye 

baĸladē! ¢ok kēsa bir s¿re i­inde 60.000 kiĸilik ordudan, yerlerde 

kēvranan bir s¿r¿ yaralē ve ºl¿den gayrē baĸkaca bir mahl¾k 

kalmamēĸtē!  

H©dise durulduktan, kuĸlar gittikten sonra, Mekkeôliler daĵlardan 

Haremôe indiler, burada ĸ¿k¿r gºsterilerine baĸladēlar...  

Ķ­lerinde sayēlarē pek az olan muvahhidler ise her ĸeyden ºte, 

k©inatēn yaradanēna ibadet ediyor, bu nimetlerden dolayē ĸ¿k¿r 

ediyorlardē...  

Ķĸte Efendimizôin doĵumundan 50 g¿n ºnce meydana gelen bu 

h©diseye ñFĶL HĄDĶSESĶò denildi... Bunu b¿t¿n Mekkeôliler ve o 

sērada Mekkeôde bulunan diĵer yabancēlar gºrd¿ ve yaĸadē... Bu 

y¿zdendir ki, Efendimizôin ris©let gºrevini almasēndan sonra n©zil 

olan ñFiyl S¾resiòne kimse de itiraz edemedi... Gene bu olayēn 

tesiriyledir ki, ilk defa olarak ­i­ek, kēzamēk hastalēĵē gºr¿lmeye 

baĸlandē... Belki de Ebabil kuĸlarēnēn attēĵē ñsicciylò adēndaki taĸ 

par­alarē bu mikroplarē taĸēyordu...  



 

 27 

 

3 

 

 

HZ. MUHAMMED MUSTAFA 
ALEYHĶSSELĄMôIN DOĴUMU 

 

 
Fil h©disesinden 50 g¿n kadar ge­miĸti... Abdulmuttalibôin oĵlu 

Abdullah, Medineôdeki dayēlarēnē ziyarete gitmiĸ; daha sonra da 

oradan gelen bir haberde, hastalanarak bu d¿nyayē terk ettiĵi 

ºĵrenilmiĸti... Ķĸte ĸimdi bºyle g¿nlerden birindeyiz...  

Ąmine Hatun, kayēnpederi Abdulmuttalibôin evinde, doĵum 

sancēlarē ­ekmekte... G¿n ka­mēĸ, gecenin karanlēklarē yavaĸ yavaĸ 

b¿t¿n odayē sarēyor... Odada birka­ hatun, kimi yaĵdanlēklarē yakēyor, 

kimi de Ąmine Hatunôun baĸēnda dert ortaklēĵē yaparak doĵumunu 

bekliyorlar... Sancēlar git gide artēyor...  

Ger­i sancē ­ekmediĵini de yazar bazē kitaplar ya...  

Derken, Ąmine Hatunôun yanēnda bulunan Abdurrahman Bin 

Avfôēn annesi ķifa Hatun, Ąmine Hatunôun elini tuttu ve gayret 

verdié Bir ĸeyler gºr¿yordu orada Ąmine Hatun...  

Derken, beklenen, d¿nyayē ĸereflendirdi... Derh©l alēndē!  
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Gºbeĵi kesilecekti! Fakat gºbeĵi zaten kesikti bu yavrunun!!!  

Hemen temiz bir beze sarēldē ve b¿y¿k bir ­anak ¿zerine 

kapatēldēé Zira ­ocuk gece doĵarsa, onun y¿z¿ne g¿n aĵarana kadar 

bakēlmazdē...  

Birden bir ­atlama sesi duyuldu ­anak iki par­a olmuĸtu! 

¢anaĵēn altēnda yatan yavrunun, gºzleri a­ēk bir h©lde, baĸ 

parmaĵēnē emdiĵi gºr¿l¿yordu...  

Rebi¿levvel ayēnēn 12. gecesiydi o gece... O gece, D¿nya ­apēnda 

olaylar oldu...  

O gece ateĸe tapanlarēn 100 yēldēr sºnmeyen ateĸi sºnd¿...  

O gece, Kisraônēn sarayēnēn mermerleri kērēldē, duvarlarēndaki 

mozaikler dºk¿ld¿...  

O gece, ­eĸitli yerlerdeki k©hinler, asērlarēn H©kimiônin d¿nyaya 

geldiĵini, d¿nyanēn ­ehresini deĵiĸtirecek olan ©hir zaman Nebisiônin 

d¿nyayē ĸereflendirdiĵi tespit ettiler...  

Yahudiler, O gece Hz. Muhammed sall©ll©hu aleyhi vesellemôin 

gelmiĸ olduĵunu anladēlar ve nerede olduĵunu araĸtērmaya 

baĸladēlar...  

O sērada bir yahudi k©hini ticaret maksadēyla Mekkeôde 

bulunuyordué Kendisi, temasta olduĵu ¢inôden ©hir zaman Nebisi 

Ahmedôin d¿nyaya geldiĵini haber aldē... Hemen ilk iĸ olarak Haremi 

ķerife geldi ve orada oturmakta olan Hiĸam Bin Mugiyre, Velid Bin 

Mugire ve Utbe Bin Rabiaônēn yanēna gelerek;  

ī Bu gece sizlerden birisinin bir oĵlu oldu mu? diye sordué 

Orada bulunanlardan bir aĵēzdan cevap verdiler.  

ī Hayēr, bilmiyoruz! Niye sordun?  

ī Vall©hi sizin bu kabahatinizden iĵrendim! Nasēl olur da 

bilmezsiniz! Ey Kureyĸliler, biliniz ki bu gece, D¿nyaônēn son Nebisi 
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Ahmed doĵdu. Eĵer bu sºz¿mde yalanēm varsa, Kureyĸôin 

kudsiyetini ink©r edeyim! Oônun iki k¿rek kemiĵi ortasēnda da 

kērmēzēmsē bir ben vardēr ki, Oôna has bir m¿h¿rd¿r bu!  

Bu konuĸmalardan sonra Yahudi k©hin kaldēĵē yere, toplantēda 

bulunanlar da evlerine ­ekildiler...  

Gece hepsi ev halkēna o g¿n olanlarē anlatērken, yahudinin 

dediklerini sºylediler. Ev halkē da onlara Abdulmuttalibôin bir erkek 

torununun d¿nyaya gelmiĸ olduĵunu haber verdiler...  

Ertesi sabah, Yahudiônin sual sorduĵu kiĸiler doĵruca, onu bulup 

yanēna vardēlar ve sordular;  

ī D¿n gece sorduĵun ­ocuĵun bizde doĵduĵunu nereden 

ºĵrendin?  

ī Siz nereden ºĵrendiĵimi bērakēn da, sºyleyin, benim size 

sºylememden ºnce mi doĵmuĸtur O, yoksa benim size sormamdan 

sonra mē?  

ī Sen sºylemezden evvel!  

ī Peki ismi Ahmed midir?  

ī Evet, ismi Ahmedôdir!  

ī Beni Oôna gºt¿r¿r m¿s¿n¿z?  

Bunun ¿zerine onu alēp Abdulmuttalibôin evine gºt¿rd¿ler. 

Yahudi, Efendimizôin ardēndaki ñBenòi gºr¿nce b¿y¿k ĸaĸkēnlēk 

ge­irdi ve hayretler i­inde konuĸtu.  

ī Yazēklar olsun size ki, bu ­ocuĵun kim olduĵunu 

bilmiyorsunuz!  

ī Neden bºyle sºyl¿yorsun, bu bir ºks¿zd¿r iĸte!  

ī Hayēr, O, d¿n akĸam size sºylediĵim ©hir zaman Nebisi 

olacaktēr!  
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ARTIK  ĶSRAĶLOĴULLARINDAN NEBĶLĶK GĶTTĶ.  

YAHUDĶ ĄLĶM VE KĄHĶNLERĶNĶN DEĴERLERĶNĶN 

KALMADIĴININ ĶķARETĶDĶR!  

BU, YAHUDĶLERĶN ¥LD¦R¦LECEKLERĶ HAKKINDA 

VERĶLMĶķ OLAN H¦KM¦N ĶķARETĶDĶR! ARAPLAR BU 

RĶSĄLETLE KURTULUķA ERECEKLERDĶR...  

Ris©letten sonra Efendimizôe en b¿y¿k kºt¿l¿kleri yapacak olan 

amcasē Ebu Leheb ise, o gece evindeydi... Saatler ilerlerken, 

Abdulmuttalibôin evinde olan cariyesi S¿veybe koĸa koĸa Ebu 

Lehebôin evine geldi... Ve soluk soluĵa konuĸtu.  

ī M¿jdeler olsun ey efendim! Kardeĸiniz Abdulmuttalibôin oĵlu 

Abdullahôēn bir oĵlu d¿nyaya geldi...  

Ebu Leheb bu m¿jdeyi duyunca ­ok neĸelendi... Kardeĸinin bir 

oĵlu olmasē ­ok sevinecek bir ĸeydi...  

ī Ya S¿veybe, beni ­ok memnun ettin... Ben de seni kºlelik 

zincirinden kurtarēyorum... dedi.  

H©lbuki g¿nler ne kadar insanlarē deĵiĸtirecek, menfaat hērsē 

sevgili amcayē ne h©le sokacaktē...  

Efendimiz doĵumundan sonra dºrt beĸ g¿n annesi Ąmine 

Hatunôdan, daha sonraki birka­ g¿n de Ebu Lehebôin cariyesi 

ķ¿veybeôden s¿t emmiĸti...  

Ancak o sēralarda araplarda bir ©det vardē. Her sene bahar sonunda 

Mekkeônin ­evrelerindeki kabilelerden aileler gelir ve yeni doĵmuĸ 

­ocuklarē alarak tekrar yurtlarēna dºnerlerdi. Bu hem yeni doĵmuĸ 

­ocuklarēn, hem de bu kabile ehlinin iĸine yarēyordué Zira, ­ocuk 

temiz havada, en iyi ĸartlarda yetiĸiyor; buna karĸēlēk, bakan aile de 

­ocuĵun ailesinden bir miktar bakma parasē alēyordu...  

Ķĸte o sene de Rebi¿levvelin 20si gelmiĸ ve Saôd Kabilesi halkē 
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Mekke yoluna koyulmuĸlardē... Zira s¿t anneliĵi yapan bu ­eĸit 

ailelerin en ¿nl¿s¿ bu kabilede idi... Kafilede g¿­l¿ kuvvetli kadēnlar 

arasēnda, nispeten zayēf yapēlē bir kadēn da vardē... Bu Halime Hatun 

idi... S¿t¿ de ­ok azdē zayēflēĵē dolayēsēyla...  

O da kocasē Haris ile birlikte yola ­ēkmēĸtē, kēsmetini aramak 

¿zere... Fakir idiler onlar ºtekilere nazarané Bir sēska merkepleri ile 

onun ­ektiĵi zayēflēktan ­ifte kamburu ­ēkmēĸ bir develeri vardē... 

Merkep adēmēnē atacak h©li kendinde g¿­ buluyor, diĸi deveden ise bir 

damla s¿t bulmak i­in saatler ge­iyordu.  

Kum deryasē i­inde, Saôd kabilesinin varlēklē s¿t anneleri g¿le 

oynaya giderken, onlarēn bu ĸekildeki aĵēr aksak takibi aradaki 

mesafenin gittik­e a­ēlmasēna sebep olmuĸ, fark bir iki saate 

y¿kselmiĸti... Zavallē merkep hem y¿kleri, hem Halimeôyi taĸēyor; k©h 

birini k©h ºb¿r¿n¿ sērtēna alarak y¿r¿mek zorunda kalēyordu...  

Bu y¿zden, varlēklē ve gºsteriĸli s¿t annelerin meydana getirdiĵi 

kafile Mekkeôye girdikten sonra, Halime ile kocasē Haris s¿t anne 

beklenen yere ulaĸabilmiĸti...  

Ulaĸabilmiĸti, ama iĸ iĸten ge­miĸti! Zira Saôd kabilesinin b¿t¿n 

dolgun gºĵ¿sl¿, s¿t¿ bol kadēnlarē, eĸrafēn ­ocuklarēnē toplamēĸ; 

Halimeôye bir tane bile ­ocuk kalmamēĸtē! Artēk herkes daĵēlmaya 

baĸlamēĸtē... Halime bu duruma ­ok m¿teessir oldu. Eli boĸ dºnecekti 

kabilesine... Ya o beraber gelen ve elleri dolu dºnen akranlarēnēn 

edeceĵi alaylar ne olacaktē?  

Birdenbire bir ses duyuldu! Birisi s¿t anne arēyordu...  

ī S¿t evlat almamēĸ olan var mē? Bu uzunca boylu, n¾r y¿zl¿, 

beyaz sakallē yaĸlē birisiydi... Halime Hatun yanēndakilerden birine 

sordu:  

ī Kimdir bu ihtiyar?  

ī Abdulmuttalibôtir! Kureyĸôin ulularēndandēr! dediler... Bunun 

¿zerine Halime kadēn ona doĵru y¿r¿d¿ ve sel©m verdi.  
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ī Sel©m y© Abdulmuttalib!  

ī Sel©m ey kadēn... Sen kimlerdensin?  

ī Ben Saôd oĵullarēndanēm...  

ī Adēn nedir?  

ī Halime!  

ī Ey Halime kadēn, sende ben iki g¿zel huy gºr¿yorum! 

Bunlardan birisi hilmdir, ºteki de y¿ksek ahl©k! Zaten d¿nya ve 

©hiretin b¿y¿kl¿ĵ¿ bu iki huyda gizlenmiĸtir... Sen beni iyi dinle... 

Benim ºks¿z bir torunum var. Senden evvel gelen kabilen kadēnlarēna 

gºsterdim, l©kin onlar (bu ­ocuk babasēzdēr) diye almadēlar... Oôndan 

bir fayda gºreceklerini sanmadēlar. Ķstersen bu ºks¿z¿ sen al... 

Umulur ki, yaradan, seni onun vasētasē ile menfaatlendirir...  

Halime kadēn bir ara susakaldē... D¿ĸ¿nd¿ kendi kendine... Sonra 

da...  

ī Ķzin verirseniz kocama danēĸayēm... diyerek kocasēnēn katēna 

vardē... Kocasēnēn yanēnda o sērada yeĵeni de bulunmaktaydē. Durumu 

anlatēnca sºze o karēĸē:  

ī Saôdlē kadēnlarēn hepsi birer zengin ­ocuĵu alarak kabilenin 

yolunu tuttular... Sen bir ºks¿z¿ alēp da baĸēna dert mi a­acaksēn?  

Ancak Halime kadēnēn kocasē Haris ise o kanaatta deĵildi...  

ī Eli boĸ dºnmek olmaz kabileye... Haydi git al o ºks¿z¿! Bunda 

da bir hayēr vardēr elbet... diyerek Halime kadēnē Abdulmuttalibôe 

yolladē...  

Halime kadēn Abdulmuttalibôin yanēna varēp da:  

ī Torununuzu evlatlēĵa kabul ediyoruz; deyince, Abdulmuttalib 

rahat bir nefes aldē...  

ī All©h senden razē olsun!  
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Sonra beraberce Ąmine Hatunôun evine yollandēlar... Halime 

kadēn, Ąmine Hatunôu gºr¿nce g¿zelliĵi karĸēsēnda hayretler i­inde 

kaldē... Ąmine Hatun da onu g¿ler y¿zle karĸladē:  

ī Ehlen ve sehlen ey Halime...  

Ve onu alēp Efendimizôin yattēĵē odaya gºt¿rd¿... Beyaz sof 

kundak sarēlmēĸ, y¿z¿ yeĸil ipekle ºrt¿lm¿ĸ olan Efendimiz mēĸēl 

mēĸēl uyuyordu o sēralarda... Halime yavaĸ ve sessiz adēmlarla Oônun 

yanēna gitti ve y¿z¿ndeki ºrt¿y¿ kaldērdē. Ķlk defa bºylesine parlak ve 

n¾rlu bir ­ocuk gºr¿yordu hayatēnda... Birdenbire kanē kaynayēverdi 

bu ºks¿ze...  

Bir an duraladē, sonra kucaĵēna aldē hafif bir hareketle... 

Gºĵ¿slerinde bir hareket baĸlamēĸtē... Yavaĸ yavaĸ, bir an evvel boĸ 

olan gºĵ¿sleri bir mucize olarak s¿tle dolmaya baĸlēyordu! Fakat 

bunu a­ēklayamadē... Ancak saĵ gºĵs¿n¿ ­ēkardē ve Efendimizôin 

aĵzēna verdi... O sērada aklēna sērtēndaki ­ocuĵu Hamza geldi... 

Hemen onu da sol gºĵs¿ne aldē ve ona da sol memesinden s¿t 

vermeye baĸladē... Bu ne b¿y¿k h©diseydi! ķimdi i­i i­ine sēĵmēyordu 

Halime kadēnēn... Varsēn Saôd oĵullarēnēn dolgun gºĵ¿sl¿ kadēnlarē 

Mekke eĸrafēnēn ­ocuklarēnē alsēndē. Bu ­ocuĵu d¿nyalara deĵiĸmezdi 

artēk o...  

Biraz sonra Halime kadēn Abdulmuttalibôin evini terk ederken, iki 

­ift yaĸlē gºz onu takip ediyordu... Bu gºzlerin sahipleri 

Abdulmuttalib ve Ąmine Hatunôdu. Ve dua ediyorlardē ardēndan:  

ī Rabbimiz, sen onu saĵlēkla kabilesine vardēr, saĵlēkla b¿y¿t ve 

saĵlēkla Mekkeôye dºnd¿r...  

Sonra kocasēnēn yanēna gelerek durumu anlattē...  

ī Aman y© Halime, sakēn kimseye bunlardan sºz etmeyelim... Ola 

ki bir kem gºzl¿n¿n nazarē is©bet eder...  

Artēk sanki altlarēndaki o geliĸte bindikleri merkep deĵildi... Kuĸ 

gibi gidiyor, mesafeyi nasēl aldēĵēnē hissetmiyordu! Halimeônin 
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kafilesi, bu hēzla, kendilerinden ­ok evvel yola ­ēkmēĸ diĵer 

yoldaĸlarēnē geride bērakēp, en evvel kabileye eriĸmiĸti...  

O hafta Halimeôlerin evine bereket saĵanaĵē yaĵdē... Her ĸeylerine 

bir bereket gelmiĸti... Koyunlarē, develeri bol bol s¿t veriyor, diĵer 

gēdalarē t¿kenmek bilmiyor, evlerine keder girmiyordu...  

Bºylece Efendimizôin dºrt senesi, Halime kadēnēn yanēnda, Saôd 

oĵullarē kabilesinde ge­ti... Bu s¿re zarfēnda en iyi ĸartlarda yaĸadē ve 

geliĸti... G¿n¿n bir­ok kēsmēnda, diĵer s¿t kardeĸleri ile birlikte kºy¿n 

dēĸēnda oynuyordu. Halime kadēn Oôna kendi ºz ­ocuklarēndan ­ok 

daha fazla ºnem veriyor, gºz¿ gibi koruyordu... 
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O NEREYE GĶTSE, BĶR BULUT 
G¥LGELENDĶRĶRDĶ 

 

 
Hatta, ilk defa Efendimiz diĵer s¿t kardeĸlerinden birisiyle kºy¿n 

dēĸēna ­ēktēĵēnda Halime kadēn ­ok kēzmēĸ ve Oônu gºt¿ren ķeymaôya 

ĸºyle baĵērmēĸtē:  

ī Bu sēcakta g¿neĸin altēnda nasēl gezdirirsin Oônu! Sonra baĸēna 

g¿neĸ ge­ecek. Ancak aldēĵē cevap, ­ok daha fazla hayrette 

bērakmēĸtē. ķeyma ĸu cevabē veriverdi annesine...  

ī Anneciĵim sen hi­ ¿z¿lme... Biz Oônunla nereye gitsek, 

¿zerimizde bir bulut bize gºlge yapēyor...  

Bºylece, ­eĸitli normalin ¿st¿ndeki olaylarla g¿nler ge­iyordu... 

Bu s¿re zarfēnda, daha 10 aylēkken sºylenilenleri anlayan, 15 aylēkken 

konuĸmaya baĸlayan, Efendimiz, kēsa zamanda Arap­anēn en fasih ve 

g¿zelini ºĵrenmiĸti... Nitekim ­ok sonralarē Arap­a bilgisi hakkēnda 

konuĸurken ashabēna aynen ĸunlarē sºylemiĸti:  

ñSizlerin en fasihiyim! Arap­ayē en g¿zel, en temiz ve en 

yanlēĸsēz konuĸan benim; ­¿nk¿, Kureyĸliyim ve Saôd oĵullarē 
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arasēnda b¿y¿d¿m...ò  

G¿nlerden bir g¿n, Efendimiz, s¿t kardeĸi Z¿beyr ile birlikte 

koyunlarē almēĸ, otlaĵa ­ēkmēĸtē... Sēcak g¿neĸe raĵmen, Oônlar 

baĸu­larēndaki gºlge yapan bulut sayesinde rahat rahat geziyorlardē... 

Birka­ saat ge­miĸ, g¿neĸ tam dike yaklaĸmēĸtē ki, Halime kadēn 

otlaktan yana bir haykērēĸ duydu...  

ī Anne! Anne kardeĸimi ka­ērēyorlar! Halime kadēnôēn ayaklarē 

eteklerine dolaĸmēĸtē! Kim ka­ērabilirdi ... ¦stelik emanet ­ocuktu 

ka­ērēlan...  

ī Geliyorum Z¿beyrôim! Kim, kim ka­ērēyor? Halime kadēn bir 

solukta onlarēn yanēna vardē... Ardēndan da arka taraftaki kocasē 

Haris...  

ī Ne var yavrum? Kim ka­ērdē, nereye gºt¿rd¿?  

ī Bu tarafa, bu tarafa! Biraz gecikirseniz Oônu cansēz 

bulacaksēnēz!  

ī Ne oldu? Kim ne yaptē?  

ī Anneciĵim, tam dolaĸērken birdenbire karĸēmēza beyazlar 

giyinmiĸ biri ­ēkēp, Oônu kaptē ve tepeye gºt¿rd¿... Sonra yere yatērēp 

gºĵs¿n¿ par­alamaya baĸladē! Koĸ! Yetiĸ!  

Halime kadēn ­ēlgēna dºnm¿ĸt¿! Kocasēyla birlikte tepeye 

yaklaĸtēĵē zaman Efendimizôi gºrd¿... Ayaktaydē... Y¿z¿ bembeyaz 

olmuĸ, ayakta zor durur bir h©lde idi!  

ī Yavrum! Bir tanem, ne oldu sana?  

ī Beyaz elbiseli bir adam beni alēp arkadaĸēnēn yanēna gºt¿rd¿... 

Sonra beni yere yatērdēlar... Birisi, bir yanēndan ºb¿r yanē gºz¿ken bir 

han­er ­ēkarēp gºĵs¿m¿ yardē, i­imden bir ĸeyler ­ēkartēp attē... Sonra 

da;  

ñSenden ĸeytanēn nasibini ­ēkartēp atēyoruzò dediler... Sonra 
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da bir baĸkasē benim yara yerlerime elini s¿rd¿ de, hepsi hi­ bir 

ĸey olmamēĸ gibi oluverdi...  

Ve bundan sonra hep beraber eve geldiler... O g¿n ºĵleden sonra 

olmuĸtu ki, Haris, Halime kadēnēn yanēna gelerek:  

ī Y© Halime, dedi... Bu ­ocuĵu biz Abdulmuttalibôe, Ąmineôye 

teslim edelim... Ola ki cin ­arpmasēdēr bu... Sonra baĸēmēz derde 

girmesin... Bu karardan sonra derh©l hazērlandēlar ve Mekke yoluna 

d¿ĸt¿ler... Mekkeôye gelip de Abdulmuttalibôin evine vardēklarēnda 

Ąmine Hatun hem sevin­ hem de hayretle a­tē kapēyē! Zira ­ocuĵunu 

gºrd¿ĵ¿nde sevinmiĸti ama zamansēz geliĸten de hayrete d¿ĸm¿ĸt¿...  

ī Hayrola Halime kadēn? dedi... Ve endiĸesini sºyledi.  

ī Bu ne h©l? Yoksa bir ĸeyler mi oldu?  

ī Hayēr, hayēr ama ­ºl r¿zg©rlarē azdē, ola ki dokunur diye 

d¿ĸ¿n¿p getirdik! Ne var ki Ąmine Hatun bu sºzlerin bir bahaneden 

ileri gitmediĵini anlamēĸtē... Israr etti.  

ī Doĵruyu sºyle Halime kadēn! Ne oldu? ¥nemli bir ĸey olmasa 

geri getirmezdiniz oĵlumu?  

Halime kadēn bu ­eĸit bahanelerle Ąmine Hatunôu 

inandēramayacaĵēnē anlamēĸtē... Bunun ¿zerine b¿t¿n olanlarē olduĵu 

gibi baĸtan sona anlattē...  

ī Ķĸte bºyle Ąmine Hatun... Biz bu y¿zden ­ok korktuk... Tuta ki 

cinler Oôna el ata; ata da kapēp ka­ēra bir daha sefere, diye size iade 

etmeye geldik.  

Ąmine Hatun oĵlunun y¿celiĵini biliyordu. Biliyordu da bu 

y¿zden hi­ endiĸeye kapēlmadē... Zira doĵumdan bu yana karĸēlaĸtēĵē 

fevkal©deliklerin sayēsēnē o bile unutmuĸtu...  

Teselli etti Halime kadēnē:  

ī Y© Halime, cin taifesi hi­bir zaman bu ­ocuĵa zarar veremez... 
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Zira Oônun bahtē a­ēk, ĸanē b¿y¿kt¿r... Yaradanē Oônu her ĸeyden 

muhafaza eder... Ve Halime kadēn kocasē Haris ile birlikte 

Efendimizôi de alarak tekrar kabilelerine dºnd¿ler... Bu h©l bir sene 

daha devam etti... 
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ABDULMUTTALĶB, KĄBEôNĶN 
¥N¦NDE RABBĶNE DUA EDĶYORDU 

 

 
Nihayet Efendimiz 5 yaĸēna basmēĸtē ki, Halime kadēn ve kocasē 

Haris artēk bir daha geri gºt¿rmemek ¿zere Oônu Mekkeôye 

getirdiler... Ancak bu da h©diseli oldu...  

Sabahleyin yola ge­ ­ēktēklarēndan dolayē Mekkeôye ancak gece 

karanlēk bastēĵēnda girebilmiĸlerdi... Sokaklar buna raĵmen olduk­a 

kalabalēktē... Tam bu kalabalēk arasēnda ilerlerken, birdenbire Halime 

kadēn Efendimizôin yanē sēra y¿r¿mediĵini fark etti.  

Ne olmuĸtu gene, nereye kaybolmuĸtu bu ­ocuk! Halime kadēn bir 

yana, Haris ºb¿r yana koĸtu! Geriye dºnd¿ler, ileri baktēlar; 

kalabalēklarē araĸtērēp, tenhalarē dolaĸtēlar! Yok! Emanet ­ocuk ortada 

yoktu! Tam Mekkeôye gelmiĸler, ailesine teslim edeceklerken, 

nereden de gelmiĸti bu h©dise baĸlarēna!  

ī Y© Halime, diye sºylendi Haris bitap bir h©lde...  

ī Gidelim de bari durumu Abdulmuttalibôe anlatalēm... Hep 

beraber arayalēm Oônu! Belki bulabiliriz o zaman...  
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Koĸtular bir ­ērpēda Abdulmuttalibôe ve durumu anlattēlar... Sonra 

da Abdulmutalibôin iki ¿­ adamē ile birlikte kaybolduĵu sanēlan 

yerlerde tekrar aradēlar... Yok! Gene yok, gene yoktu! Aramalar bir 

t¿rl¿ fayda vermiyordu...  

Abdulmuttalib doĵruca Haremi ķerife gitti ve K©beônin kapēsē 

ºn¿ne diz ­ºkerek duaya koyuldu...  

ī All©hôēm! Oôna Muhammed ismini koymamē sen ilham ettin! 

Oônu Sen bize verdin! Ne olur bizi Oônsuz bērakma! Sen bize geri 

ver Oônu, Y© Rab...  

Varak bin Nevfel ve Kureyĸôden bazēlarē da o sērada daĵlarda 

Efendimizôi arēyorlardē... Birdenbire dolaĸērken bir kºĸenin arkasēdan 

Efendimiz karĸēlarēna ­ēkēverdi... Varak hayretle sordu;  

ī Sen kimsin ey ­ocuk? Burada ne arēyorsun bu saatte!  

ī Ben, Abdulmuttalibôin oĵlu Abdullahôēn oĵlu Muhammedôim...  

Bulmuĸtu! Bulunmuĸtu kayēp hazine! Derh©l b¿y¿k bir neĸe i­inde 

Haremi ķerife geldiler... Abdulmuttalib h©l© K©beônin ºn¿nde dua 

edip, Rabbine yakarēyordu...  

ī Y© Abdulmuttalib! Y© Abdulmuttalib! Ķĸte torununu bulduk...  

Abdulmuttalib b¿y¿k bir sevin­le doĵruldu...  

ī ķ¿k¿rler olsun sana Rabbim! ķ¿phesiz ki Sen, samimiyetle 

sana tevecc¿h edenlerin duasēna icabet edersin!  

Sonra yanlarēna koĸtu ve sordu:  

ī Ey ­ocuk, sen kimsin?  

ī Ben, Abdulmuttalibôin oĵlu Abdullahôēn oĵlu 

Muhammedôim!  

Sonsuz bir heyecan i­inde Abdulmuttalib torununa sarēldē...  

ī Ben de senin dedenim yavrum! Dedenim ben senin! Bir 

tanem, gºzlerimin n¾ru benim!  
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Abdulmuttalib de, Efendimiz de gºzyaĸlarē i­inde aĵlēyorlardē 

birbirlerine sarēlmēĸ h©lde...  

Efendimiz 6 yaĸēna basmēĸtē... Bir g¿n annesi Ąmine Hatun, 

kayēnpederi Abdulmuttalibôe;  

ī Muhterem kaynatam, sevgili dedesi ve amcalarē olarak sizler 

oĵlumu sevip, okĸuyor, en b¿y¿k ĸefkati gºsteriyorsunuz! Ancak ben 

isterim ki dayēlarē da Oônu tanēsēnlar. Oônu sevsinler ve gereken 

ĸefkati gºstersinler. Bu sebeple m¿saade ederseniz, kendisini Yesribôe 

gºt¿r¿p dayēlarēyla tanēĸtērayēm...  

Abdulmuttalib Ąmine Hatunôun bu isteĵine hak verdi ve:  

ī Peki, sevgili kēzēm, saĵlēkla gidiniz, saĵlēkla dºn¿n¿z... diyerek 

onlarēn Yesribôe gitmesine izin verdi... Ąmine Hatun bu 

konuĸmalardan iki g¿n sonra yanēna Efendimizôi ve dadēsē ¦mm¿ 

Eymenôi alarak Yesribôe doĵru yola ­iktē. Yesribôte dayēoĵullarē olan 

Neccarē Hazreciônin oĵlu Adiyy oĵullarē oturmakta idi...  

Yesribôe gelmiĸlerdi ki, Dar-¿l Nal-ga adlē mahalde Ąmine Hatun 

durdu ve dayēoĵullarēnēn evine indi. Bu evin ikinci b¿y¿k ºzelliĵi de 

Efendimizôin babasē Abdullahôēn bu evin bah­esinde gºm¿l¿ 

olmasēydē...  

Ąmine Hatun, oĵluna hitap etti:  

ī Ķĸte oĵlum, babanēn mezarē buradadēr... Baban, insanlarēn en 

g¿zeli ve en iyi huylusuydu. Deden Abdulmuttalib onu ­ok severdi... 

Onu ­ok sevmesi dolayēsēyla da seni ­ok seviyor ĸimdi... ķamôa 

gitmiĸti bir g¿n kervanla, ticaret yapmak i­in... Dºn¿ĸte de yolu 

buradan ge­tiĵinden, dayēlarēnēn yanēnda kalmak istedi birka­ g¿n. 

Ama sonra burada hastalanēvermiĸ birdenbire! Birka­ g¿n i­inde vefat 

etmiĸ... Sonra da buraya defnetmiĸler...  

Ķlk defa ateĸ d¿ĸt¿ 6 yaĸēdaki Efendimizôin i­ine... Babasēzlēĵēn ne 

demek olduĵunu o anda anlayēvermiĸti... ¥ks¿zl¿k o anda kendini 

belli edivermiĸti... Gºz pēnarlarē doldu, doldu, sonra iki b¿y¿k damla 

aĸaĵēlara doĵru kayēverdi... Kumlarēn ¿zerinde kaybolan iki damla 
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gºzyaĸē... Hafif bir burun ­ekiĸi... Sonra annesine sarēlan, y¿z¿n¿ 

onun gºĵs¿ne dayayan bir baĸ...  

Bilemezdi ki insan Abdullahôēn orada ºl¿m sebebini! Kimin aklēna 

gelirdi ki, Hazreti Abdullah, Yesribôde ºl¿p oraya gºm¿lecek de; 

sonra oĵlu RASđL olup, O da Yesribôe hicret edecek ve oranēn adēnē 

deĵiĸtirip Medine yapacak ve b¿t¿n bunlardan sonra da babasēnē sēk 

sēk ziyaret edecek, ve nihayet baba-oĵul aynē ĸehrin topraklarēnda 

yatacaklar...  
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YAHUDĶ OôNA BAKIP: ñBU ¦MMETĶN 
RASđL¦ OLACAK ¢OCUK, BU!ò 

 

 
Efendimiz Yesribôde bu acē hatēralarēnēn ºtesinde hoĸ g¿nler de 

ge­irdi. ¦neys adēnda yaĸētē bir kēz arkadaĸ da bulmuĸtu ki, t© ºtedeki 

bir evin bah­esinde oynuyorlardē. Hele bir keresinde ĸato gibi olan 

binanēn bacasēna bir kuĸ konmuĸ, onlar da bu kuĸu u­urtmak i­in neler 

yapmamēĸlardē! Bir defasēnda da arkadaĸlarē Oônu Beni Necara ait 

olan su birikintisine gºt¿rm¿ĸler ve burada Oôna y¿zmeyi 

ºĵretmiĸlerdi...  

Efendimiz bir g¿n arkadaĸlarē ile oynarken, yahudinin biri Oônu 

uzun uzun seyretmiĸti... Ertesi g¿n, aynē yahudi bir baĸka arkadaĸēyla 

gene oraya geldi ve uzun uzun durup Efendimizôi tekrar seyrettiler... 

Uzaktan bir ĸey olmasēn diye Efendimizôi takip eden ¦mm¿ Eymen 

ise onlarēn bu h©lini gºr¿nce sessizce yanlarēna kadar sokulmuĸ ve 

onlarēn ĸu ĸekilde konuĸmalarēnē iĸitmiĸti:  

ñBu ¿mmetin Ras¾l¿ olacak ­ocuk budur iĸte... Bir g¿n Oônu 

memleketinden ­ēkaracaklar da, O da buraya hicret edecek... Bu 

memlekette bu y¿zden savaĸ ve kovma gibi h©diseler olacak 
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Oônun y¿z¿nden...ò  

¦mm¿ Eymen bu konuĸmaya ĸahit olunca, doĵruca Ąmine 

Hatunôun yanēna koĸtu ve b¿t¿n duyduklarēnē olduĵu gibi anlattē. 

ī Sevgili hanēmēm, ben bunlardan korkuyorum! Sakēn bir ĸey 

yapmasēnlar! diye endiĸelerini anlattē...  

Ger­ekten yahudiler, Efendimizôden ĸ¿pheleniyorlar ve bu iĸten 

anlayanlar kendi aralarēnda hep bu meseleyi konuĸuyorlardē... Ancak 

bu gºr¿ĸmeler konuĸmalar bir noktaya gelince, tesirsiz kalēyor, All©h 

onlarēn bas´retlerini baĵlēyordu!  
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ĄMĶNEôNĶN VEFATI 

 

 
Bu h©diseden birka­ g¿n sonra Ąmine Hatun dºn¿ĸ emri verdi ve 

yola ­ēkēldē... Kēzgēn ­ºlde dºrt beĸ g¿n yol alēnmēĸti ki, Ąmine Hatun 

birdenbire hastalanēverdi. Birdenbire v¿cudunu ateĸ sarēyor, kendini 

kaybediyor, sonra tekrar a­ēlēyordu! Kafile, bu durumda g¿­ bel© 

Ebva kºy¿ne kadar gelebildi... Ąmine Hatunôun hastalēĵē gitgide 

artēyor, nºbetleri b¿sb¿t¿n sēklaĸēyordu... Altē yaĸēndaki Efendimiz 

bu durum karĸēsēnda son derece ¿z¿lm¿ĸt¿... Annesinin baĸucundan 

hi­ ayrēlmak istemiyordu... Bazen biraz a­ēlmasē i­in Oônu 

uzaklaĸtērēyorlarsa da annesinin baĸucundan, O tekrar gelip yanēbaĸēna 

dikiliveriyordu annesinin... Nihayet hastalēĵē son haddine eriĸmiĸti 

Ąmine Hatunôun ve g¿­l¿kle baĸēnē oĵlundan yana ­evirerek ĸºyle 

konuĸtu: 

ī Her diri ºl¿r, her yeni eski olur! Ben de vaktimi doldurdum 

ve ºleceĵim! Ancak All©hôēn bana r¿yamda bildirdikleri doĵru 

ise, ĸurasē muhakkaktēr ki sen Ras¾l olacaksēn... Bana ne mutlu 

ki, All©h senin gibi bir oĵul sahibi etti beni... Ben ºl¿yorsam da, 

All©h B©ḱôdir ! Seni yarattēĵē gibi b¿y¿tecek de Oôdur...  

Ses gittikce zayēflēyor, bakēĸlar s©bit olmasēna raĵmen gºz 
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kapaklarē yavaĸ yavaĸ kapanēyordu. Nihayet baĸē yataĵēn ¿st¿ne d¿ĸt¿ 

Ąmine Hatunôun! ķimdi Efendimiz hem ºks¿z hem de yetim 

kalmēĸtē... Doĵmadan evvel babasēnē kaybeden Efendimiz, 6 yaĸēnda 

bºylece annesini ©hirete gºndermiĸ oluyordu. Ertesi g¿n¿, Ąmine 

Hatunôun cenazesi Ebvaôya gºm¿ld¿kten sonra, Efendimiz, dadēsē 

olan ¦mm¿ Eymenôle birlikte Mekkeôye hareket etti... ¦mm¿ Eymen 

de zaten Efendimizôden ­ok b¿y¿k deĵildi, ama gene de All©hôēn 

yardēmēyla saĵ salim Mekkeôye dºnebildiler...  

Beĸ g¿n sonra ¦mm¿ Eymen beraberinde Efendimiz olduĵu h©lde 

Mekkeôye girip de Abdulmuttalibôin yanēna varēnca, Abdulmuttalibôin 

rengi ka­ēverdi... Zira gºrd¿ĵ¿ manzaradan bir ĸeyler olduĵunu 

anlayēvermiĸti!  

ī Hayrola y© ¦mm¿ Eymen, kºt¿ bir haber mi var? 

Abdulmuttalibôin bu suali karĸēsēnda, Efendimiz elinde olmaksēzēn 

aĵlamaya baĸlamēĸtē... Koĸarak dedesine sarēldē! ¦mm¿ Eymenôin ise 

gºzleri pēnara dºnm¿ĸt¿... G¿­ konuĸtu...  

ī Ąmine Hatun... Siz... Sizlere ºm¿r! All©hôa kavuĸtu efendim! 

Yolda gelirken hastalanēvermiĸti de... Sonra sºzlerinin gerisini 

getiremedi... Onun da direnci bitmiĸti artēk! O da boĸalēverdi... 

Abdulmuttalib, sēkē sēkē sarēlmēĸ olduĵu torununu bir kere daha sēktē 

ĵºĵs¿nde...  

ī Vah yavrum, vah! ¥nce babasēz kaldē, ĸimdi de annesiz... 

Bahtsēz yavrum benim... Hepsi aĵlēyordu... 
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EFENDĶMĶZĶN HAYATI ARTIK HAREMĶ 
ķERĶFôTE GE¢ĶYORDU 

 

 
Efendimizôin artēk b¿t¿n hayatē, hemen hemen Haremi ķerifôte 

ge­iyordu... Bah­ede oynuyor, diĵer b¿y¿klerle bir arada 

oturuyordu... Belediye meclisi yerine ge­en o g¿nk¿ Mekke kurulu 

toplantē yaptēĵē zaman, Efendimiz, hemen baĸkan olan dedesi 

Abdulmuttalibôin yanēna gider ve onun halēsēnēn ¿zerinde onunla 

birlikte otururdu. H©lbuki, diĵer ­ocuklar, deĵil bu gibi toplantēlara 

katēlmak, uzakta bile g¿­ durdurulurdu... B¿y¿klerin halēlarēna ise 

uzaktan bakar, bazan de kenarēna otururlardē. Gene bir toplantē 

h©lindeydi ki meclis, Efendimiz koĸa koĸa Haremi ķerife girdi ve 

dosdoĵru dedesinin yanēna koĸarak dizinin dibine oturmak istedi... 

Amcalarē hemen uzandēlar, Efendimizôin kolundan tutarak ­ekmek 

istediler, halēya oturmasēn diye... Hemen Abdulmuttalib onlara m©ni 

oldu.  

ī Hayēr, bērakēn oĵlumu! Oôna karēĸmayēnēz! O istediĵi gibi 

otursun. G¿n¿n birinde O ­ok b¿y¿k bir kiĸi olacaktēr! O zaman 

herkes Oônun mevkine gēpta edecek, bir­oklarē Oônu 

­ekemeyecektir... Sonra Efendimizôin kolundan tutarak Oônu 
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kucaĵēna oturttu ve sērtēnē okĸamaya baĸladē...  

ī Evet efendiler, ĸimdi konuĸmamēza devam edebiliriz... 

Abdulmuttalib, her g¿n daha artan bir sevgi ve ĸefkatle Efendimizôe 

baĵlanēyor, Oônun bir dediĵini iki etmiyordu... Bir defasēnda Haremi 

ķerifôe geldiĵinde, Oônun kendi halēsēnēn ¿zerinde oturur gºr¿nce hi­ 

kēzmamēĸ, hatta iftihar edereké  

ī Bakēnēz ne g¿zel de yakēĸmēĸ... Ne b¿y¿k bir asalet var 

oturuĸunda! demiĸti... H©lbuki baĸka bir ­ocuk olsa b¿y¿klerin 

halēlarēna oturan, ona ne cezalar verilmezdi ki... Abdulmuttalib, 

Efendimizôe gºz bebeĵi gibi bakēyor, Oônu bir dakika yanēndan 

ayērmēyordu... Eĵer yalnēz gitmesi icap eden bir yer olsa, belki bin 

kere tenbih ediyordu, Efendimizôi, emanet ettiĵi kiĸilere, iyi 

bakmalarē i­in... Uyuduĵu saatlerde ise odasēna Efendimizôden baĸka 

hi­ kimsenin girmesine m¿saade etmezdi... Ancak Efendimiz onun 

odasēna girebilir, ve ancak Efendimiz onu uykusundan 

uyandērabilirdi...  

Ebreheônin Yemenôi iĸgalinden sonra 6 sene ge­miĸti... Bu zaman 

zarfēnda Yemenôliler kendilerini toplamēĸlar ve Ķranôdan da aldēklarē 

yardēm sonunda istikl©l m¿cadelesine giriĸmiĸlerdi... Ķstikl©l savaĸēnē 

idare eden Seyf Bin Zi Yezen adēnda bir komutandē. Nihayet giriĸtiĵi 

m¿cadelede muaffakiyet kazandē ve Habeĸôlileri Yemenôden s¿rd¿ ve 

memleketin istikl©lini ilan ederek devletin baĸēna ge­ti.  

Arabistan yarēmadasēnēn her bir tarafēndaki aĸiret ve kabilelerden 

heyetler, temsilciler gelerek kendisini tebrik ediyorlardē... Mekkeôdeki 

Kureyĸ kabilesini temsilen de Mekkeônin en b¿y¿ĵ¿ olan dedesi 

Abdulmuttalib baĸkanlēĵēnda bir heyet Yemenôin baĸĸehri Sanaôya 

gitmiĸti...  

Sanaôda o g¿n b¿y¿k bir resm ́ kabul vardē... Resḿ kabul 

dolayēsēyla b¿t¿n saray mis kokularēyla kokulanmēĸ, en kēymetli 

m¿cevher ve eĸyalarla bezenmiĸti... 
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MELĶK YEZEN, ABDULMUTTALĶBôE 
SIRRINI A¢TI 

 

 
Yeni Sultan Seyf Zi Yezen, baĸēnda murassa bir ta­, sērtēnda 

kēymetli taĸlarla s¿slenmiĸ bir hērka, dizlerinin ¿st¿nde m¿cevher 

kakmalē bir kēlē­ olduĵu h©lde Ķskender gibi altēn bir taht ¿zerinde 

azametle oturmaktadēr. Zi Yezenôin saĵ ve solundaki koltuklarda da 

Himyerôin ileri gelenleri yer almēĸlardē... Gelen misafirlerin sºzlerini 

merakla takip ediyorlardē...  

Kureyĸ ileri gelenleri i­in i­eri girme izni ­ēkēnca, baĸta 

Efendimizôin amcasē Abdulmuttalib olmak ¿zere Abd¿ĸĸems oĵlu 

¦meyye, Cedôam oĵlu Abdullah, Abd¿luzza oĵlu Esôed ve daha 

birka­ kiĸilik heyet i­eri girdi ve gºsterilen koltuklara oturdular.  

Kureyĸ ulusu olan Abdulmuttalib ise Yezenôin ºn¿ne gelerek ĸºyle 

konuĸtu:  

ī Ey Meĺ k, Y¿ce Tanrē seni ĸerefli bir yere oturtmuĸtur. All©h 

seni b¿t¿n kºt¿l¿klerden ve l©neti davet eden ĸeylerden muhafaza 

etsin... Sen Arabēn itaat ve inkēyad edebileceĵi bir h¿k¿mdarsēn... Biz 

All©hôēn dokunulmaz kēldēĵē Haremôin halkē ve hizmetk©rē olarak seni 
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tebrik ederiz!  

Mel ḱ bu sºzleri dinledikten sonra, konuĸanēn kim olduĵunu sordu:  

ī Ey nutuk veren kiĸi, kimlerden olduĵunu bize sºyle...  

ī Ben Kureyĸôin ulusu, Haĸim oĵlu Abdulmuttalibôim...  

ī Demek sen bizim kēz kardeĸimizin oĵlusun...  

Zi Yezenôin kardeĸi, Hazrec kabilesindendi... Bu y¿zden de 

Abdulmuttalibôe ñkēz kardeĸimin oĵluò demiĸti...  

ī Hoĸ geldiniz, sefa geldiniz... Sizleri dinledim ve yakēnlēĵēnēzē 

ºĵrendim... Siz burada kalmaya, misafir edilmeye l©yēk 

kimselersiniz... Burada bir s¿re kalmanēzē isterim...  

Kureyĸ b¿y¿kleri bir ay misafir edildiler... Fakat bu bir ay 

i­erisinde bir defa bile olsun sultanla gºr¿ĸme fērsatē bulamadēlar... 

Bir g¿n Melḱ Yezenôin aklēna Kureyĸ el­ileri geldi... Hemen 

Abdulmuttalibôi yanēna ­aĵērttē. Bundan sonra da kapēcēlara emir 

verdi:  

ī Biz i­eride olduĵumuz s¿rece kimse i­eri girmesin!  

Ve baĸbaĸa kaldēklarēnda konuĸmaya baĸladēlar:  

ī Ey Abdulmuttalib, i­imde ºyle bir sēr saklēyorum ki, o, en 

kēymetli m¿cevherlerden daha kēymetlidir... Ben onun kaynaĵē 

olduĵum i­in, istedim ki, bu sērrē sadece sana a­ayēm... Ben bir habere 

v©kēf oldum ki, bunda b¿t¿n k©inata, senin kavmine, yakēnlarēna ve 

bilhassa size, hayatta da, ºl¿mde de b¿y¿k ĸeref verecektir...  

Abdulmuttalib bu sºzleri duyunca birdenbire ĸaĸērdē... Acaba ne 

olablirdi ki bu sēr...  

ī Evet sizi dinliyorum sayēn Sultanēm... Mel ḱ cevap verdi:  

ī Tihameôde bir saadet g¿neĸi ­ocuk doĵmuĸtur... Ķki k¿rek kemiĵi 

arasēnda bir ben varmēĸ... Bu ­ocuk c¿mleye saadet getirecektir. Siz 

de onun ĸerefi ile mahĸere kadar ĸeref bulan olacaksēnēz...  
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Abdulmuttalib rica etti:  

ī Muhterem Sultanēm, l¿tfen bu sērrē a­ēklayēnēz...  

ī Y© Abdulmuttalib, bilmiĸ ol ki, Muhammed veya Ahmed 

adēndaki bir ­ocuk g¿neĸler gibi doĵmuĸ bulunmaktadēr 

muhtemelen... Anasē babasē h©len olmamakla beraber, dedesi ve 

amcasēnēn terbiyesinde b¿y¿yecek, RASđL olacaktēr... Bizden, 

Oônun b¿y¿k hizmetine yardēmcēlar se­ilecektiré Bu 

yardēmcēlarla b¿t¿n d¿ĸmanlarēnē yerlere serecek ve b¿t¿n 

inanmayanlarē kahredecektir. Nice yerleri zaptedecek, All©hôa 

ibadet edecek, ĸeytanē l©netleyecek, ateĸlikleri harap edecek ve 

putlarē kēracaktēr...  

Abdulmuttalib buna ­ok sevindi ve rica etti:  

ī Bildikleriniz i­in size ne kadar teĸekk¿r etsem azdēr... Acaba 

bana biraz daha mal¿mat l¿tfetmez misiniz? 

ī K©beônin M©likôi adēna yemin ederim ki, Ey Abdulmuttali b, 

sen onun atasēsēn... Bu sºz¿m doĵrudur...  

Abdulmuttalib bunun ¿zerine yere kapandē... Seyf: 

ī Ey Abdulmuttalib, baĸēnē yerden kaldēr... Kalbin inan­lē, 

mak©mēn y¿ksek olsun... Bu sºz¿m¿ teyid eden sende bir ĸeyler varsa 

bildir onlarē?  

ī Ey Meĺ k, benim Abdullah adēnda bir oĵlum vardē... Onu b¿t¿n 

evlatlarēmdan fazla severdim... Buluĵa erdiĵi zaman, Kureyĸ 

b¿y¿klerinden Vehbôin kēzē Ąmine ile evlendirdim... Onun da bir oĵlu 

oldu... Adēnē Muhammed koyduk... All©hôēn emri gelip, anasē da 

babasē da ºl¿nce hizmetine ben ve amcasē Ebu Talib m¿tekeffil 

olduk... ķimdi de bizim terbiyemizdedir...  

Abdulmuttalib bunlarē sºyledikten sonra sustu... Himyer Sultanē 

Seyf Zi Yezen bu sºzleri iĸitince:  

ī Ķĸte!.. diye haykērdēé Ķĸte benim sana sºylediklerimle senin 

bu anlattēklarēn birbirini tutmaktadēr... Hemen, Oônun en iyi 
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ĸekilde korunmasē i­in gayret eté Yahudilerden zarar gºrmemesi i­in 

­ok iyi dikkat gºster! Zira yahudiler Oônun baĸ d¿ĸmanēdērlar... 

L©kin, zaten All©h Oônu en iyi ĸekilde koruyacak ve hi­ kimse Oôna 

zarar veremeyecektir... Yahudi tabakasē hi­bir zaman Oôna zarar 

veremeyeceklerdir...  

Sºylediĵim bu sērrē arkadaĸlarēndan sakla... ¢¿nk¿, korkarēm 

kendisine hased eder, kin beslerler... Eĵer benim ºmr¿m, Oônun 

Ras¾ll¿ĵ¿ zamanēna yetiĸecek olursa, bir an vakit ge­irmeden 

Yesribôe varērēm... O hazrete elimden gelen yardēmē yapar ve ris©let 

bayraĵēnēn y¿kselmesine ­alēĸērēm...  

¢¿nk¿ kitap bilgileri ile ºĵrenmiĸ bulunuyorum ki, Yesrib 

Oônun baĸĸehri olacaktēr... Ras¾ll¿ĵ¿ o yerde kuvvet bulacak ve 

Yesrib halkē kendisine yardēmcē olacak, ºl¿m¿ gene o ĸehirde 

meydana gelecektir.  

Bundan sonra Meĺk derh©l Kureyĸôin diĵer temsilcilerini huzura 

­aĵērttē, onlara ­ok b¿y¿k ihsanlarda bulundu, onlara verdiklerinin on 

mislini de Abdulmuttalibôe verdikten sonra onlarē memleketlerine 

uĵurladē. Bu arada Abdulmuttalibôe tembihte bulunmayē unutmadē:  

ī Bana, saĵ olduĵum m¿ddet­e, her sene Oônun hakkēnda bilgi 

gºndereceksin.  

Ve Kureyĸ temsilcileri Mekkeôye dºnd¿ler... Seyf Zi Yezen ise bu 

konuĸmadan bir sene sonra vefat eti.  

Abdulmuttalib Mekkeôye dºnd¿kten sonra bazen sºz a­ēldēĵēnda 

yanēndakilere:  

ī Mel ḱôin verdiĵi hediyeler belki gēpta edilecek kadar b¿y¿k 

deĵildir; fakat onun bana bildirdiĵi ºyle bir m¿jde var ki, onlar bana 

ve neslime b¿y¿k bir iftihar kaynaĵē olacaktēré derdi...  

Abdulmuttalib Mekkeôye dºnd¿kten kēsa bir zaman sonra Mekke 

b¿y¿k kuraklēkla karĸēlaĸtē... Bulutlarēn ñbòsi gºz¿km¿yor, her taraf 

susuzluktan kērēlēyordu... Bir sabah Abdulmuttalib, oĵlu Ebu Talibôi 

­aĵērdē ve ona:  
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ī Bana kardeĸinin oĵlunu getir... dedi. 

Ebu Talib, Efendimizôi elinden tutarak getirdi ve babasēna teslim 

etti.  

Abdulmuttalib elinden tuttuĵu Efendimizôle ºnde, arkasēnda da 

Kureyĸ halkē olduĵu h©lde Cebeli Kubeysôe ­ēktēlar... Burada yaĵmur 

duasē ettiler... Abdulmuttalib, kollarēndan tuttuĵu Efendimizôin 

y¿z¿n¿ K©beôye ­evirerek:  

ī Y© Rabbi! Bize ĸu ­ocuk hakkē i­in yaĵmur ihsan et!.. dedi. 

Bundan sonra daĵdan inerek Mekkeôye doĵru y¿r¿meye 

baĸladēlar... Kafi le Mekkeôye girmek ¿zereydi ki yaĵmur baĸladē... 

Ve o sene yaĵmur bereketli oldu...  



 

 54 



 

 55 

 

10 

 

 

ABDULMUTTALĶBôĶN VEFATI 

 

 
Fil vakasēndan 8 sene kadar sonra idi ki Abdulmuttalib iyice 

yaĸlanmēĸtē. ¥l¿m dºĸeĵindeydi artēk...  

K©beônin gºlgesinin altēndaki halēnēn ­evresinde halkēnē topladēĵē 

gibi, bu defa da oĵullarēnē ve kēzlarēnē topladē. Oĵullarē ve kēzlarē 

yataĵēnēn etrafēnē sardēlar...  

Ķhtiyar baba, her birinin y¿z¿ne h¿z¿nl¿ bir ĸekilde bakarak, 

kendisinin ºl¿m¿nden sonra yapacaklarē iĸleri anlattē... Abbasôa 

dºnd¿:  

ī En b¿y¿k oĵlum ger­i sen deĵilsin y© Abbas, dedi. Fakat 

zemzem kuyusuna nezaret vazifesi bundan sonra senindir... Gelip 

gidecek misafirlerin sularēnē bundan sonra sen vereceksin...  

Abdulmuttalib sonra sºzlerine ĸºyle devam etti:  

ī ķimdi en b¿y¿k vazife kalēyor... Torunum Abdullah oĵlu 

Muhammedôin en deĵerli bir hediye olarak b¿y¿t¿lmesidir ki bunu da 

sizden isterim... B¿t¿n ­ocuklar sºz¿n¿ keserek atēldēlar:  

ī Aziz babamēz, hepimiz de bu vazifeye gºn¿lden hazērēz... 
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Abdulmuttalib, Abd¿luzzaôya (Ebu Leheb) dºnerek:  

ī Ey oĵlum Abd¿luzza, senin malēn, paran ­oktur; gelecekte de bu 

zenginliĵe sahip olacaksēn... L©kin kalbin katēdēr, acēma duygun 

azdēr... Abdullahôēmēn oĵlu ise bir ºks¿zd¿r, yetimdir... Y¿reĵi yaralē, 

gºnl¿ kērēktēr, belki senin tavērlarēndan ona gºstereceĵin 

hareketlerinden ¿z¿nt¿ duyar. Bu sebepledir ki Oônu b¿y¿tme 

vazifesini sana veremem!  

Hamzaôya dºnerek:  

ī Sen, ey oĵlum Hamza, kardeĸlerinin hepsinden fazla, torunuma 

sen yardēm etmektesin... Fakat, senin de hen¿z ­ocuk ­oluĵun yok... 

¢ocuĵu olmayanlar evlat terbiyesi nedir bilmez. Bilhassa av ve 

avcēlēktan hoĸlanmaktasēn... Kērlara a­ēlēp gittiĵin zaman, o ­ocuĵun 

terbiyesinde bakēmēnda ihm©l gºsterebilirsin.  

Bunun ¿zerine Ebu Talib ortaya atēldē:  

ī Muhterem babam... Eĵer izin verirsen, Muhammedôe ben 

bakayēm... Sanērēm ki, benim bu vazifede diĵer kardeĸlerimden daha 

ehil olduĵumu bilirsiniz... Belki malēm azdēr, zenginliĵim yoktur, 

fakat sadakatim herkesden fazladēr...  

Abdulmuttalibôin y¿z¿n¿ bir sevin­ kapladē... O da, zaten 

torununun yetiĸtirilmesi vazifesini Ebu Talib Ablimenafôa vermeyi 

d¿ĸ¿n¿yordu. Kendisine ĸu cevabē verdi:  

ī Sen bu hizmete herkesten daha fazla l©yēksēn oĵlum Ebu Talib, 

fakat ben Muhammed ile konuĸmadan sana bu vazifeyi vermeyi 

kararlaĸtēramayacaĵēm... Bir kere Oônunla konuĸup, amcalarēndan 

hangisini istediĵini sorayēm, ondan sonra karar veririz... 

Abdulmuttalib gºzlerini kapēdan yana ­evirerek:  

ī ķimdi bana Abdulahôēn oĵlunu ­aĵērēn! dedi... 8 yaĸēndaki 

Efendimiz i­eri girdi... B¿t¿n amcalarēnē, halalarēnē dedesinin 

yataĵēnēn ­evresinde toplanmēĸ gºr¿nce, doĵruca onun yanēna koĸtu... 

Boynuna sarēldē, yanaklarēndan ºpt¿.  

Abdulmuttalib Oônun yanēbaĸēna oturmasēna izin verdikten sonra, 
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ĸºyle konuĸtu.  

ī Ey torunum Muhammed, amcalarēndan hangisini benden sonra 

babalēĵa, bakēcēlēĵa kabul etmek istersin?  

Efendimiz, amcalarēndan kendilerini se­tirmek isteyen bakēĸ ve 

duruĸlarē arasēnda doĵruca Ebu Talibôin yanēna koĸtu... Onun boynuna 

sarēldē. Bunun ¿zerine Ebu Talib:  

ī All©hôa ĸ¿krederim ki, Oônun se­imi benim se­imime uygun 

geldi... diye ĸ¿kretti...  

Keza Abdulmuttalib dahi bu gºr¿ĸte olduĵunu ĸu sºzlerle belirtti:  

ī Hamdolsun ki, Muhammed de benim gibi d¿ĸ¿nd¿...  

Bundan sonra Abdulmuttalib Ebu Talibôe dºnerek ĸºyle konuĸtu:  

ī Bu ­ocuk baba ĸefkati nedir, bilmedi... Ana ĸefkati doĵru d¿r¿st 

gºrmedi... Oônun terbiyesi i­in seni b¿t¿n oĵullarēma ¿st¿n tuttum... 

Sen kendisine ºteki ­ocuklarēmdan daha yakēnsēn... ¢¿nk¿ Oônun 

babasēyla sen aynē analardansēnēz... Eĵer Oônun b¿y¿d¿ĵ¿ zamana 

yetiĸirsen, sen de Oôna t©bi ol ve yardēmda kusur etme, geri 

kalma...  

Bu sºzleri sºyledikten sonra gºnl¿ ferahlamēĸ olarak Efendimizôi 

ºpt¿, kokladē; Oônun elini Ebu Talibôe uzattē...  

ī Torunumun elini bundan sonra sana teslim ediyorum...  

Ve bundan sonra d¿nyaya gºzlerini yumdu Abdulmuttalib...  
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EBU TALĶBôĶN G¥ZETĶMĶNDE 

 

 
Doĵmadan babasēnē; 6 yaĸēnda annesini; 8 yaĸēnda da dedesini 

kaybetmiĸti Efendimiz... Bundan sonra Efendimizôin bakēmē 

tamamen amcasē Ebu Talibôe aitti... Efendimiz artēk amcasē Ebu 

Talibôin evinde idié Ebu Talibôin maĺ  durumu ºyle pek iyi deĵildi, 

ara sēra s¿t¿nden faydalandēklarē develerinden baĸka bir ĸeyi yoktu... 

¢oluk ­ocuĵu da ona gºre bereketli olunca, bu y¿zden ­eĸitli 

sēkēntēlara d¿­ar oluyordu...  

Buna raĵmen Kureyĸôin ulusu ve ĸereflisi Ebu Talibôdi... B¿y¿k 

h¿rmet gºsterilen, sºzlerine riayet edilen bir z©ttē...  

Cahiliyet devrinin bir­ok kºt¿ ©detlerinden kendisini muhafaza 

etmesini bilmiĸti... Abdulmuttalib gibi i­ki i­mez, kumar oynamazdē... 

Ebu Talib, Efendimizôi kendi ­ocuklarēndan daha fazla sever, yanēna 

Oônu almadan bir yere gitmezdi... Yemekte ilk lokmayē Oônun 

almasēnē isterdi... Efendimiz her ne isterse, mutlaka onu yerine 

getirirdi... Zira Abdullah onun ºz ana bir kardeĸiydi... Diĵer kardeĸleri 

gibi ana ayrē kardeĸ deĵildi ... Bu y¿zden Efendimizôi ­ok daha fazla 

seviyordu...  

Ebu Talib hakikaten Efendimizôde kendi ­ocuklarēnda olmayan 
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bazē ºzellikler tespit ediyordu... Efendimizôin bulunduĵu bir 

yemekte, azēcēk yiyecek ­ok kiĸiye yeter, karar olan yiyecek ise 

sanki bir iki kiĸi yemiĸ gibi artardē... Aile efradē kendi baĸlarēna 

yahud ayrē ayrē gruplar h©linde yedikleri zaman kolay kolay az bir 

yemekle doymazlardē. H©lbuki aynē aile bir masada oturduklarēnda 

ise, azēcēk bir yemekle doyup kalkarlardē... Bu y¿zden Ebu Talib 

mutlaka Efendimizôin sofrada olmasēnē ve ilk lokmayē Oônun 

almasēnē isterdi. Sonra da diĵer ­ocuklarēnēn Oônu kēskanmasēnē 

ºnlemek i­in, O yetimdir, onun i­in ilk lokma Oôna aittir diyerek 

onlarēn gºn¿llerini alērdē... ¥yle olduĵu olurdu ki, sofraya bir 

kimsenin doyacaĵē kadar s¿t gelir, fakat o s¿tten ilk i­en 

Efendimiz olduktan sonra, b¿t¿n sofra halkē o s¿tten i­erdi de, 

gene de s¿t bitmezdi... Bu y¿zden, Ebu Talib, Efendimizôe:  

ī Sen ­ok hayērlē, ­ok m¿barek bir evlatsēn... derdi...  
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ĶKĶNCĶ G¥Ĵ¦S YIKANIķI 

 

 
Ķkinci gºĵ¿s yarma h©disesi de, bu sēralarda, Efendimiz 10 yaĸēna 

girdiĵi zaman olmuĸtu... Efendimiz bu ikinci gºĵ¿s yarma h©disesini 

ĸºyle anlatmēĸtē;  

ñĶki kimse gelip, beni arka ¿st¿ yatērdēlar, gºĵs¿m¿ yardēlar. 

Yanlarēnda som altēndan bir leĵen vardē. Birisi su dºkt¿, diĵeri de 

i­ini yēkadē. Sonra kalbimi yararak i­inden bazē ĸeyler ­ēkardēlar. 

Arkadaĸē da bir kan pēhtēsēnē dēĸarē attē.ò  

Efendimiz 13 yaĸēna bastēĵē sene ķam yolculuĵuna ­ēktē. Bu 

seyahat ger­ekten ­ok ºnemliydi... ķºyle oldu:  

Ebu Talib maiĸetinin biraz daha artmasē i­in ticaretle meĸg¾l 

olmaya baĸlamēĸtē. Bu sebeple o sene ķamôa gidecek ticaret kervanēna 

katēlmaya karar verdi ve hazērlēklara baĸladē... Nihayet hazērlēklar 

bitmiĸti, yola ­ēkma vakti gelmiĸ ­atmēĸtē... Ebu Talib, Efendimizôin 

hem yolda yorulmamasē, hem de bir ĸey olmamasē d¿ĸ¿ncesiyle yalnēz 

gitmeye kararlēydē. Ayrēca yolda karĸēlarēna eĸkiyalar da ­ēkabilirdi ki, 

bu da bir tehlikeydi. Kervan yola ­ēkacaĵē zaman Efendimiz de 

aralarēnda olmak ¿zere b¿t¿n hane halkē onu ge­irmeye gelmiĸti. Ebu 

Talib devesine binmiĸ, neredeyse hareket etmek ¿zereydi.  
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Bu sērada Efendimizôin Ebu Talibôin devesinin yularēna yapēĸtēĵē 

ve yaĸlē gºzlerle ĸºyle konuĸtuĵu gºr¿ld¿:  

ī Amca, amca beni nasēl bērakēp gidiyorsun? Benim ne anam 

var, ne de babam? Sen de mi bērakēyorsun beni yalnēz?.. 

Efendimizôin bu sºzleri Ebu Talibôi can evinden vurmuĸtu... Bir 

anda gºzleri doldu, heyecanlandē ve devesinden atlayarak 

Efendimizôe sarēldē...  

ī Vall©hi hayēr, Y© Muhammed! Ne ben seni bērakērēm, ne de 

yanēmdan ayērērēm! Sen benim gºzlerimin n¾ru, gºnl¿m¿n s¿r¾rusun!  

Ve Ebu Talibôin aldēĵē bu karar ¿zerine Efendimiz de amcasēyla 

birlikte ķam yolculuĵuna ­ēktē...  
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ķAM YOLUNDA 

 

 
Mekkeôden ­ēkēldē... Medineôye ge­ildi...  

Efendimiz, Medineôden ge­erken babasēnēn ve daha sonra 

annesinin defnedilmiĸ bulunduĵu yerleri, oralardaki h©diseleri 

hatērladē ve kalbi acēyla burkuldu. Kervan g¿nbeg¿n kuzeye ­ēkēyor, 

Hicazôdan ayrēlēyor, ķamôa yaklaĸēyordu... ¢ºller, r¿zg©rlar, her g¿n 

yer deĵiĸtiren kum daĵlarē artēk ­ok geride kalmaya baĸlamēĸtē... 

Geceleri mola verildik­e, tecr¿beli kervan halkē ­eĸitli hik©yeler, 

masallar anlatēyor; eski kervan yolculuklarēndan ve onlarēn baĸlarēna 

gelenlerden misaller veriyorlardē...  

Medyen ge­ildi... Vadi ¿l Kērra gerilerde kaldē... Nihayet ķam 

topraklarēna girilmiĸ, Basraôya gelinmiĸti... Basra da konak 

mahallerinden biriydi... Burada Bahira adēnda bir rahibin manastērē 

vardē ki, onun geniĸ avlusunda mola verilirdi. Bahiraônēn asēl adē, 

Sercis idi ve kendisi de eskiden yahudi dinine mensuptu... Yahudilerin 

ileri gelen ©limlerinden biriydi... Manastērda ­ok kēymetli ve geleceĵe 

dair kuvvetli haberler veren bir kitap mevcuttu. Bu kitaptaki bilgilerde 

de Hazreti Ķsa AleyhisSel©môēn ºĵrettikleri ve geleceĵe ait bazē 

bilgiler yer alēyordu. 
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Bahira, g¿nlerden bir g¿n gene tapēnaĵēn en kuytudaki odasēna 

­ekilmiĸ, ºzel ­alēĸmalarēna devam ediyordu...  

Birden dēĸardan gelen ­an sesleriyle irkildi... Gelen t¿ccar 

kervanlarēndan biri olmalēydē...  

Elindeki kitabē bēraktē ve pencereden baktē... B¿y¿k sayēlacak bir 

kervan manastēra doĵru yaklaĸēyordu... Bir s¿re dalgēn dalgēn kervanē 

seyretti... Sonra birden dikkatini bir ĸey ­ekti!  

Kervan ilerledik­e, kervanē bir bulut takip ediyordu! ķaĸērdē ve 

dikkatle bakmaya baĸladē... Hani, gºz¿ aldanēyor muydu acaba? Yok 

yok hakikatten bir bulut kervanē takip ediyordu...  

Kervan yaklaĸēnca bir s¿re durdu, nereye konaklayacaĵēnē tespit 

i­in; bulut da durdu... Kervan aĵa­larēn altēna doĵru hareket etti, bulut 

da hareket etti...  

Bunda b¿y¿k bir iĸ vardē!..  

Derken kervandan ayrēlan birisi, aĵa­lardan birinin altēna koĸtu ve 

uzandē... Ve o anda olaĵan¿st¿ bir ĸey oldu... O kimsenin uzandēĵē 

yerdeki aĵa­larēn dallarē bir anda yeĸermiĸ, dallarēnē birleĸtirerek 

gºlgelik meydana getirmiĸti...  

Bunda elbette b¿y¿k bir hikmet vardē... Ki o da Bahiraônēn uyanēp, 

oradakileri ikaz etmesiydi...  

Evet bundan sonra Bahira, kervandaki o ĸahēsla gºr¿ĸmek bahanesi 

i­in b¿t¿n kervan halkēna bir ziyafet vermeyi d¿ĸ¿nd¿...  

Bu arada odasēndaki ­ok eski bir kitabē eline alarak karēĸtērmaya 

baĸladē... Bu kitap, D¿nyaônēn son devrinde gelecek olan bir Nebiôye 

ait baĸ bilgiler bulunuyordu... Bir s¿re kitabē karēĸtērdēktan sonra 

aradēĵē bahsi buldu. Ve heyecanla o bºl¿m¿ okumaya baĸladē...  

Ķstediĵi b¿t¿n bilgileri edinmiĸti kitaptan...  

Kitabē tekrar yerine koyduktan sonra aĸaĵēya indi ve kervana haber 

yollatarak bu akĸam hepsini b¿y¿k bir ziyafete davet ettiĵini bildirdi... 

Kervanda bulunan herkesin de bu davete icabet etmesini ayrēca ilave 
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ettirdi...  

Kervan halkē bu daveti alēnca, olduk­a hayret ettiler... Zira buradan 

defalarca ge­melerine raĵmen, bir defa bile olsun, Rahip Bahiraônēn 

bºyle bir davranēĸēna muhatap olmamēĸlardē...  

Ebu Talib, bu d¿nya iĸlerinden uzaklaĸmēĸ olan rahibin davetine 

­ok ĸaĸērmakla beraber, gene de daveti kabul etmekte bir sakēnca 

gºrmedi ve kabul ettiĵini haber verdi.  

Nihayet yemek vakti gelip ­atmēĸtē... Ebu Talib, kervandaki b¿t¿n 

ĸahēslarē yanēna alarak Bahiraônēn sofrasēna geldiler. Bahira onlarē hoĸ 

bir ĸekilde karĸēladē... Hepsinin teker teker ellerini sēktē ve sofraya 

oturttu... Sonra da kendisi yerine ge­ti... Bahira sofraya oturduktan 

sonra, hepsinin y¿zlerini uzun uzun s¿zd¿... Hayret!.. Hi­birisinin 

y¿z¿nde de ris©let n¾ru gºz¿km¿yordu.  

Yanlēĸ mē gºrm¿ĸt¿ acaba, diye gene baktē. Yok, yoktu kimsede O 

n¾r!..  

Bir an i­in y¿z¿n¿ kervana ­evirdi; kervan gelirken gºrd¿ĵ¿, bulut 

gene aynē yerde duruyordu!  

Bunun ¿zerine sordu:  

ī Ey Kureyĸliler... Kervanda olup da, bu yemeĵe gelmemiĸ birisi 

mevcut mudur aranēzda? Kureyĸliler cevap verdi.  

ī Ey Bahira, kervanda olup da, senin davetine icabet etmemiĸ 

hi­bir erkek yoktur. Ancak gºrd¿klerinin en ufaĵē olan bir ­ocuk 

vardēr ki O da kervanēn y¿klerinin yanēnda kaimēĸtēr. Aĵacēn 

altēndadēr.  

Bahira bu duruma ­ok ¿z¿lm¿ĸt¿. Uĵrunda ziyafet verdiĵi ĸahēs 

bir ­ocuktu demek! Ve ¿stelikte yemeĵe getirilmemiĸti! Rica etti:  

ī L¿tfen Oônun da kēsmetine m©ni olmayēn... Oônu da getirin! O 

da nasibini alsēn... Unutmayēn ki herkes bu d¿nyadan nasibi kadarēnē 

alabilir!..  

Kervanda bulunan Haris bu sºz ¿zerine yerinden kalktē ve y¿r¿d¿:  
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ī L©t ve Uzzaya andolsun ki, Abdulmuttalibôin torunu Abdullahôēn 

oĵlu Muhammedôin aramēzda bulunmamasē bizim i­in y¿z karasēdēr! 

Ben Oônu alēp getireceĵim iĸte buraya... diyerek kervana gitti.  
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RAHĶP BAHĶRAôNIN TESPĶTĶ 

 

 
Haris az sonra yanēnda Efendimiz olduĵu h©lde yemeĵe gelmiĸti. 

Efendimiz gelip de sofraya oturunca, Bahira kimseye sezdirmeden 

Oônu seyretmeye baĸlamēĸtē... Zira ilk iĸaret tamamdē... Efendimiz 

yanēndaki adamla birlikte aĵacēn altēndan hareket ettiĵi an, ¿st¿ndeki 

bulut da Oônunla birlikte harekete ge­miĸti. Sofrada oturduĵu sērada 

yaptēĵē b¿t¿n incelemeler dahi m¿spet netice vermiĸti. Eski kitapta, 

©hir zaman Nebisiône dair ne kadar iĸaret varsa bunlarēn hepsi de 

Efendimizôe denk d¿ĸm¿ĸt¿...  

Yemek yenilmiĸ, sofradan kalkēlēyordu ki, Rahip Bahira, 

Efendimizôi kolundan tutarak sakin bir kenara ­ekti ve sordu:  

ī Ey sevgili oĵul! L©t ve Uzza adēna sana yemin veririm ki 

soracaklarēma doĵru cevap ver?  

Bahira bu yemin usul¿n¿ az evvel Harisôten ºĵrenmiĸti... Fakat bu 

yemin Efendimizôde hi­bir al©ka uyandērmadē.  

ī Ey ihtiyar bana L©t ve Uzza adēna yemin verme! Put ismiyle 

hi­bir ĸey sorma; eĵer bana bir ĸey sormak istiyorsan. Vall©hi, 

bunlardan duyduĵum nefreti hi­bir ĸeyden duymam.  
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ī ¥yle ise All©h aĸkēna doĵru cevap ver!  

Bu defa Efendimiz sual ĸeklinden memnun olmuĸtu.  

ī Dilediĵini sor!  

Rahip Bahira bunun ¿zerine suallerini sormaya baĸladē:  

ī Nasēl uyuduĵunu bana anlatēr mēsēn?  

ī Gºzlerim uyur, kalbim uyumaz!..  

Bahira bundan sonra Efendimizôi bir sual yaĵmuruna tuttu... 

Yemesi, i­mesi, oturup, kalkmasē, gezmesi, oyun oynamasē, ­ocukluk 

g¿nleri; olmak ¿zere ­eĸitli mevzularda bir­ok sual sordu... Aldēĵē 

cevaplar hep kitabēna uygun d¿ĸ¿yordu... Yanēnda bulunanlara sordu.  

ī Bana bu gºzlerindeki kērmēzēlēk hakkēnda izahat verin l¿tfen. Bu, 

gelip ge­ici bir kērmēzēlēk mēdēr?  

ī Biz bu kērmēzēlēĵēn Oônun gºzlerinden ayrēldēĵēnē hi­ 

gºrmedik...  

Bahira kaybolmuĸ ­ok kēymetli bir nesnesini bulmuĸ insan h©leti 

ruhiyesi i­inde idi... Ve sērtēna bakmak i­in Efendimizôden m¿saade 

istedi:  

ī Sērtēna bakmam i­in bana m¿saade eder misin? Efendimiz 

m¿saade buyurdu... Rahip Bahira sēyērdē ve Efendimizôin sērtēna 

baktē.  

Ger­ekten de, kitaplarēn yazdēĵē gibi, Efendimizôin sērtēnda, iki 

k¿rek kemiĵinin arasēnda N¿b¿vvet m¿hr¿ denilen b¿y¿k bir ben 

bulunmaktaydē... Nitekim bu m¿hr¿n ©hir zaman Nebisiônde 

bulunacaĵē da kitapta yazēlē idi... Bahira bu m¿hr¿ N¿b¿vveôyi de 

gºr¿nce artēk kendini tutamadē ve derh©l eĵilip hafif­e onu ºpt¿...  

Orada bulunan Kureyĸliler ­ok b¿y¿k ĸaĸkēnlēk i­inde rahip 

Bahiraôyē seyrediyorlardē. Bu ­ok enteresan bir durumdu onlar i­in...  

ī Muhammedôin Bahira katēnda ne kadar deĵeri varmēĸ... diye 

kendi aralarēnda konuĸuyorlardē hayret i­inde... Bundan sonra Bahira, 
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Ebu Talibôe dºnd¿.  

ī Bu ­ocuk senin neyin olur ki? Ebu Talib cevapladē.  

ī Oĵlumdur! Bu cevap Bahiraôya doĵru gelmemiĸti.  

ī Benim tespitime gºre, O asla senin oĵlun olamaz... Zira kitaplar 

Oônun babasēnē saĵ olarak gºstermiyor! Bunun ¿zerine Ebu Talib 

doĵrusunu sºyledi.  

ī Evet, doĵru sºyl¿yorsun! O, benim kardeĸimin oĵludur... 

Babasē, O daha anasēnēn karnēndayken vefat etmiĸtir!  

ī Ya anasē?  

ī O da, Muhammed 6 yaĸēndayken vefat etti! Bu cevaplar da 

Bahiraôyē memnun etmiĸti...  

Bunun ¿zerine rahat bir ĸekilde konuĸmaya baĸladē.  

ī Y© Ebu Talib! Bu yolda bizden misak alēnmēĸtē... Yanēnēzda 

bulunan bu m¿barek ­ocuk, ©hir zaman Nebisi olacaktēr. Oônun 

olacaĵēna dair b¿t¿n al©metler kitaplarda yazēlēdēr ve hepsi de 

Oôna uygun d¿ĸmektedir!  

ķimdi yapmanēz icap eden ĸey, bu ­ocuĵu ķamôa gºt¿rmekten 

vazge­menizdir. ķam yahudileri Oônu gºr¿r gºrmez tanērlar. Zira 

b¿t¿n Yahudi ©limleri Oônun al©metlerini bilirleré 

Bazē Ķsl©m d¿ĸmanlarē, Ras¾lu 

ll©hôēn Bahiraôdan aldēĵē telkinle Ras¾ll¿k iddia ettiĵini sºylerler. 

Oysa bu mevzuda bilgi veren b¿y¿k kaynaklar, rahip Bahira ile 

Efendimiz arasēnda ge­en bu konuĸmanēn kervan halkēnēn yanēnda 

olduĵu ve hepsinin de bu konuĸmalara ĸahit olduĵunu 

bildirmektedirler...  

Eĵer bu yabancē Ķsl©m araĸtērmacēlarēnēn ileri s¿rd¿kleri gibi bir 

durum olmuĸ olsa idi hi­ ĸ¿phesiz ki, Efendimizôin ñRis©letòle 

gºrevlendirilmesinden sonra, karĸētlarēndan birisi ­ēkacak ve bunu 

y¿zlerine karĸē sºyleyecekti.  
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Bug¿n size nakletmekte olduĵumuz bu bilgiler Siyer kitaplarēndan 

alēnmēĸtēr. H©lbuki Siyer kitaplarē ise, tamamen o devirde halkēn 

anlattēklarēndan ibarettir... Eĵer bºyle bir ĸey olsaydē, bu da Siyer 

kitaplarēnda ge­ecekti...  

Ayrēca unutulmamalēdēr ki, Efendimiz, bu h©disenin vukuunda 12 

yaĸēndadēr... 12 yaĸēnda bir ­ocuĵa, yukarēda belirtilen kēsa s¿rede 

acaba ne telkin edilebilirdi ki? Her normal insan elbette ki bu 

iddalarēn boĸ olduĵunu idrak eder... Bu sebeple bu son derece basit 

iddiar ¿zerinde durmak istemiyoruz. Siyer kitaplarēnda bundan sonra 

Ficar savaĸlarēndan bahsedilmektedir ki, Efendimizôin hayatēyla 

direkt veya endirekt bir ilgisini tespit edemediĵimiz i­in bu kēsma hi­ 

temas etmeden ge­iyoruz... 
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GEN¢LĶK DEVRESĶ 

 

 
Efendimiz yirmi-otuz yaĸlarē arasēnda, gen­liĵinin altēn ­aĵēnē 

yaĸēyordu... B¿t¿n maddi ve manev´ g¿zellikler kendisinde 

toplanmēĸtē... Mekkeôde o sērada Oônun kadar yakēĸēklē ve g¿zel ikinci 

bir erkek yoktu. Uzun sa­larēnē baĸēnēn iki yanēna ayērarak 

sallandērērdē... Sa­larē bazen kulak memelerine kadar iner, uzattēĵē 

zamanda omuzlarēna dºk¿l¿rd¿. (Koyu kestane ï siyah) iri dalgalē idi, 

tēpkē hafif i­ten dalgalē bir deniz gibi...  

Boyu bug¿nk¿ ºl­¿lerle 180 cm civarē idi... Fakat buna raĵmen, 

birka­ kiĸiyle bir arada bulunduĵu zaman, her ne hikmetse en uzun 

boylu olarak O gºr¿n¿rd¿... G¿zel kokuyu sever ve bazen de s¿rd¿ĵ¿ 

olurdu... Fakat umumiyetle etraftan duyulan, Oônun v¿cudunun kendi 

has kokusu idi...  

Biz burada Efendimiz hakkēnda fazla bilgi vermeyecek, bunun 

yerine okurlarēmēzdan Oônu r¿yalarēnda gºrmeyi All©h¾ Te©l©ôdan 

dilemelerini tavsiye edeceĵiz... Zira, insanēn kendi gºrmesi, en iyi 

tariften ­ok daha ¿st¿nd¿r.  

Ayrēca burada, muhterem okurlarēmēza ­ok tecr¿be edilmiĸ bir 

usul¿ de tavsiye edeceĵiz. Efendimizôi r¿yada gºrmek i­in zev©t 
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tarafēndan ĸunlar tavsiye edilmiĸtir:  

Akĸam yatmazdan evvel, normal namaz abdesti alēnēr ve iki rek©t 

All©h i­in namaz kēlēnēr. Namazda her rek©tta F©tihaôdan sonra ¿­er 

yahut yediĸer Ķhl©s (Kul huvAll©hu Ahad) S¾resi okunur. Bºylece 

namaz bitirildikten sonra 101 kere:  

ñEstaĵfirull©h el aziym ve et¾bu ileyhò istiĵfarē; ve bunun 

akabinde 121 defa:  

ñAll©h¿mme salli al© seyyidin© Muhammedin ve al© ©li 

seyyidin© Muhammedin kad d©kat hēyletiy edrikniy y© 

Ras¾lull©hò sal©vatē okunur.  

Bundan sonra All©hôtan, r¿yamēzda Efendimizôle gºr¿ĸmeyi nasip 

etmesine dua edilir ve hi­ kimse ile konuĸmadan yatēlēr. ¢ok tecr¿be 

edilmiĸtir ki, bunu yapanlar, neticede Efendimizôi gºrm¿ĸlerdir... 

Eĵer bir defada ­ēkmazsa, ¿­ defa yapēlmasē dahi tavsiye 

edilmektedir...  

Evet, Efendimizôin b¿t¿n bu g¿zellikleri, tēpkē babasē 

Abdullahôēnki gibi, Mekkeôde dilden dile dolaĸmakta idi... Mekkeônin 

b¿t¿n gen­ kēzlarē bºylesine gen­, yakēĸēklē ve eĸi bulunmaz g¿zel 

ahl©klē delikanlēyla evlenmek i­in can atēyorlardē...  
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HATĶCEôNĶN R¦YASI 

 

 
Ķĸte bu g¿nlerden birinde, Mekke eĸrafēndan, Hindôin annesi 

Hatice bir r¿ya gºrd¿... Bu ­ok hayret verici bir r¿ya idi. Derh©l bu 

r¿yayē t©bir ettirmek ¿zere amcasē oĵlu Nevfel bin Varakaôya koĸtu.  

Varaka, bir k©hin gibiydi. Ablasē da k©hinlik yapardē. 

Abdullmuttalibôin oĵlu Abdullah d¿nyaya geldiĵi zaman, onu kurban 

etmemek i­in bir ­are amacēyla baĸvurduĵu k©hine, iĸte bu Varakaônēn 

kēz kardeĸi olan k©hine idi.  

Varaka hristiyan idi. Ķncil ve Tevratôē ­ok iyi bilirdi... Eskiden 

kalma bir­ok gizli ilim kitaplarē onda mevcuttu... Zaman zaman, 

olacak h©diseleri haber verirdi. O sēralarda artēk Varaka ­ok 

ihtiyarlamēĸtē.  

Varaka karĸēsēndaki Haticeôyi gºr¿nce sordu:  

ī Hayrola y© Hatice? Bu saatte geliĸine bakēlērsa ºnemli bir ĸey mi 

oldu? Hatice heyecanla cevap verdi Varakaôya:  

ī Sevgili amcaoĵlu, d¿n gece ­ok acayip bir r¿ya gºrd¿m...  

ī Hayērdēr inĸall©h, nedir gºrd¿ĵ¿n r¿ya?  
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ī B¿t¿n D¿nyaôyē aydēnlatan G¿neĸôi gºrd¿m r¿yamda... O kadar 

muhteĸem ēĸēk sa­ēyordu ki sa­tēĵē ēĸēk sadece benim evimi deĵil 

daĵēlarak b¿t¿n Mekkeôli lerin evlerini aydēnlatēyordu...  

Varaka, Haticeônin bu r¿yasēnē can kulaĵē ile dinlemiĸti. Ķhtiyar 

adam biraz baĸē ºne eĵik bir h©lde d¿ĸ¿nd¿kten sonra cevapladē.  

ī Hatice, sana b¿y¿k bir m¿jdem var!  

Hatice b¿y¿k bir heyecanla sordu:  

ī Ne m¿jdesi ey amcaoĵlu?  

ī Ķĸte sana r¿yanēn t©biri: Sen ©hir zaman Nebisiônin hanēmē 

olacaksēn...  

Hatice o zamana kadar iki defa evlenmiĸti... Birinci kocasē, 

Nahzum oĵullarē kabilesinden Ąli oĵlu Atikôti. Bu kocasēndan bir 

oĵlu ile bir kēzē d¿nyaya gelmiĸti. Ķkinci kocasē Zurare oĵlu Ebu H©le 

M©likôti. Bundan da H©le adlē bir kēzla, Hind adēnda bir oĵlu daha 

olmuĸtu.  

Haticeônin baba s¿lalesi, Efendimizôin b¿y¿k dedelerinden 

Kusayy ile birleĸmekteydi.  

Efendimizôin baba ĸeceresi ĸºyle idi: Babasē Abdullah, babasē 

Abdulmuttalib, babasē Haĸim, babasē Abdi Menaf, babasē Kusayy, 

babasē Kil©b, babasē Murre...  

Haticeônin ĸeceresi de ĸuydu: Babasē Huveylid, babasē Esôad, 

babasē Abd¿luzza, babasē Kusayy.  

Haticeônin kalbi, Varakaônēn bu b¿y¿k m¿jdesinin verdiĵi dehĸetli 

bir heyecan i­inde idi... Ąhir zaman Ras¾l¿ olarak tavsif olunan Z©t 

acaba kimdi?  

Kafasēndaki b¿t¿n meseleleri unutan gen­ kadēn artēk sadece bu 

son derece deĵerli zevcinin kim olabileceĵini d¿ĸ¿n¿yordu...  

595-596 yēllarēnda Mekkeônin en ĸºhretli taciresi Hatice idi... 

¢eĸitli g¿ney ve kuzey ¿lkelerine kervanlar gºnderiyor, mallarēnē 
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sattērēp, yeni mallar getirtiyordu... Bu kocalarēnēn kendisine miras 

bēraktēklarē bir ­alēĸma sistemi idi...  

Her ne kadar Mekkeôden dēĸarē ­ēkmēyorsa da, g¿vendiĵi ­eĸitli 

kimseleri bu kervanlarda vazifelendirmek suretiyle b¿t¿n iĸlerini 

h©llediyordu... O zaman erkeklerin bile pek azē okuma yazma 

bilmesine raĵmen, o rahatlēkla okuyup yazabilirdi...  

Ticarette ileri gitmesinin bir sebebi de yanēnda ­alēĸanlarē 

gºzetmesindendié 

Kervanlara tayin ettiĵi adamlar, ķam yahut da Yemenôden 

dºn¿nce, onlarla karĸē karĸēya ge­er, hesaplarē ortaya koyar, ve k©rēn 

yarēsēnē onlara bērakērdē... Bu sebebe de, bu k©hyalar ona ihanet ĸºyle 

dursun, ondan ayrēlmak bile istemezlerdi.  
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TĶCARETE GĶRĶķ 

 

 
Efendimiz yirmi beĸ yaĸēna gelmiĸti... Artēk bir iĸle meĸg¾l olmasē 

gerekiyordu... Bu arada amcasē Ebu Talib dahi epeyce yaĸlanmēĸ ve 

ticaret yapamaz h©le d¿ĸm¿ĸt¿... Bir g¿n Efendimizôe ĸºyle konuĸtu 

amcasē Ebu Talib:  

ī Ey gºz¿m¿n n¾ru, kardeĸim oĵlu, biliyorsun ki artēk ticaret 

yapamēyorum ve bir sēkēntē i­indeyiz... Ge­im sēkēntēsē bayaĵē 

belimizi b¿k¿yor... Sen de artēk eskisi gibi koyunlarla meĸg¾l 

olamazsēn... Eĵer bir ticaret imk©nē ­ēkarsa, ne dersin, ­alēĸmak ister 

misin?  

Efendimiz bu teklifi memnuniyetle kabul etmiĸti... B¿t¿n mesele 

artēk Efendimizôin ne ĸekilde ticaret yapacaĵēna kalmēĸtē... Nitekim 

bu mesele de kolaylēkla h©lloluverdi...  

Bu konuĸmalar, artēk Efendimizôin ticaretle meĸg¾l olma arzusu, 

Mekkeônin en zengin taciri Haticeônin kulaĵēna eriĸmiĸti.  

Efendimiz ise o zamanlar ñMumammed-¿l Eminò diye 

anēlēyordu. Hatice, Efendimizôi ­aĵērtē ve C¿reĸ pazarēna kervanēnēn 

baĸēnda gitmesini, buna karĸēlēk da iki gen­ deve verebileceĵini teklif 
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etti... C¿reĸ, Mekke ile Yemen arasēnda altē g¿nl¿k mesafede idi.  

Efendimiz, C¿reĸôten Yemen mahsul¿ buĵday satēn aldē ve bunu 

Mekkeôye getirerek k©r ile sattē. O k©rē da sermayeye katarak Hubaĸe 

pazarēna gºt¿rd¿ler ve yeniden mal alarak getirdiler ve kēsa zamanda 

verilen sermayeyi iki misline ­ēkardēlar...  

Ķĸte, Efendimiz ile Haticeônin ilk ticaŕ  m¿nasebeti bºyle baĸladē. 

Bu iki k¿­¿k ticar ́sefer, hakikaten Haticeôye ­ok uĵurlu gelmiĸti...  

Aradan birka­ ay ge­miĸti...  

Bir g¿n Abdulmuttalibôin kēzē, Efendimizôin halasē olan Atike, 

kardeĸi Ebu Talibôe misafir geldi.  

ī Y© Ebu Talib! Muhammed yirmi beĸ yaĸēna bastē... Evlenme 

­aĵē geldi, ge­iyor... Buna bir ­are bulmaz mēsēn?  

Ebu Talib d¿ĸ¿nceli bir ĸekilde konuĸtu:  

ī Her zaman kardeĸim oĵlunu d¿ĸ¿n¿yorum... Fakat biliyorsun ki, 

ben olduk­a yaĸlandēm... ¦stelik de mali durumum hi­ m¿sait deĵil... 

Bu h©l karĸēsēnda ­ok ĸeyler yapmak istememe raĵmen elimden de 

hi­bir ĸey gelmiyor. H©lbuki d¿ĵ¿n ise bilirsin ki para pul demektir...  

Atike, kardeĸi Ebu Talibôe g¿l¿mseyerek konuĸtu:  

ī Para kazanmanēn ben bir ­aresini buldum...  

ī Nedir o?  

ī Eĵer sen uygun gºr¿rsen, hemen iĸe baĸlarēm...  

ī Nedir o mesele? ¥nce bana sºyle!  

ī Bu g¿nlerde Hatice ķamôa yeni bir kervan gºndermeyi 

d¿ĸ¿n¿yormuĸ... Kendisine ­ok g¿venebileceĵi bir ĸahsē arēyormuĸ... 

Arzu edersen kendisi ile gºr¿ĸeyim... Bºylelikle hem Haticeônin iĸi 

gºr¿lm¿ĸ olur, hem de kardeĸim oĵlu para kazanmēĸ olur; d¿ĵ¿n¿ i­in 

elinde bir hazērlēĵē bulunur...  

Ebu Talibôin aklē yatmēĸtē bu fikre...  
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ī Peki! Bildiĵin gibi yap...  

Bundan sonra Efendimizôin halasē Atike, tacire H¿veylid kēzē 

Haticeôye giderken; Ebu Talib de Efendimizôin yanēna gitti.  

Efendimiz, Ebu Talibôin kendisine ilettiĵi bu teklifi memnuniyetle 

kabul etmiĸti... Bu arada Atike de Hatice ile konuĸuyordu:  

ī Y© Hatice, duydum ki, ķamôa bir kervan gºnderecekmiĸsin... Bu 

kervanēn baĸēna da g¿venilir birini arēyormuĸsun... Ķstersen bu 

aradēĵēn ĸahēs kardeĸim oĵlu Muhammed-¿l Emin olabilir... Ne 

dersin?  

Hatice bu teklife sevinmiĸti... Gºzleri parladē:  

ī Muhammedôi bundan evvel de iki ¿­ defa C¿reĸ ve Hubaĸe 

pazarlarēna yollamēĸtēm. Ayaĵē ­ok uĵurlu olan bir kimsedir... Oônu 

hemen bana yollayabilir misin?  

Bu cevap Atikeôyi sevindirmiĸti... Hemen Efendimizôe haber 

vermek ¿zere Haticeônin yanēndan ayrēldē... Hatice Efendimizôe 

ayrēca ĸu haberi de yollamēĸtē:  

ī Eĵer o b¿y¿k insan benim ķam seferimi ¿zerine alērsa, kendisine 

baĸkalarēna verdiĵimin iki misli sermaye verebilirim...  

Her iki taraf da m¿jdeli haberle u­maya baĸlamēĸtē... Efendimiz bu 

davet ¿zerine yanēna bir arkadaĸēnē alarak Haticeônin evine gitti... 

Hatice ilk olarak Efendimizôi dikkatli bir ĸekilde s¿zd¿!  

Hayret! Bug¿ne kadar hi­ de bu kadar n¾rlu y¿zl¿, g¿zel ve g¿ven 

verici bir erkek gºrmemiĸti... Efendimizôe ĸºyle hitap etti Hatice:  

ī Senin g¿venilir bir insan olduĵun b¿t¿n Mekkeôlilerce bilinir... 

Bu y¿zden sana ñEminò diyorlar... Bu defa ķamôa yollayacaĵēm 

kervanē sana vermek istiyorum... Ayrēca kºlem Meysereôyi de yanēna 

vermeyi d¿ĸ¿n¿yorum... Baĸkalarēna verdiĵim sermayenin de iki 

mislini vereceĵim... Ne kadar fazla satēĸ yapabilirsen kazancēn o 

nispette olur...  

Haticeônin bu teklifini dinleyen Efendimiz doĵruca amcasē Ebu 
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Talibôin yanēna geldi ve kendisine yapēlan teklifi olduĵu gibi ona 

anlattē... Ebu Talib gºr¿ĸ¿n¿ ĸºyle ifade etti:  

ī Ey kardeĸim oĵlu, bu iĸ ĸ¿phesiz ki All©hôēn sana gºndermiĸ 

olduĵu bir rēzēktēr... Bunu kabul edebilirsin... Orada sana yahudilerin 

bir ĸeyler yapmasēndan korkarēm... Ancak ĸu da var ki, seni bu yaĸa 

kadar yetiĸtiren ve kºt¿l¿klerden muhafaza eden All©h, seni bundan 

da korur elbette...  

Ve nihayet Efendimiz baĸkanlēĵēndaki kervan ķamôa doĵru 

niyetlenerek Mekkeôden yola ­ēktē. Hatice Efendimizôe yardēmcē 

olarak verdiĵi kºlesi Meysereôden baĸka akrabalarēndan Huzeymeôyi 

dahi yardēmcē olarak kervanla yola ­ēkarmēĸtē... 
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ķAM YOLUNDA A¢IĴA ¢IKANLAR 

 

 
Kafile kēzgēn ­ºlde baĸlangē­ta hēzla yol alērken, yolculuk 

ilerledik­e yavaĸlamaya baĸladē... Bilhassa develerin tēka basa malla 

y¿kl¿ olmasē bu aĵērlaĸmaya sebep oluyordu...  

Nihayet develerden ikisi iyice y¿r¿yemez h©le gelerek kervanēn 

gerisinde kaldēlar... Efendimiz ise kafilenin en ºn¿nde gidiyordu... 

Kafilenin gerilerinden gelen Meysere bu iki devenin y¿r¿yemez h©le 

geldiĵini gºr¿nce telaĸla Efendimizôin yanēna koĸtu...  

Nasēl koĸmasēndē ya! Bu iki devenin y¿r¿yememesi demek, 

sērtlarēndaki iki deve y¿k¿ malēn olduĵu gibi ­ºle atēlmasē demekti... 

Zira ºteki develere bu mal taksim edildiĵi takdirde, onlarēnda bu 

duruma d¿ĸmesi iĸten bile deĵildi... ¢¿nk¿ onlar da tēka basa doluydu.  

ī Ya Seyyidi, ya Seyyidi!.. diye, koĸa koĸa Efendimizôin yanēna 

geldi ve meseleyi anlattē...  

Efendimiz bunun ¿zerine derh©l geri dºnd¿ ve kafilenin en 

arkasēnda g¿­ bel© adēm atan iki devenin yanēna geldi... Devesinden 

indi, onlarē durdurttu ve bacaklarēnē tutarak okumaya baĸladē... 

Muhtemelen Rabbine dua ediyordu...  
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Meysere, Haticeônin akrabasē olan Huzeyme ve birka­ kiĸi merakla 

Efendimizôin ne yaptēĵēnē seyrediyorlardē...  

Efendimiz okumasēnē bitirdikten sonra hi­bir ĸey olmamēĸ gibi 

gene devesine bindi ve kafilenin baĸēna doĵru ilerledi...  

Az sonra hayret verici bir durum ortaya ­ēktē... 

Y¿r¿yemediklerinden ĸik©yet edilen o iki deve, sanki hi­bir ĸeyleri 

yokmuĸ gibi, hēzlē hēzlē y¿r¿meye baĸlamēĸlardē...  

Efendimizôin kervanē nihayet ­ºl¿ ge­miĸ, ķam topraklarēna 

girmiĸti. O g¿zerg©hē takiben her kervan gibi, gene Basraôda kervan 

mola verdi.  

Efendimiz, bundan evvelki seyahatte olduĵu gibi doĵruca 

manastērēn az ilerisindeki aĵa­larēn altēna gitti ve bundan evvelki 

geliĸinde olduĵu gibi aĵa­larēn altēna uzandē...  

Eski hatēralarē gºz¿n¿n ºn¿nde canlanmaya baĸlamēĸtē... Zeytin 

aĵacēnēn gºlgesinde bir an i­inde kendi ©lemine ­ekiliverdi... Bu 

sērada rahip Nastur© da aĵacēn altēndaki Efendimizôi seyretmektedir...  

O sērada yanēna gelen Efendimizôin yardēmcēsē kºle Meysereôye 

sorar:  

ī Ey Meysere, ĸu aĵacēn altēnda uzanan z©t kimdir?  

ī O Mekke halkēndan birisidir... Rahip Nastur© hayretle bakar ve 

kendi kendine konuĸur:  

ī Bu aĵacēn altēna All©h Ras¾l¿ônden baĸkasē inmemiĸtir!  

Sonra Meysereôye sorar tekrar:  

ī Oônun gºzlerinde bir kērmēzēlēk var mēdēr? Meysere cevap verir:  

ī Evet, Oônun gºzleri hep kērmēzēdēr...  

Bunun ¿zerine rahip Nastur© dalgēn bir h©lde konuĸur:  
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ī O, bir Nebidir! Ve Nebilerin de sonuncusudur... Keĸke ben, 

Oônun ris©letle vazifelendirildiĵi zamana ulaĸabilseydim.  

Meysere, rahip Nastur©ônēn bu sºzlerini iyice kafasēna 

yerleĸtirmiĸti!  

Kervan Basraôda ­ok k©rlē bir iĸ yapmēĸtē... Kervandaki mallar ­ok 

iyi fiyatlarla satēlmēĸ, ¿stelik, Mekkeôde ­abucak satēlabilecek mallar 

dahi olduk­a d¿ĸ¿k fiyatlarla temin edilebilmiĸti...  

Kervan Basraôdan yola ­ēkmēĸ ve L¾t gºl¿n¿n yanēna kadar 

gelmiĸti... Meysere bir ara baktē, aynē bulut par­asē, gene eskiden 

olduĵu gibi Efendimizôin ¿zerinde gºlge yaparak ilerliyordu... B¿t¿n 

bu gºrd¿klerinden ve iĸittiklerinden sonra, Haticeônin Efendimizôin 

hizmetine vermiĸ olduĵu Meysere b¿t¿n kalbiyle Efendimizôe 

baĵlanmēĸtēé Yolda giderken sēk sēk dalēyor Efendimizôi hayran 

hayran seyrediyordué  

Kafile uzun yollarē aĸmēĸ, nihayet Vadii F©tēmaôya gelmiĸti... 

Meysere devesini s¿rerek Efendimizôin yanēna yaklaĸtē, rica etti:  

ī Y© Seyyidi, m¿saade edersen ºnden gidip hanēmefendiye 

geldiĵimizi m¿jdeleyeyim, yaptēklarēmēzē anlatayēm?  

Efendimiz, Meysereônin m¿jdelik almak istemesini sezmiĸti... 

M¿saade etti...  

ī Peki, y© Meysere! Git de, m¿jdele bakalēm...  

Meysere devesini s¿rd¿ ve en s¿ratli bir ĸekilde Haticeônin evine 

geldi... Hatice de zaten o g¿nlerde kervandan bir haber bekliyordu... 

Meysere, Mekkeôye vardē ve doĵruca Haticeônin huzuruna ­ēktē... 

Hatice de merakla olup biteni sordu... Meysere anlattē:  

ī Y© Seyyidem, buradan ­ēktēĵēmēzdan bu yana b¿t¿n iĸlerimiz 

ºylesine rast gitti ki, size tarif edemem... Hele yolda akēl almaz ĸeyler 

oldu ki, nasēl anlatacaĵēmē bilemem...  

Ve yolda ºlmek ¿zere olan develerin Efendimiz tarafēndan nasēl 
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koĸar h©le getirildiĵini; rahip Nastur©ônēn Efendimiz hakkēnda 

anlattēklarēnē; iĸlerinin nasēl rast gittiĵini; yolda yemek yerken, 

yiyeceklerin nasēl fazla gelip daima arttēĵēnē; Efendimizôin ¿st¿nde 

hep bir gºlge olduĵunu hayretler i­inde anlatēp durdu...  

Hatice bu olanlarē dinlerken hayretten hayrete d¿ĸ¿yordu... Daha 

evvel de belirttiĵimiz gibi seyahate gitmiĸti ama hi­ bu kadar b¿y¿k 

h©diseler olmamēĸtē... Haticeônin duygularē deĵiĸmeye baĸlamēĸtē... 

Efendimizôe karĸē bambaĸka bir hayranlēk duyuyordu ĸimdi... 

Meysereôyi iyi bir m¿jdelikle savdē.  

Yanēndaki kadēnlarla birlikte evin ¿st katēna ­ēkarak Efendimizôin 

yolunu gºzlemeye baĸladē... Nihayet ºĵleye doĵru kervan uzaklardan 

gºz¿kt¿... Yanēndaki kadēnlardan biri gelmekte olan kervanē Haticeôye 

gºstermiĸti... Hep birden kervanēn geldiĵi tarafa doĵru yºneldiler...  

Hatice birdenbire irkildi ve kervanēn baĸēnda gelen Efendimizôi 

gºsterdi... Efendimiz ¿zerinde b¿y¿k bir gºlge olduĵu h©lde 

geliyordu... Bir an daldē gitti, kendi ©lemine...  

Ne demiĸti Meysere? Rahip Nastur©, Meysereôye, Muhammedôin 

©hir zaman Nebisi olduĵunu sºylememiĸ miydi? Ya kendisinin 

gºrd¿ĵ¿ r¿ya! Amcasēnēn oĵlu Varaka nasēl t©bir etmiĸti r¿yasēnē? 

ñSen ©hir zaman Nebisiônin hanēmē olacaksēn.ò dememiĸ miydi?  

Ve yanēndakileri savarak kapēya indi, Efendimizôi karĸēladē, 

Oôndan icab eden bilgiyi aldē... Anlattēklarēnē dinledi... Bu seyahat 

ticar´ bakēmdan ­ok verimli olmuĸtu... Olmuĸtu ya, fakat esas olarak 

bu seyahatin en ºnemli tarafē, seyahatin ticar´ tarafē deĵil de 

Efendimiz ile Haticeônin birbirlerini daha iyi tanēmasē idi...  

Hatice ikinci kocasēndan da serbest kaldēktan sonra iĸleri iyice 

geniĸlemiĸ, Mekkeônin en sayēlē taciresi olmuĸtu... Bunun yanē sēra 

g¿zelliĵi ve k¿lt¿r¿ dillerde dolaĸērdē... Mekkeônin bir­ok eĸrafē 

kendisine evlenme teklif etmiĸ, fakat o hi­birisine yanaĸmamēĸtē... 

Hele gºrd¿ĵ¿ r¿yadan sonra artēk bºyle mevzularē dahi a­maz 

olmuĸtu...  
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Efendimizôe ait Meysereôden duyduklarē, kendisinin bildikleri, 

Haticeônin gºnl¿nde yepyeni duygular meydana getirmeye 

baĸlamēĸtē... Hatice, kēsacasē Efendimizôi sevmeye, Oôna karĸē b¿y¿k 

bir yakēnlēk, hayranlēk duymaya baĸlamēĸtē...  

Hatice bir g¿n otururken aklēna bu mesele geldi gene... O sērada 

N¿feyse adlē bir kadēn kendisine misafirliĵe gelmiĸti... Dayanamadē 

ve olduk­a samimi bulduĵu bu kadēna meseleyi a­tē... N¿feyse, zaten 

son g¿nlerdeki deĵiĸikliklerinden Haticeônin birtakēm yeni duygular 

i­inde olduĵunu anlamēĸtē. Zeki bir kadēndē...  

ī Sen hi­ ¿z¿lme Hatice!  

Diye Haticeôyi teselli etti... Ve sºzlerine devam etti:  

ī Ben gider Oônunla m¿nasip bir ĸekilde konuĸur, aĵzēnē ararēm... 

Ne d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿ bºylelikle anlarēz...  

Ve bu konuĸmadan sonra N¿feyse doĵruca Efendimizôi buldu... 

¢eĸitli g¿n¿n meselelerinden sºz edildikten sonra N¿feyse sºz¿ 

evlenme bahsine getirdi...  

ī Yaĸēn olduk­a ilerledi... Senin b¿t¿n akranlarēn evlenip ­ocuĵa 

bile karēĸtē... H©lbuki iyi bir aileye mensupsun; iyi ahl©kēnla 

Mekkeôde nam salmēĸsēn! Kendine rahatlēkla bir eĸ bulabilirsin!  

Efendimiz bu sºzlere karĸē biraz mahzun kaldē, d¿ĸ¿nd¿ ve 

durumunun evlenmek i­in uygun olmadēĵēnē belirtti...  

Bu durum karĸēsēnda N¿feyse ĸunu ileri s¿rd¿:  

ī Fakat sen hem zengin, hem de g¿zel, ¿stelik iyi bir aileye 

mensup bir eĸ bulabilirsin kendine...  

Efendimiz hayretle bunun kim olabileceĵini sordu, N¿feyse derh©l 

ismi ileri s¿rd¿:  

ī Hatice!  

Efendimizôin aklē hi­ yatmamēĸtē bu isme...  
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ī O beni kabul etmez! ķehrin b¿t¿n zenginleri ona t©lip oldular, 

ama o hi­birine de razē olmadē...  

N¿feyse Efendimizôin itirazlarēnē karĸēladē:  

ī ķayet bu teklif hoĸuna gidiyorsa, sen kabul et; gerisine karēĸma... 

Ben kendisiyle konuĸurum...  

Efendimiz, bu teklifin kuru kuruya N¿feyse tarafēndan ileri 

s¿r¿lmediĵini anlayēvermiĸti...  
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VE EVLENĶķ! 

 

 
Daha sonraki g¿nlerde Efendimiz meseleyi amcasē Ebu Talibôe 

a­tē... Ebu Talib durumu ºĵrenmek ¿zere Haticeôye gitti ve teklife 

karĸē ciddi olup olmadēĵēnē sordu... Hatice de ciddi olduĵunu 

a­ēkladē...  

Kēsa bir zaman sonra Hatice ile Efendimizôin nik©h tarihleri belli 

olmuĸtu... Haticeônin babasē Ficar harplerinden birisinde ºlm¿ĸt¿. Bu 

y¿zden, Haticeônin evliliĵine m¿saade etme sal©hiyeti amcasē Amr 

Ķbn Esedôde idi... Bu evliliĵe onun da izin vermesi gerekiyordu...  

Nik©h g¿n¿ Efendimiz diĵer amcalarēyla birlikte Haticeônin evine 

gelmiĸti...  

Ķsl©môda ve evvelinde sadece bir ­iftin evliliĵi i­in bir karar alēnēr, 

daha sonra da nik©h muamelesi yapēlērdē. Bunun dēĸēnda ne niĸan 

tºreni diye bir tºren, ne de niĸan y¿z¿ĵ¿ diye bir y¿z¿k vardēr. Bu 

niĸan ve niĸanda takēlan y¿z¿k meselesi hristiyan ©detidir.  

Hristiyanlēkta bu altēn, ya da platin y¿z¿kler kilisede papaz 

tarafēndan takēlēr... Bug¿n bize de ge­en bu ©detin katiyetle Ķsl©môla 

bir al©kasē bulunmamaktadēr.  
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Hatice ise bazē akrabalarēnē nik©ha ­aĵērmasēna raĵmen, amcasē 

Amr Bin Esedôe nik©htan bahsetmemiĸti... Zira Efendimizôin mali 

durumunun ­ok iyi olmamasē sebebiyle bu amcasēnēn muhalefet 

edeceĵinden korkuyordu.  

Nik©h yemeĵine Hatice tarafēndan da bir­ok kimse katēlmēĸtē... 

Yemek yenildikten sonra ©det ¿zere ilk sºz¿ Efendimizôin amcasē 

Ebu Talib alacaktē... Bu safhada bazē tarih­ilerin yazdēklarē, nik©ha ait 

vakalar varsa da biz onlarēn detayēna girmemeyi tercih edeceĵiz... 

Zira, b¿t¿n bunlar bazē tarih­ilerin rivayetlerinden ºteye 

ge­ememektedir...  

Yemekte daha sonra Ebu Talib bir konuĸma yapmēĸ ve 

Efendimizôi ºverek Haticeôyi eĸ olarak kendisine istemiĸtir... Ebu 

Talibôin konuĸmasēna, daha evvel Haticeônin r¿yasēnē tevil eden 

Varaka Bin Nevfel cevap vermiĸ ve Efendimizôin Mekke halkē 

tarafēndan her cephesiyle m¿spet tanēndēĵēnē belirterek, kendisinin 

Haticeôye l©yēk olduĵunu anlatmēĸtē...  

Bundan sonra Efendimizôin amcasē Ebu Talib sºz¿ aldē ve ĸºyle 

konuĸtu:  

ī Y© Varaka, ĸ¿phesiz ki sºzlerin doĵrudur... Ben de senin gibi 

d¿ĸ¿n¿yorum. Ancak bu akdin tamamlanmasē i­in, Haticeônin amcasē 

Amr Bin Esedôin de sana katēlmasēnē dileriz... Bunun ¿zerine Amr Bin 

Esed ayaĵa kaktē ve ĸºyle konuĸtu:  

ī Ey Kureyĸ asilleri, siz ĸahit olunuz ki, Huveylid kēzē Haticeôyi 

Abdullah oĵlu Muhammedôe nik©hlēyorum!..  

Bundan sonra gerek Hazreti Haticeônin gerekse de Ebu Talibôin 

evinde develer kesildi ve ahaliye bir ziyafet verildi...  

Efendimiz evlendiĵi zaman yirmi beĸ, Hazreti Hatice ise kērk 

yaĸēnda bulunuyordu. Bºylece Hazreti Haticeônin gºrm¿ĸ olduĵu 

m¿jde r¿yasē da yerini bulmuĸtu... Bu, birlikte huzur i­inde yaĸanēlan 

yēllar yirmi beĸi buldu...  

Efendimizôin ilk ­ocuĵu erkek olmuĸ ve adēnē Kasēm 
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koymuĸlardē... Bu ­ocuĵun adēndan dolayēdēr ki de Efendimizôin 

k¿nyesi ñEBU KASIM ò idi...  

Ķkinci ­ocuĵu Zeynep idi... Efendimiz otuz yaĸēnda iken 

doĵmuĸtu...  

¦­¿nc¿ ­ocuĵu Rukiyye idi ki, Efendimiz otuz ¿­ yaĸēnda iken 

d¿nyaya gelmiĸti...  

Dºrd¿nc¿ ­ocuĵu da ¦mm¿ G¿ls¿m idi.  

Beĸinci ­ocuĵu da Hazreti F©tēmatô¿z Zehra idi... Efendimiz kērk 

yaĸēnda iken doĵmuĸtu.  

Nihayet Hazreti Haticeôden olan altēncē ­ocuĵu da Abdullah  

oluyordu!  

Efendimizôin ­ocuklarēndan F©timatô¿z Zehra Hazretleri hari­, 

hepsi de ufak yaĸlarda iken d¿nyadan ayrēlmēĸlardē... F©tēmatô¿z 

Zehra Hazretleri ise bilindiĵi gibi uzun ºm¿rl¿ olmuĸ, ilerde 

gºreceĵimiz gibi Hazreti Ąli ile evlenmiĸ ve Hazreti Hasan ile 

Hazreti H¿seyinôin d¿nyaya gelmesine vesile olmuĸtu...  

Bilindiĵi gibi Efendimizôin nesli m¿bareki Hazreti Hasan ile 

Hazreti H¿seyinôden neĸet etmiĸtir... Hazreti Hasan neslinden gelen 

Efendimizôin torunlarēna ķERĶF; Hazreti H¿seyinôin neslinden gelen 

torunlarēna ise SEYYĶD denilmektedir...  
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HZ. ĄLĶôNĶN YANINA GELMESĶ 

 

 
Efendimiz evleneli beĸ yēl kadar olmuĸtu ki, bu arada oĵlu Kasēm 

vefat etmiĸ ve bu y¿zden ­ok ¿z¿lm¿ĸt¿... Aynē sene Amcasē Ebu 

Talibôin oĵlu oldu ve ona ĄLĶ adēnē koydular... Efendimizôin evini de 

neĸeye kavuĸturmuĸtu...  

Bu arada Mekkeôyi muazzam bir kētlēk sardē... Her ĸey ateĸ pahasē 

idi... Ebu Talib kalabalēk ailesini ge­indirmekte b¿y¿k sēkēntē 

­ekiyordu... Bu g¿nlerden birisinde Efendimiz amcasē Abbasôa gitti 

ve ĸunu teklif etti:  

ī Amcam Ebu Talib, ­ok kalabalēk olan ailesini ge­indirmek i­in 

b¿y¿k sēkēntē ­ekiyor... Bu sebeple ­ocuklarēndan ikisini bizim 

paylaĸmamēz ve bºylelikle onun y¿k¿n¿ hafifletmemiz yerinde olur 

zannederim...  

Hazreti Abbas da bu teklifi kabul etti ve beraberce Ebu Talibôin 

yanēna gittiler... Ebu Talib onlarēn teklifini dinledi ve ­ok sevdiĵi oĵlu 

Akilôi yanēna alēkoyarak Ąli ile Caferôi onlara verdi...  

Efendimiz yanēna Hazreti Ąliôyi aldē; Hazreti Abbas da Caferôi... 

Beĸ yaĸēndaki Ebu Talibôin oĵlu Ąli bºylelikle Efendimizôin yanēna 
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gelmiĸ oldu...  

Hazreti Hatice, Efendimiz ile evlendikten sonra, yeĵeni olan 

Hakimôden kendisi i­in ķamôdan bir kºle satēn alēp getirmesini 

istemiĸti... O da arap panayērlarēndan Zeyd Bin Harise adēnda bir 

­ocuĵu dºrt y¿z dirheme satēn alarak Hazreti Haticeôye getirmiĸti...  

Zeyd; Kelp kabilesindendi... 8 yaĸēnda bir ­ocuktu... Bir g¿n 

annesiyle akrabalarēna ziyarete giderken bir baskēna uĵramēĸ ve esir 

edilerek pazara satēlmaya gºt¿r¿lm¿ĸt¿... Ķĸte o sērada satēn alēnmēĸ ve 

Mekkeôye getirilmiĸti...  

Hazreti Hatice Zeydôi erkek ­ocuĵu ­ok seven Efendimizôe hediye 

etti... Efendimiz dahi, Zeyd kendisine hediye edilince derh©l onu azad 

etmiĸ ve evlat gibi yanēnda bulundurmaya baĸlamēĸtē... 
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ZEYDôĶN OĴULLUĴU 

 

 
Bu arada Zeydôin babasē Harise ise oĵlu Zeydôi dºrt bir yanda 

arēyordu... Nihayet Mekkeôye uĵradēĵēnda oĵlunun burada olduĵunu 

ºĵrendi... Derh©l Haremi ķerifôe geldi ve ĸºyle konuĸtu:  

ī Ey Abdullah oĵlu... Ey Kureyĸin efendisi... Siz Beytull©hôēn 

hadimi, misafirlerin doyurucususunuz... Biz, oĵlumuzun sizin 

yanēnēzda bulunduĵunu ºĵrenmiĸ olduĵumuz i­in katēnēza vardēk... 

Efendimiz sordu:  

ī Oĵlunuz kimdir?.  

ī Zeyd Bin Harise... Ben de Hariseôyim...  

ī Bundan baĸka bir arzunuz var mēdēr?  

ī Hayēr, bundan baĸka bir arzumuz yok...  

Bunun ¿zerine Efendimiz ĸu cevabē verdi:  

ī Peki ­aĵērēn Zeydôi buraya, dilediĵini yapmakta serbesttir... 

Kimi se­erse onunla kalsēn...  

Bu konuĸmadan sonra Zeyd ­aĵrēldē... Ve ona soruldu...  
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ī Y© Zeyd, tanērmēsēn bu kiĸileri?  

ī Evet, birisi babam, diĵeri de amcamdēr... Bunun ¿zerine 

Efendimiz Zeydôe ĸºyle hitap etti:  

ī Y© Zeyd sen bizim yanēmēzda mē kalmayē tercih edersin, 

yoksa babanēn yanēna mē dºnmeyi istersiné  

Zeyd bu soru karĸēsēnda bir an duraladē ve derh©l cevap verdi:  

ī Hi­ kimseyi sana tercih edemem... Sen bana herkesten 

yakēnsēn...  

Bu cevap Zeydôin amca ve babasēnē b¿y¿k bir ĸok i­inde 

bērakmēĸtē! Zira ºzbeºz ­ocuklarēnēn bºyle bir cevap verebileceĵini 

asla hatērlarēna bile getirmiyorlardē...  

ī Yazēklar olsun sana Zeyd! Demek sen kºleliĵi h¿rriyete, sana en 

yakēn olanlara tercih ediyorsun ha?..  

ī Hayēr, ben kºleliĵi deĵil, yakēnlēĵē tercih ediyorum... Zira bu z©t 

bana ºyle yakēnlēk, ºyle ĸefkat gºsterdi ki ben onu kendi evimde bile 

gºrmedim!  

Bu cevap karĸēsēnda Zeydôin babasē ve amcasē iyice kēzdē ve 

arkalarēnē dºnerek oradan uzaklaĸtēlar...  

Efendimiz de Zeydôi alarak Kureyĸlilerin oturmakta olduĵu Hicrôe 

gitti... Ve ©det olduĵu ¿zere Zeydôi oĵul edindiĵini ĸºyle a­ēkladē...  

ī Ey hazirun! ķahit olunuz ki, bundan sonra Zeyd benim 

oĵlumdur! O, bana v©ristir; bende ona v©risim!  
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YAķ OTUZ BEķ... 
KĄBEôNĶN RESTORASYONU 

 

 
Efendimiz otuz beĸ yaĸēna geldiĵi zaman, ortaya ­ēkan b¿y¿k bir 

h©dise, Oônun ismini Kureyĸ i­inde ­ok daha y¿celtmiĸti...  

Mil©di 605 senesinde K©beônin tamiri ­ok ºnemli bir mesele h©lini 

almēĸtē... K©be seneler senesi harap olmuĸ durumdaydē... Yaĵan 

yaĵmurlarēn meydana getirdiĵi seller, K©beônin temellerinde geniĸ 

­atlaklar meydana getirmiĸti... 

Hazreti Ķbrahim tarafēndan inĸa edilen K©be bir adam boyunda idi 

ve dºrt duvardan ibaretti... ¦st¿nde bir ­atē da bulunmuyordu...  

Bazē hērsēzlarēn girerek K©be i­indeki kēymetli eĸyalarē 

­almasēndan korkan Kureyĸ halkē, ka­ defa onu tamir etmek 

istemiĸlerse de, el s¿r¿lemeyeceĵi endiĸesi ile bundan vazge­miĸlerdi.  

M¿barek haneye girildiĵi zaman, kapēya bitiĸik olan yerde, saĵ 

tarafta bir kuyu vardē...K©beôye hediye edilen ĸeyler bu kuyunun 

altēnda muhafaza edilirdi...  

Rivayete gºre ­ok eskiden, C¿rh¿môl¿lerden birisi ĸeytanēn 
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d¿zenine kanarak o kuyuya kavuĸmak hevesiyle, bir fērsatēnē bulup 

gece vakti bir yēlan gibi kuyuya s¿z¿lm¿ĸt¿...  

Fakat delikanlē bu hareketiyle kendine ettiĵini fark etmiyordu... 

Kuyunun i­indeki hazineyi ka­ērayēm derken, ansēzēn kuyu ¿zerine 

kaydē ve bu C¿rh¿môl¿ delikanlē yapmak istediĵi kurnazlēĵa karĸē 

canēyla cevap verdi...  

Yine eski inanēĸlara gºre bu h©diselerden sonra, K©beôye All©h 

tarafēndan bir ejder, K©be muhafēzē olarak gºnderilmiĸti... Beyaz 

bedenli, baĸē ve kuyruĵu siyah olan, kocaman bir kafasē bulunan bu 

yēlan, K©beôye kim el uzatsa, derh©l dēĸarē doĵru uzanēr aĵzēnē a­arak 

korkun­ tēslamalarda bulunurdu...  

Bu yēlan, g¿neĸli g¿nlerde K©beônin duvarēna ­ēkar, ve rengi 

uzaktan ateĸ gibi parlardē... Kazara birisi o tarafa yanaĸērsa, kocaman 

aĵzēnē a­arak acayip sesler ­ēkarēr, zehirli diĸlerini gºsterirdi... Ķĸte bu 

y¿zden de yēllar boyu K©beôye ne hērsēzlēk, ne de tamir maksadēyla 

kimse yaklaĸamazdē...  

K©be sellerle iyiden iyiye harap olmuĸtu... Bazen sel sularē 

K©beônin i­ine kadar girer ve i­erisini ­akēl taĸlarē ve bal­ēkla 

doldururdu. Bu sērada bir kadēnēn ateĸ yakarken sē­rattēĵē kēvēlcēm, 

K©beônin ºrt¿s¿n¿n yanmasēna ve bu arada kapēlarēnēn da fena h©lde 

yanarak harap olmasēna yol a­mēĸtē.  

Tam bu sēralarda da ĸiddetli bir fērtēna, Rum m¿hendislerinden 

Bakomôa ait bir gemiyi Cidde sahillerine atmēĸ ve kēyēda 

par­alamēĸtē... Bu geminin y¿k¿, yumuĸak beyaz taĸ, tahta direk ve 

demirden ibaretti... Rum imparatoru bunlarē, Farsôlēlarēn yakmēĸ 

olduklarē bir kilisenin tamiri i­in yollamaktaydē... Mēsērôdan 

y¿klenmiĸ Habeĸôe gidiyordu...  

Mekkeôliler geminin Ciddeôde par­alandēĵēnē haber alēnca, Velid 

bin Mugēyreôyi Kureyĸôten bazē kimselerle birlikte Ciddeôye 

yolladēlar... Bu heyet Rum mimar Bakomôdan gemi y¿k¿n¿ aldēlar. 

Ve kendisini dahi Mekkeôye getirerek K©beônin yapēmē i­in yardēmcē 

olmasēnē istediler...  
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Bundan sonra Mekke halkē hep birlikte K©beônin yeniden inĸasē 

i­in taĸ ve gerekli maddeleri toplamaya koyuldular... Nihayet b¿t¿n 

gerekli olan malzemenin toplanmasē bitmiĸ ve K©beônin ­atlak 

duvarlarēnēn yēkēmēna sēra gelmiĸti. Ancak i­erdeki kuyuya yerleĸmiĸ 

olan parlak yēlana dokunmaya kimse cesaret edemiyordu... Bu yēlan 

nasēl def edilecekti?..  

Bir tesad¿f(!) bu mesele de h©lloluverdi! Yēlan bu g¿nlerden 

birinde duvarēn ¿zerinde g¿neĸlenirken birdenbire peydah olan bir 

b¿y¿k kuĸ onu yakalayēp gºt¿r¿vermiĸti...  

Bu h©dise de Kureyĸlilerce ­ok mesut bir ĸey olarak kutlandē...  

Mahzum oĵullarēndan Ebu Vehb harekete ge­ti ve;  

ī Ey duvarlar, sizin miadēnēz dolmuĸ, yenilerinin yapēlma vakti 

gelmiĸtir; diyerek ilk kazmayē vurdu ve taĸlardan birisini yerinden 

attē... Ancak bu atēlan taĸ, havada dºnm¿ĸ ve tekrar eski yerine 

d¿ĸm¿ĸt¿!  

Herkes bu h©dise karĸēsēnda ĸaĸakaldē!  

Bunun ¿zerine Velid bin Mugēyre ileri ­ēktē ve:  

ī Ey Kureyĸliler, i­inizde temiz olmayanlar, kazan­larē meĸru 

olmayanlar bu inĸaata yaklaĸmasēnlar.  

Sonra ellerini sem©ya kaldērēp dua etti:  

ī Ey Rabbimiz, bu binayē rēzan i­in tamir etmek istiyoruz... 

L¿tfen bize yardēm et...  

Ve bundan sonra K©beônin iki kºĸesi arasēndaki taĸlarē indirmeye 

baĸladē... Kureyĸ halkē ise yanaĸmadēlar... Velid birka­ taĸ daha 

indirdikten sonra bēraktē ve hepsi de daĵēldēlar... Kureyĸ halkē o gece 

Velidôi merakla izledi...  

Acaba bir ĸey olacak, ­arpēlacak mēydē?..  

Ertesi sabah Velid sapasaĵlam kalktē ve K©beônin diĵer taĸlarēnē 

sºkmeye baĸladē... Bunu gºren diĵer Kureyĸliler de onunla birlikte 
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yēkēma baĸladēlar... Ve bu yēkēm devam etti temele dek...  

Temele geldikleri zaman diĸ ĸeklinde birbirlerine girmiĸ b¿y¿k 

z¿mr¿t taĸlar gºr¿ld¿... Yēkēmda ­alēĸan Kureyĸliler buna ĸaĸtēlar... 

Ķ­lerinden birisi elindeki k¿sk¿y¿ bu iki yeĸil taĸēn ortasēna sokup, 

onlarē sºkmek i­in zorladē... Sallanmaya baĸlayēverdi bu hareketle 

birlikte b¿t¿n Mekke!  

O Kureyĸlinin zorlamasē zelzeleye yol a­mēĸtē... Bunun ¿zerine 

derh©l yēkēm, kazma iĸlerine son verildi ve inĸaatēn bu taĸlar 

¿zerinden baĸlamasēna karar verildi...  

Ķbni Ķshakôēn kendisine bir Kureyĸli tarafēndan rivayet edildiĵini 

a­ēklayarak bildirdiĵine gºre:  

K©beônin yēkēlan doĵu kºĸesinde Hacer¿l Esvedôin altēnda 

S¦RYANCA yazēlē bir taĸ buldular... Yahudi ©limlerinden biri gelip 

bu yazēyē okuyuncaya kadar da kimse m©n©sēnē anlayamadē... Yahudi 

©liminin okuyup terc¿me ettiĵine gºre yazēda ĸºyle denilmekteydi:  

ñBen, Bekkeônin (Mekke) sahibi olan All©hôēm! Oônu, gºkleri 

ve yeri yarattēĵēm, G¿neĸôe ve Ayôa ĸekil verdiĵim ve onlarē yedi 

felekle berk ettiĵim g¿n yarattēm! Mekkeônin iki daĵē (Halebiôye 

gºre karĸēlēklē olan Ebu Kubeys ile Kuaykēan daĵlarē) ortadan 

kalkmadēk­a, bunlar zeval bulmazlar... Mekkeônin suyu ve s¿t¿ 

Mekkeôliler i­in m¿barek kēlēnmēĸtēr!ò  

Bir yazē da mak©mē Ķbrahimôde buldular... Onda da:  

ñMekke ĸehri ki: Onda All©hôēn Beyti haramē bulunmaktadēr; 

oraya ¿­ yoldan rēzēk gelir... Oônun halkēndan ilkine bile 

dokunmak helal deĵildir.ò  

Sºzleri yazēlē idi...  

Ķlk muhaddislerden Maômer bin Raĸidôin El Camiiônde Ķmamē 

Z¿hriôden nakline gºre:  

Mekkeôde bulunan taĸēn bir y¿z¿nde, Ķbni Ķshakôēn rivayet ettiĵi ilk 

yazē vardē... Taĸēn ikinci y¿z¿nde ise ĸu yazēlē idi:  
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ñBen, Bekkeônin sahibi All©hôēm! Rahmi yarattēm! O benim 

ismimden ayrēlmēĸtēr... Kim onu birleĸtirirse, ben de onu 

birleĸtiririm. Kim onu koparērsa ben de onu koparērēm!ò  

Taĸēn ¿­¿nc¿ y¿z¿nde de ĸºyle deniliyordu:  

ñBen, Bekke sahibi olan All©hôēm! Hayrē ve ĸerri yarattēm! Ķki 

eli hayērda olan kimseye ne mutlu! Ķki eli ĸerrde olan kimseye ne 

yazēk!ò
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HACER¦L ESVED 

 

 
Nihayet K©beônin duvarē ºr¿le ºr¿le Hacer¿l Esvedôin bulunduĵu 

seviyeye gelindi... Burada ­ok b¿y¿k bir meseleyle karĸēlaĸēldē. Zira 

her kabile Hacer¿l Esvedôi kendisinin yerine koymak hakkēna sahip 

olduĵunu idda ediyordu... Konuĸmalar yavaĸ yavaĸ tartēĸmaya 

dºk¿lm¿ĸ ve tartēĸma da yavaĸ yavaĸ itiĸip kakēĸmaya ­evrilmeye 

baĸlanmēĸtē...  

Abd¿lkadir oĵullarē ile Adiyy oĵullarē sºz¿ ºylesine ileri 

gºt¿rd¿ler ki, bu uĵurda baĸlarēnē ortaya koyduklarēnē sºylemiĸler ve 

ellerini kēlē­larēna atmēĸlardē... Ve bu iddialarēnē ispat i­inde cahiliyet 

devri adeti olarak kocaman bir deve kesip, kanēnē yaladēlar ve devenin 

biriken kanēnē getirerek aralarēna dºkt¿ler...  

Bu anlaĸmazlēk y¿z¿nden icabē h©linde, aralarēnda bºylesine kan 

akētēlacaĵēna iĸaretti... Bu y¿zden de ñkan yalayēcēlarò l©kabēyla 

kitaplara ge­tiler... Aradan bºylelikle beĸ g¿n ge­tié Fakat mesele 

bir t¿rl¿ h©llolamēyordu... K©be ulularē d¿ĸ¿nmeye baĸladēlar, 

meseleye bir h©l yolu bulmak i­in... B¿t¿n mesele hi­bir kabilenin 

gurur ve ĸerefine dokunmadan Hacer¿l Esvedôi yerine koymaktē.  

Nihayet bu ulularēn toplantēlarēndan birisi sērasēnda iyice 
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yaĸlēlardan birisi ortaya ĸu teklifi attē:  

ī Ey Kureyĸ ulularē... Aramēzda bir saat tayin edelim... Bu saatte 

her kim Haremi ķerifôe girerse, onu hakem se­elim... Bu davayē onun 

se­imine bērakalēm... O nasēl ileri s¿rerse onu tatbik edelim...  

Kureyĸ ulularē bu teklifi kabul ettiler ve aralarēnda belirli bir saat 

tespit ettiler... Ertesi g¿n¿ sabahēn ­ok erken saati idi... O sērada 

Haremi ķerifôe ilk gelecek olan ĸahēs, bir g¿n evvelki anlaĸmada 

olduĵu ¿zere onlara hakemlik edecekti.  

Kureyĸôin ulularē belirtilen saatte tespit edilen yerde toplanmēĸlar, 

i­eri girecek olan ĸahsē beklemeye baĸlamēĸlardē... Acaba ilk olarak 

Haremi ķerifôe kim girecekti?.. Birden b¿t¿n gºzler Bab¿s Sel©môa 

(b¿y¿k kapē) ­evrildi!  

Sabahēn bu erken saatinde i­eri giren, b¿t¿n Mekkeôlilerin 

sevdikleri ve g¿vendikleri bir ĸahēstē... MUHAMMED -¦L EMĶN idi 

sabahēn bu erken saatinde Haremi ķerifôe giren... Bu gelen ĸahēs 

hakkēnda hepsi de ­ok memnun olmuĸlardē...  

ī Ķĸte tam b´taraf bir kimseé diyerek Efendimizôin yanēna 

koĸtular ve:  

ī Y© Muhammed-¿l Emin, eĵer rēza gºsterirsen, bir hakem 

olarak se­ilmiĸ bulunuyorsun. Her ne h¿kme varērsan, bu hepimiz 

tarafēndan olduĵu gibi kabul edilecektir...  

Efendimiz Kureyĸ ulularēnēn bu ¿midini hi­ de boĸa ­ēkarmadē... 

ķimdi herkesin kafasēndaki sual, dºrt kabilenin de ayrē ayrē nasēl 

memnun edilerek Hacer¿l Esvedôin yerine konulacaĵē idi...  

Efendimiz bu meselenin h©l yolunu bir anda buldu ve onlara ĸºyle 

seslenerek a­ēkladē.  

ī Ey Kureyĸôin ulularē... Bana b¿y¿k­e, bir dºrt kºĸe ºrt¿ 

getiriniz!   

Yaygē derh©l getirildi...  

Efendimiz m¿barek elleriyle Hacer¿l Esvedôi yerinden alēp bu 



Hacer¿l Esved 

 103 

yaygēnēn ¿zerine koydu ve ondan sonra da onlara dºnd¿:  

ī Y© Abdimenaf oĵullarēé  

ī Y© Abd¿d dar oĵullarēé  

ī Y© Mahzun oĵullarēé  

ī Y© Adiyy oĵullarēé Aranēzdan en ĸerefli birer kiĸiyi temsilci 

se­iniz ve onlar kabileniz adēna bu ºrt¿n¿n birer ucundan 

tutarak K©beôdeki yerine gºt¿rs¿n!  

Bu ­ºz¿m yolu kimsenin aklēna gelmemiĸti... B¿y¿k kavgalara yol 

a­abilecek o muazzam mesele bºylelikle gayet kolay, kimsenin de 

aklēna gelmedik bir ĸekilde h©llolvermiĸti... Hacer¿l Esved bu dºrtl¿ 

tarafēndan taĸēnarak K©beôdeki yerine kadar getirildi ve o seviyeye 

kadar y¿kseltildi...  

Ķĸte o zaman Efendimiz m¿barek elleri ile ºrt¿n¿n i­indeki 

Hacer¿l Esvedôi alarak K©beônin kapēsēnēn karĸēsēndan bakēlēnca sol 

tarafēna rastlayan, takriben bir insan boyu y¿ksekliĵindeki yerine 

yerleĸtirdi...  

Bºylece, Kureyĸôte belki de bir harbe yol a­abilecek h©diseler 

Efendimizôin buluĸuyla h©llomuĸ, Oônun ĸerefini bir misli daha 

arttērmēĸtē... 
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EBU BEKR 

 

 
Mekkeôde ­ok sevilen z©tlardan birisi de Teym oĵullarēndan Ebu 

Bekir idi... Cºmert, g¿zel ahl©klē, bol bol ziyafet veren bir kimse 

olduĵundan b¿t¿n Mekke halkē kendisini severdi... ¢oĵunlukla 

Haremi ķerife gelir ve burada kendisine ayrēlan dairede oturarak gelen 

misafirlerini karĸēlardē...  

Ebu Bekir, Efendimizôden iki yaĸ ufaktē... Ayrēca Ebu Bekir ile 

Efendimizôin yedinci batēnda dedeleri Kaôb oĵlu M¿re olarak 

birleĸmekte idi... Ķki yakēn DOSTôtular... Bir­ok zamanlarē bir arada 

ge­erdi... Bir defasēnda putlarēn ve K©beônin yanēndan ge­erken 

Haremi ķerifôteki inan­ mevzusu a­ēlmēĸtē...  

Efendimizôe ĸºyle sordu:  

ī Ey Emin kardeĸim; niye sen de diĵer Kureyĸliler gibi putlara 

secde etmez, bu tasvirlere h¿rmet etmezsin?  

Efendimiz cevap verdi:  

ī Y© Ebu Bekir, ĸu insanlarēn aĵa­tan, taĸtan yaptēklarē 

putlara tapēnmalarēnē bir t¿rl¿ aklēm almēyor... Bunlarēn ne bir 

zararē olabilir, ne de faydalarē dokunabilir... Elbetteki bizleri  
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halkeden, rēzkēmēzē veren bir All©h olmalēdēr!  

Ebu Bekir de zaten aynē d¿ĸ¿nceleri paylaĸēyordu... Efendimizôe 

ĸºyle cevap verdi:  

ī Benim de aklēmdan aynē ĸeyler ge­iyor! Fakat bilemiyorum 

ki, bizim aradēĵēmēz, bizi tatmin edecek o din nasēldēr? Ancak 

mutlaka onun bir yolu olmasē lazēm...  

Efendimiz, bu mevzu a­ēldēĵē zaman d¿ĸ¿n¿yordu derin derin... 

Ebu Bekir devam etti konuĸmasēna...  

ī Ķĸte bu y¿zden de ben dahi, senin gibi d¿ĸ¿n¿yor, bu sebeple 

de ĸu putlara secde edemiyorum... D¿ĸ¿n¿yorum ki, bizi halkeden 

All©hôēn elbette sevdiĵi bir dini olmalē... Ancak bize bu m¿barek 

yolu gºsterecek olan el­isi var mē d¿nyada?..  

Ve bu ­eĸit meseleler sēk sēk aralarēnda konuĸuluyordu...  

O zamanlarda Mekke ­evresinde ­eĸitli mahallerde, senenin belirli 

aylarēnda panayērlar kurulurdu... Bu panayērlarēn en meĸhurlarēndan 

birisi de Ukaz panayērē idi... Efendimizôle Ebu Bekir bu panayēra 

giderlerdi.  
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UKAZ PANAYIRI 

 

 
Ķĸte Ris©let vazifesinin verilmesinden bir iki yēl evvelindeyiz 

ĸimdi... Efendimiz, yanēnda Ebu Bekir olduĵu h©lde panayērda 

dolaĸēyorlar... Az ilerde, yaĸlē, beyaz sakallē birisi, devesini ­ºkertmiĸ 

ve bir k¿rs¿ gibi devenin hºrg¿c¿n¿ kullanarak halka vaaz ediyor...  

Efendimiz, yanēnda y¿r¿yen Ebu Bekirôe sordu:  

ī Kim bu kiĸi?..  

ī Ķyad kabilesinin ulusué ¢ºller vaizi diye tanēnēr... Saide oĵlu 

Kuss... H©kim ve ĸairlerdendir...  

Bu konuĸmalarla birlikte vaizin etrafēnē ­evirmiĸ bulunan halkēn 

yanēna doĵru y¿r¿yorlardē...  

Saide oĵlu Kuss ĸºyle konuĸuyordu:  

ñEy Ądemoĵullarē... Sºzlerime kulak veriniz ve onlarē 

anlamaya ­alēĸēnēz!  

Her yaĸayan ºl¿r ve bu d¿nyadan ge­er gider... Olmasē lazēm 

gelen ĸeyler olur... ¢ocuklar doĵar, b¿y¿r ve ana babalarēnēn 

yerini tutar ... ¥l¿mler, birleĸmeler, ayrēlmalar olur; her ĸey 
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mahvolup gider... Olaylarēn ardē arasē kesilmez, hepsi de birbiri 

ardē s¿r¿p gider...  

Ne gºr¿yorsunuz? Ķnsanlardan gelen kalmēyor; giden de 

gelmiyor! Acaba neden gidip de geri dºnmezler? Gittikleri yerden 

­ok mu hoĸlanēyorlar? Yoksa yattēklarē yerden kalkmak mē 

istemiyorlar? Yoksa, orada bērakēldēklarē h©lde kalēyorlar da, 

onlarēn geri gelmelerine m¿saade mi edilmiyor?  

Yemin ederim ki All©h katēnda mak¾l bir din vardēr ki, bu 

ĸimdi ¿zere bulunduĵumuzdan ­ok daha sevgilidir... All©hôēn bir 

el­isi vardēr ki, bunun gelmesi artēk ­ok yaklaĸmēĸtēr... Gºlgesi 

bug¿n baĸēmēzēn ¿zerinde dolaĸmaktadēr bu All©h el­isinin. Oônu 

gºr¿p iman edeceklere ne mutlu... Yazēk o bahtsēz kimselere ki, 

Oôna isyan ederler... Gaflet i­inde ºm¿r t¿ketirler...  

Ey Ķyad oĵullarē! Nerede bug¿n dedeleriniz?.. Nerede o bir 

zamanlar yapēlmēĸ kocaman yapēlar?.. Nerede onlarē 

y¿kseltenler?.. Nerede d¿nya varlēĵēna kanēp da ñ Ben sizin 

il©hēnēzēmò diyen Firavun ve Nemrud?.. Onlar sizden ­ok daha 

kuvvetli deĵil miydiler?.. Zaman, onlarēn ve diĵerlerinin hepsini 

deĵirmende ºĵ¿tt¿, toprak etti... Ne kemikleri kaldē, ne de yerleri 

yurtlarē... ķimdi onlarēn yurtlarēnda kºpekler ĸenlik yapēyor!  

Ey Ądemoĵullarē! Sakēn ge­miĸtekiler gibi gaflet uykusuna 

dalmayēn! Hepimiz geldik gº­eceĵiz! Ardēmēzda kalacak olan 

hepimizi halkeden All©hôtēr... Ancak nedir Oônun yolu? Onu da 

gºsterecektir... Yakēnda gelecek olan el­isi elbette ki o b¿y¿k dini 

bize gºstercektir!  

Ey ºl¿ye aĵlayan kimse! Onlar mezarlarēnda yatēyorlar! Belki 

de ­¿r¿m¿ĸ kefenleriyle... Bērak onlarē kendi h©llerine... Zira  

onlar belli bir g¿ne kadar ºylece kalacaklar, sizin onlarē uzatmēĸ 

olduĵunuz yerlerde... Bir ­aĵērēcē uyandēracaktēr! Hepsi de 

uyanēp, bu davete icabet edeceklerdir, isteyerek yahut 

istemeyerek...ò  

...Ve Saide oĵlu Kussôun konuĸmasē bºylece devam ediyordu...  
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Saide oĵlu Kuss devrinin birka­ HANĊFôinden biriydi ... Onlar, 

tek bir yaratēcēya inanēyorlar, insanlarēn bu D¿nyaôda baĸēboĸ 

yaĸamadēklarēnē kabul ediyorlardē... Ancak bu yaratēcēya nasēl ĸ¿k¿rde 

bulunabilinirdi? Onlar bunu da i­lerinden geldiĵi gibi yaparak 

g¿nlerini ge­iriyor, All©h RASđL¦ôn¿ bekliyorlardē...  
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VAHYE DOĴRU 

 

 
Ve biz de artēk fazla vakit ge­irmeden o m¿barek g¿ne uzanalēm 

ve Ris©letin bildirildiĵi g¿nlere gelelim...  

Efendimiz otuz dokuz yaĸēna geldiĵi zaman durumunda eskiye 

kēyasla muazzam bir geliĸme baĸladē... Zaten zamanēnēn ­oĵunu Hira 

(N¾r) daĵēndaki maĵarasēnda ge­iren Efendimiz, ­eĸitli sesler 

duymaya baĸlamēĸtē ki, bazē n¾rlarē gºr¿r bir h©le gelmiĸti!  

Bu h©l ºylesine ileri gitmeye baĸlamēĸtē ki, artēk yolda y¿r¿rken 

aĵa­lar, kayalar kendini ismi ile ­aĵērēyor; kendisine sel©m 

veriyorlardē... Efendimiz, Mekkeôden ¿­ mil (beĸ-altē kilometre) 

uzaktaki Hira daĵēndaki maĵarasēnda istediĵi gibi, dilediĵi zaman 

ibadet ettikten sonra ĸehre dºn¿yor ve K©beôyi yedi defa tavaf 

ediyordu...  

Nihayet bu idrak edilemez h©l geliĸti ve Efendimiz kērk yaĸēna altē 

ay kadar bir zaman kala, g¿n gibi aĸik©r r¿yalar gºrmeye baĸladē... 

Gece gºrd¿ĵ¿ r¿yalar, ertesi g¿n aynen ­ēkēyordu... Gece r¿yasēnda, 

kimi, nerede, ne iĸ yaparken gºrm¿ĸse, ertesi g¿n de, aynē ĸahsē aynē 

iĸi yaparken gºr¿yordu...  
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Bu durum da altē ay kadar s¿rd¿... Mil©di tarih ile 611 yēlēnēn 

ķubat ayēna rastlayan Ramazan ayē idi. Ve muhtemelen de Kadir 

gecesiydi ki o gece, Efendimiz gene Hira daĵēnda ibadetle 

meĸg¾ld¿...  

Gelin ĸimdi bundan sonrasēnē Sahihi Buhariôden, Hazreti Aiĸeônin 

aĵzēndan dinleyelim:  

ñRas¾lull©h sall©ll©hu aleyhi vesellemôin ilk vahiy baĸlangēcē, 

uykuda sahih r¿ya gºrmek olmuĸtur... Hi­bir r¿ya gºrmezdi ki, 

sabah aydēnlēĵē gibi vazēh ve aĸik©r zuhur etmesin...  

Ondan sonra kalbine yalnēzlēk muhabbeti ilka olundu... Artēk 

Hiraôdaki maĵara i­inde halvet g¿zelliĵini yaĸayēp; orada belli bir 

sureyi ibadetle ge­irip, zamanēnē bºylece deĵerlendirirdi...  

Sonra tekrar eĸinin yanēna dºner, kēsa bir s¿re onunla ilgilenir 

ve tekrar yiyecek alēp daĵa geri dºnerdié 

Nihayet Ras¾lull©h sall©ll©hu aleyhi vesellemôe bir g¿n 

Hiraôdaki maĵarada bulunduĵu sērada emr-i Hak (yani vahiy) 

geldi... ķºyle ki, bir melek Oôna gelip:  

ī Oku! .. dedi. O da:  

ī Ben okuyamam!.. cevabēnē verdi.  

Z©tē Akdes Ris©let Penahē buyurdu ki:  

ñO zaman melek beni alēp g¿c¿m kesilinceye kadar sēkēĸtērdē. 

Sonra beni bērakēp yine;  

ī Oku! .. dedi.  

Ben de;  

ī Okuyamam! dedim...  

Nihayet beni alēp ¿­¿nc¿ defa sēkēĸtērdē sonra beni bērakēp:  

ī MAHL đKATI YARATAN  RABBĶNĶN ĶSMĶYLE OKU! .. O 

ĶNSANI ALAKTAN (pēhtēlaĸmēĸ kandan, genlerden) HALK ETTĶ... 
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OKU, RABBĶN EKREMôDĶR KĶ O KALEMLE ¥ĴRETTĶ... 

dedi.ò 

 

Bunun ¿zerine Ras¾lull©h sall©ll©hu aleyhi vesellem, kendisine 

vahyolunan bu ©yeti ker´meleri tekrarlayarak,  y¿reĵi titreyerek 

dºnd¿...  

Hatice bin Huveylidôin yanēna girerek:  

ī Beni sarēp ºrt¿n¿z, beni sarēp ºrt¿n¿z!.. buyurdu.  

Heyecanē ge­inceye kadar v¿cudu m¿barekesini sarēp 

ºrtt¿ler... Ondan sonra Hazreti Muhammed sall©ll©hu aleyhi 

vessellem vuku bulan h©li Haticeôye naklederek: 

ī Kendimden korktum! .. dedi. 

Hatice (radēyall©hu anh) da cevap verdi:  

ī ¥yle deme! All©hôa kasem ederim ki, All©h hi­bir vakit seni 

utandērmaz... ¢¿nk¿ sen akrabana bakarsēn, iĸini gºrmekten ©ciz 

olanlarēn aĵērlēĵēnē y¿klenirsin; fakire verir, kimsenin 

kazandērmayacaĵēnē kazandērērsēn... Misafiri aĵērlar; Hak 

yolunda zuhur eden olaylarda l¿zuml¿ ĸeylerle (halka) yardēm 

edersin!  

Bundan sonra Hatice (r.a.), Hazreti Ras¾l¿ Ekremôi birlikte 

alēp amcaoĵlu Varaka bin Nevfel bin Esed bin Abd¿l Uzzaôya 

gºt¿rd¿... Bu z©t, zamanē cahiliyette Hristiyanlēk dinine d©hil 

olmuĸ bir kimse olup, Ķbranice yazē bilir ve Ķncilôden meĸiyyeti 

il©hiye taalluk ettiĵi mikdarda ºteberi yazardē...  

Varaka gºzleri ©m© terki d¿nya olmuĸ bir piri f©ni idi... Hatice 

(r.a.) amcaoĵlu Varakaôya:  

ī Amcaoĵlu, dinle bak, kardeĸinin oĵlu ne sºyl¿yor! dedi... 

Varaka:   

ī Ne var kardeĸim oĵlu? diye sorunca, Ras¾lull©h 
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(aleyhisSel©m) gºrd¿ĵ¿ ĸeyleri kendisine ihbar etti. Bunun 

¿zerine Varaka dedi ki:  

ī Bu gºrd¿ĵ¿n, All©h¾ Te©l©ônēn Musaôya (aleyhisSel©m) 

tenzil ettiĵi N©m¾sôdur. Ah keĸke senin davet g¿nlerinde gen­ 

olsaydēm. Kavmin seni ­ēkardēklarē zaman keĸke ber-hayat 

olsam!  

Bunun ¿zerine Ras¾lull©h (aleyhisSel©m):  

ī Onlar beni ­ēkaracaklar da mē? diye sordu... O da:  

ī Evet, zira senin gibi bir ĸey getirmiĸ bir kimse yoktur ki, 

d¿ĸmanlēĵa uĵramasēn... ķayet senin davet g¿nlerine yetiĸirsem, 

sana son derece yardēm ederim...  

Ondan ­ok ge­medi Varaka da vefat etti... (Ve bundan sonra 

da ) Vahye ara veridi...ò  

Efendimizôin Hazreti Hatice ile birlikte Varakaôdan dºnd¿kten 

sonra da bir zaman korkusu ge­memiĸti...  

Bu devrede Efendimiz kērk, Hz. Hatice ise 55 yaĸēndaydēé Bir 

g¿n evde oturuyordu ki, birdenbire odada, daha ºnce de gºrm¿ĸ 

olduĵu Cebr©il (yahut Cibŕl, aynē isimlerdir) ile karĸēlaĸtē... Derh©l 

Hazreti Haticeôye seslendi!..  

ī Y© Hatice, bak o melek gene geldi iĸte!  

Bunun ¿zerine Hazreti Hatice yanēndaki bir sedire oturdu ve:  

ī M©demki ºyle, gel saĵ yanēma otur! dedi.  

Efendimiz de Hazreti Haticeônin dediklerini yaparak onun saĵ 

yanēna oturdu... Bundan sonra Hazreti Hatice sordu:  

ī ķimdi h©l© o meleĵi gºr¿yor musun?  

ī Evet, gºr¿yorum y© Hatice!  

Hazreti Hatice bundan sonra Efendimizôi sol yanēna oturttu ve 

gene aynē suali sordu:  
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ī ķimdi h©l© o meleĵi gºr¿yor musun?  

ī Evet, gºr¿yorum y© Hatice! 

Bunun ¿zerine Hazreti Hatice, Efendimizôi kucaĵēna oturttu... Ve 

tekrar sordu:  

ī Gene gºrebiliyor musun?  

ī Evet!  

Bunun ¿zerine Hazreti Hatice baĸēnē, kollarēnē a­tē ve eteĵini 

kaldērdē ve bu hususi h©l ¿zere tekrar sordu:  

ī Ya ĸimdi h©l© gºr¿yor musun?  

ī Hayēr, ĸimdi kayboldu!  

ī Onun bir melek olduĵuna kanaat getirdim! Zira  o cin 

olsaydē, mahrem bir h©lde olmamēza raĵmen yanēmēzdan 

ka­mazdē...  

Hazreti Haticeôye muhtemelen bu deneyi amcaoĵlu Varaka 

ºĵretmiĸti, tamamēyla ikna olabilmeleri i­in...  

Cibr´l AleyhisSel©m ilk vahyi getirmesinden bir zaman ge­ti ki, 

hi­bir vahiy n©zil olmadē... Bu ñfetretò kelimesiyle ifade olunan devir 

bir deyiĸe gºre on beĸ g¿n, ve diĵer nakillere gºre de bir ay, ¿­ ay, bir 

sene, yahutta ¿­ sene s¿rd¿...  

Efendimiz vahyin kesilmesinden dolayē b¿y¿k ¿z¿nt¿ duydu... Bu 

y¿zden birka­ kere y¿ksek daĵ tepelerinden kendini aĸaĵēya atmak 

istemiĸse de, birdenbire gºr¿nen Ķsrafil AleyhisSel©m Oôna m©ni 

oldué  

Nihayet bir g¿n... Gene bundan sonrasēnē Efendimizôin aĵzēndan 

dinleyelim:  

Ben (bir g¿n) y¿r¿rken, birdenbire gºky¿z¿ tarafēndan bir ses 

iĸittim... Baĸēmē kaldērdēm, bir de baktēm ki, Hiraôda bana gelen 

melek (yani Cibr´l AleyhisSel©m) sem© ile arz arasēnda bir k¿rs¿ 
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¿zerinde oturmuĸ! ¢ok ziyade korktum... (Evime) dºn¿p:  

ī Beni ºrt¿n, beni ºrt¿n demeye baĸladēm... Bunun ¿zerine 

All©h¾ Te©l©:  

ñEY M¦DDESSĶR (b¿r¿nm¿ĸ olan)! 

KALK DA UYAR!  

RABBĶNĶN Y¦CE AZAMETĶNĶ FARK ET! 

ELBĶSELERĶNĶ (bilincini - beynini) ARINDIR!  

R¦CZôDEN (her t¿rl¿ ĸirkten, yanlēĸ deĵerlendirmekten) 

KA¢IN!ò 

©yetlerini inz©l etti.  

Efendimizôe Kur©nôēn n©zil olmasē, gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere vahiy 

olaraktēr. Vahiy, sekiz ayrē ĸekilde izhar olmuĸtur.  

ķimdi kēsaca Efendimizôe ne ĸekilde vahiy geldiĵini inceleyelim...  

Birinci mertebe: R¿yayē s©dēkaôdēr (ger­ek r¿ya). Yukarēda 

naklettiĵimiz birinci had́s-  ́ĸeŕfte gºr¿ld¿ĵ¿ gibi, N¿b¿vvetin ilk altē 

ayēnda Efendimiz gece bir r¿ya gºrmezdi ki, ertesi g¿n¿ aynen 

­ēkmasēn... Hatta bazen vahyin Efendimizôe r¿yada bile n©zil olduĵu 

v©ki bulunmaktaydē...  

Ķkinci mertebe: Yakaza h©linde, yani gºzleri kapalē uyanēk 

bulunurken, Cibr´l gºr¿nmez, fakat vahiy olunmasē icap eden ©yetleri 

Efendimizôin kalbine ilka ederdi... Nitekim;  

ñķ¿phesiz Ruh-¿l Kuds Cibr´l AleyhisSel©m kalbime ĸu sºz¿ 

nefh etti:  

Hi­bir nefs, b¿t¿n rēzkēnē tamam olarak almadēk­a ºlmez... 

¥yle ise All©hôdan sakēnēnēz da rēzkēnēzē g¿zel, meĸru, m¿r¿vvete 

l©yēk yollardan arayēnēz!ò  

Had́s-  ́ĸeŕfôi bu ­eĸit vahiy mertebesidir...  
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¦­¿nc¿ mertebe: Vahyin bu mertebesinde, Cibr´l AleyhisSel©m bir 

insan s¾retinde gelir ve emirleri Efendimizôe tebliĵ ederdi... Cibr´l 

AleyhisSel©m insan s¾retine girdiĵinde umumiyetle sahabeden Dihye 

bin Halife el Kelbiôyi tercih eder ve onun s¾ret ve kēyafetinde gelirdi... 

Bundan baĸka bazen bir Arabi s¾retinde de geldiĵi v©ki olurdu...  

Dºrd¿nc¿ mertebe: Bu mertebedeki vahyin inz©lini a­ēklamadan 

ºnce, Efendimiz AleyhisSel©môēn durumu izah eden birka­ hadisini 

nakledelim:  

All©h¾ Te©l© sem©da bir h¿k¿m ve kazayē il©hýi tebliĵ 

buyurmak istediĵi zaman, melekler bir kayaya ­arpan demir 

zincir gibi gelen kavli cel´li Rabb¿l izzete karĸē kem©li 

huĸ¾larēndan dolayē kanatlarēnē ­ērpēp, huĸ¾ i­inde secdeye 

kapanērlar...  

Ķ­lerinden haĸyet kalkēnca; Rabbimiz ne buyurdu, diye 

birbirlerine sorarlar ... Ve birbirlerine, Rabbimiz Hakkē buyurdu, 

derler... Y¿ce kibriy© sēfatēyla muttasēf olan Oôdur, derler...ò  

Ķbni Mesôud (r.a.)ôdan mervi olan bir hadis:  

ñAll©h¾ Te©l© bir Emri Subhaniyi vahyetmek istediĵinde, 

All©h haĸyetinden dolayē sem©yē bir titreme alēr... Ehli sem©vat 

bunu duyunca, hemen bihut bir h©lde d¿ĸ¿p secdeye kapanērlar... 

Ķlk kendine gelen Cibr´l AleyhisSel©m olur ... Ve vahyi il©hýi 

h©mil olarak gºnderildiĵi yere gider... Ķster sem©da ister arzda 

tebliĵ edeceĵi mahale varēncaya kadar, sem©dan sem©ya ge­tik­e 

melekler; Rabbimiz ne buyurdu? diye sorarlar... O da: Hakkē 

buyurdu! .. der. ¦l¿vv¿ Kibriy© sahibi Oôdur; cevabēnē verir... 

Melekler de onun cevabēnē tekrar ederler...ò  

Yukarēda ki hadislerde buyurulduĵu ¿zere, meleklerin de vahiy 

alēĸē bu mertebeye girer...  

Ķĸte bu vahiy h©linde Efendimiz AleyhisSel©m en soĵuk g¿nlerde 

dahi ­ok terler, ¿zerine bindiĵi deve dahi bu aĵērlēĵa tahamm¿l 

edemeyerek yere ­ºkerdi.  
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Nitekim Arafatôta Efendimiz AleyhisSel©m deveye binmiĸ bir 

h©lde iken, S¾re-i M©ideônin n¿z¾l¿ sērasēnda bu h©l meydana 

gelmiĸti... Devenin bacaklarē az daha hurdahaĸ h©le geliyordu...  

Gene bºyle bir vahy h©linde iken, Efendimizôin dizleri vahiy 

k©tiplerinden Zeyd bin Sabitôi Ensari (r.a.)ôēn dizi ¿zerinde iken, Zeyd 

ºylesine bir aĵērlēk hissetmiĸti ki, az daha bacaĵēnēn kērēlacaĵēnē 

hissetmiĸti... Bu durumu vahiy k©tibi olan Zeyd (r.a.) ĸºyle anlatērdē:  

ī Ras¾lull©h AleyhisSel©môa gelen vahyi yazardēm. Vahiy 

n©zil olduĵu zaman Ras¾lull©h AleyhisSel©môē bir sēkēntē kaplar, 

inci taneleri gibi ĸiddetli bir ter dºkerdi de ondan sonra a­ēlērdē... 

Kendileri bazen sºylerler, ben de yazardēm... Ķĸimi bitirinceye 

kadar zahmet ­ekerdim ki, ayaĵēm kērēlēyor zanneder ve artēk bir 

daha y¿r¿yemem derdim... S¾re-i M©ide n¿z¾l ettiĵinde de 

s¾renin aĵērlēĵēndan bir vahiy k©tibinin az kalsēn bilekleri 

kērēlacaktēé  

Ebu H¿reyre (r.a) ise bu durumu ĸºyle naklederdi:  

ī Vahy n©zil olduĵunda, Ras¾lull©h tamamlanmasēna kadar, 

hi­birimiz baĸēmēzē kaldērēp m¿barek y¿z¿ne bakamazdēk... 

Vahiy n©zil olurken, en evvel v¿cudu ©lilerine bir titreme gelirdi... 

Kendilerini gam ve h¿z¿n istila eder, vechi m¿barekleri k¿l gibi 

olur, gºzlerini kaparlar ve horultuya benzer, ĸiddetli ĸiddetli nefes 

alērlardēé  

Ayrēca bºyle vahyolma sērasēnda dēĸardan da bir ĸeyler duyulur, 

his olunurdu... Bunu da Hazreti ¥mer (r.a.) ĸºyle anlatēr:  

ī Vahy n©zil olduĵunda Ras¾lull©h AleyhisSel©môēn 

­evresinde kovan etrafēndaki arēlarēn uĵultusuna benzer bir ses 

iĸitilirdi...  

Beĸinci mertebe: Cibr´l AleyhisSel©m asl´ s¾ret ve heyetiyle, her 

biri sem©yē gºstermeyecek kadar muazzam olan altē y¿z kanadē ile 

gºr¿n¿p All©hôēn emirlerini vahyederdi... Bu ­eĸit vahy iki defa 

meydana gelmiĸti... Birincisi Ris©letin baĸlangēcēnda vahye ara 

verilmesinin hemen akabinde olmuĸtu... Bu vahyin sērasēnda Cibr´lôi 
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asl´ heyetiyle gºren Efendimiz istiĵrak h©line ge­miĸti.  

Ķkincisi ise Leyle-i Mir©côda meydana gelmiĸti. Sidret-¿l 

M¿ntehaônēn yanēnda meydana gelen bu gºr¿nt¿de ise Efendimiz 

AleyhisSel©môēn bir ĸiddete maruz kaldēĵēna dair bir delil 

bulunmamaktadēr...  

Altēncē mertebe: Bu vahiy ­eĸidi de Mir©côda olmuĸtur. Beĸ vakit 

namazēn farziyeti Efendimiz AleyhisSel©môa All©h¾ Te©l© 

tarafēndan araya bir melek girmeksizin, direkt olarak bildirilmiĸtir. 

Tēpkē Musa AleyhisSel©môēn T¾rôda All©h¾ Te©l© ile konuĸmasē 

gibi... Bu vahiyde konuĸma var, fakat gºr¿ĸ yoktu.  

Yedinci mertebe: En aĵērē bu vahiy ­eĸitidir ki bunu ifade etmek 

­ok zordur... Ancak ĸu kadar sºylenebilir:  

Efendimiz AleyhisSel©môēn Mir©côda olduĵu bir sērada hi­bir 

perde olmaksēzēn ve sºz olmaksēzēn All©h¾ Te©l© ile gºr¿ĸmesidir. 

Bunu, ºl¿m¿ tatmamēĸ hi­bir insan idrak edemez, bu sebeple de 

bunun ¿zerinde fikir y¿r¿tmek boĸtur...  

Ķnsanlar bunu ancak ºl¿mden sonra m¿min olduklarē takdirde 

anlayabilirler... Nitekim insanlarēn bu gºr¿ĸlerini anlatan hadś-  ́ĸeŕf 

ĸºyledir:  

ñĶ­inizden hi­bir kimse yoktur ki kēyamet g¿n¿ mahĸerde 

Rabbi ile arasēnda hi­bir terc¿man; m¿ĸahedeye m©ni olacak 

hi­bir engel olmaksēzēn konuĸmasēn...ò  

Sekizinci mertebe: Rabbin r¿yada m¿ĸahedesi ve vahyin bu sērada 

verilmesidir... 
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ĶLK ABDEST ve ĶLK NAMAZ 

 

 
Efendimiz AleyhisSel©m abdest almasēnē ve namaz kēlmasēnē ilk 

olarak Cibr´l AleyhisSel©môdan ºĵrendi... Cibr´l AleyhisSel©m insan 

s¾retinde Efendimizôin yanēna gelerek yerden su fēĸkērttē. Sonra da o 

sudan ne ĸekilde abdest alēnacaĵēnē gºsterdi ve Efendimizôe aynē 

ĸekilde abdest aldērdē...  

Bundan sonra Cibr´l namaza durarak nasēl namaz kēlēnmasē lazēm 

geldiĵini Efendimiz AleyhisSel©môa gºsterdi... Namazēn ĸeklinin 

tarifinden sonra da Efendimiz AleyhisSel©m Cibr´l ile birlikte iki 

rek©t namaz kēldē... Bºylece namaz ve abdestin ºĵretilmesinden sonra 

Cibr´l AleyhisSel©m kayboldu...  

Daha sonra Efendimiz AleyhisSel©môēn nasēl abdest aldēĵē ĸºyle 

nakledildi bizlere Hazreti Osman (r.a.) tarafēndan:  

ī Hz. Ras¾lull©h bir g¿n, bir kap i­inde su getirip bununla ¿­ 

kere ellerini yēkadē, aĵzēna su alēp ­alkaladē, burnuna su ­ekip 

­ēkarttē... Y¿z¿n¿ ve dirseklerine kadar kollarēnē ¿­ kere yēkadē. 

Sonra baĸēnē mesh etti. Ayak bileklerine kadar ayaklarēnē ¿­er 

kere yēkadē. Ve:  
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ñHer kim ĸu abdestim gibi abdest alēp, iki rek©t namaz kēlar ve 

bu namazda hatērēna bir ĸey getirmezse, ne kadar ge­miĸ g¿nahē 

varsa baĵēĸlanēr!ò dedi...  

ķu meĸhur hadiste de Efendimiz AleyhisSel©m namazēn nasēl 

kēlēnacaĵēnē ĸºyle anlatēr:  

ñNamaza duracaĵēn vakitte tekbir al... Sonra, ne kadar 

kolayēna gelirse o kadar Kurô©n oku... Sonra r¿k¾ya var; 

uzuvlarēn duruluncaya kadar bekle! Sonra baĸēnē kaldērēp dimdik 

oluncaya kadar doĵrul! Sonra secdeye var! Uzuvlarēn yatēĸēncaya 

kadar bekle... Sonra baĸēnē kaldēr ve uzuvlarēn yatēĸēncaya kadar 

otur ... Bunu namazēn b¿t¿n¿nde, yani namazēn her rek©tēnda 

tekrar et...ò  

Ve Efendimiz AleyhisSel©m daha sonralarē namaz i­in ĸºyle 

demiĸti:  

ñHer biriniz namazēna durduĵu zaman ĸ¿phesiz Rabbi ile 

m¿nacaat eder. Rabbi, kendisi ile kēblesi arasēndadēr...ò  

Namaz ilk farz edildiĵinde ikiĸer rek©t olarak kēlēnērdē... Bu 

konudaki Hazreti Aiĸeônin (r.a.) rivayet ettiĵi a­ēklama ĸºyledir:  

ñAll©h¾ Te©l© namazē farz ettiĵi zaman normalde veya 

seyahatte ikiĸer rek©t olarak farz etmiĸti... Sonra, seyahat 

zamanlarēndaki namazlar iki rek©t olarak bērakēldē, normalde ise 

daha ziyade edildi (dºrde ­ēkarēldē).ò  
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HZ. ĄLĶôNĶN ĶSLĄMôI KABUL EDĶķĶ 

 

 
Ķĸte Efendimiz AleyhisSel©m Cibr´lôin bu ĸekilde namazē talim 

etmesinden donra doĵruca eve geldi ve Hazreti Hatice (r.a.)ôa ne 

ĸekilde abdest alēnacaĵēnē ºĵretti... Bundan sonra da beraberce 

namaza durdular... Bºylelikle Efendimizôe t©bi olarak ilk namaz kēlan 

Hazreti Hatice oldu...  

Artēk Efendimiz ve Hazreti Hatice evde namazlarēna devam 

ediyorlardē ki; bir g¿n gene namaz kēlarken, onlarē Hazreti Ąli gºrd¿... 

Hazreti Ąli o zamanlar 9-10 yaĸlarēnda bir ­ocuktu... Efendimiz 

AleyhisSel©môa sordu:  

ī Bu nedir? Ne yapēyorsunuz ºyle?.. Efendimiz AleyhisSel©m 

cevap verdi:  

ī Y© Ąli, bu All©hôēn dilediĵi dindir... Ben seni Ahad olan 

All©hôa iman etmeye ­aĵērēr; insanlara ne faydasē ne de zararē 

dokunmayan L©t ve Uzzaôya tapēnmaktan sakēndērērēm...  

Hazreti Ąli bunlarē iĸitince bir an duraladē... Ve sonra ĸºyle 

konuĸtu:  



Muhammed Mustafa -1 

 124 

ī Bu dini ĸimdiye kadar hi­ duymamēĸtēm... Babama bir danēĸayēm 

da ondan sonra cevabēmē sana bildireyim...  

H©lbuki o ana kadar Efendimiz meseleyi daha hi­ kimseye 

a­mamēĸtē...  

ī Ya Ąli, eĵer sana sºylediklerimi yapacaksan yap... Yok eĵer 

yapmak istemiyorsan, bu takdirde gºrd¿klerini saklē tut, kimseye 

a­ma!  

Bundan sanra Hazreti Ąli meseleyi d¿ĸ¿nerek Efendimiz 

AleyhisSel©môēn yanēndan uzaklaĸtē... Hazreti Ąli o gece hep ilk defa 

gºrd¿ĵ¿ ibadet ĸeklini, Efendimiz AleyhisSel©môēn yaptēklarēnē 

d¿ĸ¿nd¿. Kendisi de acaba bu yeni dine girse miydi? Nihayet kararēnē 

vererek gºzlerini kapadē...  

Ertesi sabah doĵruca Efendimizôin yanēna geldi ve ĸºyle konuĸtu:  

ī D¿n bana teklif ettiĵin o ĸeyi tekrar sºylesene... Efendimiz 

AleyhisSel©m bu duruma ­ok sevindi ve Hazreti Ąliôye Kelime-i 

ķeh©deti telkin etti:  

ī Eĸhed¿ en l© il©he illAll©h ve eĸhed¿ enne Muhammeden 

abduh¾ ve Ras¾luh¾!  

Hazreti Ąli aynē c¿mleyi tekrar etti:  

ī ķeh©det ederim ki Tanrē yoktur, sadece ALLĄH vardēr, 

Muhammed Oônun kulu ve Ras¾l¿d¿r...  

Bundan sonra bir s¿re Hazreti Ąli m¿sl¿manlēĵē kabul ettiĵini 

babasēndan gizledi... Efendimiz AleyhisSel©m namaz kēlmak istediĵi 

zaman Mekkeônin dēĸēna ­ēkardē... Bu arada Ąli de kendisi ile beraber 

giderdi... Bundan ne Ebu Talibôin ne de baĸkalarēnēn haberi 

oluyordu...  

Bir g¿n Ebu Talibôin zevcesi F©tēma Hatun kocasēna ĸºyle 

konuĸtu:  
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ī Ąli hep Muhammedôin yanēnda duruyor... Baĸēna geri dºnmesi 

g¿­ bir iĸ gelirse diye korkarēm... Sen ne dersin?  

ī Demek oĵlum bunun i­in ortalarda gºr¿lm¿yor! Dur bakalēm, 

anlarēz elbette ne yaptēklarēnē... cevabēnē Verdi. 

Ebu Talib, o g¿n ºĵleden sonra onlarēn peĸine takēldē.  

Efendimiz Ebu - D¿d vadisinde namaz kēlēyordu ki, Ebu Talib 

yanlarēna doĵru y¿r¿d¿. Bu arada Hazreti Ąli de Efendimiz 

AleyhisSel©môa uymuĸtu. Ebu Talib sordu:  

ī Ey kardeĸim oĵlu, edindiĵinizi gºrd¿ĵ¿m bu din nedir? Ne 

yapēyorsunuz bºyle Ąli ile birlikte?  

Efendimiz cevap verdi:  

ī Ey amcam... Bu All©hôēn bize emrettiĵi dindir... Meleklerin, 

Nebi ve Ras¾llerin, ceddimiz Ķbrahimôin dinidir ... All©h beni bu 

dini yaymak ¿zere b¿t¿n kullarēna yolladē... Bu yoldaki davetime 

en ziyade l©yēk olan da sensin...  

Ebu Talib bu cevap ¿zerine bir an i­in duraladē ve d¿ĸ¿nd¿... 

Acaba kabul etse miydi bu dini? Ya kendisine ne derlerdi sonra!  

ī Ey kardeĸim oĵlu, elde deĵil. Atalarēmēn s©lik olduklarē dinden 

ayrēlmaya kuvvet bulamēyorum... Fakat sen, ne ¿zere gºnderilmiĸ isen 

devam et... Ben saĵ olduĵum s¿rece, kimsenin de sana m¿dahale 

etmesine m¿saade etmeyeceĵim...  

Ebu Talib sonra Hazreti Ąliôye dºnd¿:  

ī Ey oĵlum, sen ne h©ldesin, ne yapmak istersin?  

Hazreti Ąli babasēna ĸu cevabē verdi:  

ī All©hôa ve Ras¾l¿ne iman ederek, Oônu da, Rabbinden 

getirdiklerini de kabul ettim ... Oônunla birlikte namaz kēlēyor ve 

Oônunla birlikte Rabbime ibadet ediyorum...  



Muhammed Mustafa -1 

 126 

Ebu Talib bu cevap ¿zerine bir an duraladē ve d¿ĸ¿nd¿... Sonra 

konuĸtu:  

ī Ey oĵlum, amcaoĵlunun girmiĸ bulunduĵu bu dine senin de 

isteyerek girmen g¿zel bir seydir... O seni ancak hayērlē olan bir ĸeye 

davet eder... Oônun tavsiyelerine uymakta devam et!..  

Ebu Talibôin bu sºzleri Efendimiz AleyhisSel©môē ­ok 

sevindirmiĸti... 
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HZ. EBU BEKĶRôĶN M¦SL¦MAN 
OLUķU 

 

 
Efendimiz AleyhisSel©môēn Ras¾ll¿ĵ¿n¿ haber vermek istediĵi ilk 

insan, en yakēn arkadaĸē Hazreti Ebu Bekir idi... Hazreti Ebu Bekir o 

sēralarda bir kervanla birlikte ticaret i­in Yemen seyahatine gitmiĸti... 

O seyahatte iken de Efendimiz AleyhisSel©m Ris©let vazifesini almēĸ 

ve icaplarēnē yerine getirmeye baĸlamēĸtē...  

Hazreti Ebu Bekir Yemen seyahatinden dºnd¿kten sonra 

Mekkeônin eĸrafē kendisine hoĸgeldin ziyaretinde bulundular... 

Mekkeôliler bu ziyaret sērasēnda kendisine haber verdiler. Hazreti Ebu 

Bekir gelenlerden sordu:  

ī Hayrola? Ben seyahatte iken Mekkeôde neler olup bitti, ne yeni 

haberler var?  

ī Y© Ebu Bekir, sen gittikten sonra olanlarē hi­ sorma? ¥yle bir 

ĸey oldu ki, aklēnēn ucundan bile ge­mez!  

Mekkeôlilerin bu cevabē karĸēsēnda Hazreti Ebu Bekir olduk­a 

hayrete d¿ĸm¿ĸt¿. Sordu...  
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ī Hayrola dedik ya, h©linizden b¿y¿k bir ĸey olduĵu belli...  

ī Sen gittikten bir zaman ge­ti ki, Ebu Talibôin yetimi olan 

Muhammed-¿l Emin var ya, iĸte O Ras¾ll¿ĵ¿n¿ ilan etti...  

ī Sahi mi sºyl¿yorsunuz?  

ī Elbette sahi ya! Eĵer ki senin en yakēn arkadaĸēn olmasaydē, onu 

­oktan bu davasēndan vazge­irtecek iĸleri yapardēk! Ancak senin 

dostun olmasē sebebiyle, hatērēn i­in, dºnmeni ve senin onu ikaz 

etmeni istedik...  

Ve bu gibi birka­ meseleden sonra misafirler kalkēp gittiler... 

Hazreti Ebu Bekir, seyahate gitmeden evvel, Efendimiz 

AleyhisSel©môa ilk vahiy geldiĵinde Varaka bin Nevfelôe bereber 

gitmiĸti... O zamandan h©diseye v©kēftē... Ancak o zaman Efendimiz 

AleyhisSel©môa ris©let gºrevi tevdi edilmemiĸti...  

Hazreti Ebu Bekir o gece hep bunlarē d¿ĸ¿nerek yattē... Sabahēn ilk 

saatleriydi, horozlar yeni ºtmeye baĸlamēĸtēé Hazreti Ebu Bekir 

yataĵēndan kalktē, giyindi ve sokaĵa ­ēktē... Efendimiz 

AleyhisSel©môēn evine gidiyordu... Aynē saatlerde Efendimiz 

AleyhisSel©m da evinden ­ikmēĸ, Hazreti Ebu Bekirôe geliyordu 

hoĸgeldine...  

Birbirlerini uzaktan gºrd¿ler... Zaten yol tenha idi... Y¿zleri 

tebess¿m etti, adēmlarē hēzlandē...Ve birbirlerini kucakladēlar...  

D¿nya tarihinde en yakēn iki kiĸiyi gºstermek gerekirse, hi­ 

ĸ¿phesiz ki en rahat bir ĸekilde Efendimiz AleyhisSel©m ile 

k¿­¿kl¿ĵ¿nden beri arkadaĸē olan Hazreti Ebu Bekir misal 

gºsterilebilir...  

ī Merhaba y© Ebu Bekir! Hoĸ geldin!  

ī Merhaba y© Muhammed... Ben de ĸimdi sana geliyordum...  

ī Haydi gidelim ºyleyse! Nasēl ge­ti Yemen seyahatin?  

ī Fena ge­medi... Hatta iyi diyebilirim... Fakat ºnemli olan o 

deĵil... ¥ĵrendiĵime gºre sen All©hôēn Ras¾l¿ olduĵunu 



Hz. Ebu Bekirôin M¿sl¿man Oluĸu 

 129 

sºylemiĸsin... Doĵru mu bu ºĵrendiĵim ĸey?  

ī Doĵrudur y© Ebu Bekir! Sen seyahatte iken All©h¾ Te©l© benim 

Ras¾l¿ olduĵumu vahyetti ve insanlarē All©hôa davet etmemi 

emretti... ķimdi ben de seni davet ediyorum. Kabul eder misin?  

ī Elbette kabul ederim! Senin mutlak olarak hakikati konuĸacaĵēna 

inanērēm...  

ī ¥yle ise All©hôēn tekliĵine, Ahadiyetine iman eder ve benim 

de Oônun Ras¾lôu olduĵumu tasdik eder misin?  

ī Eĸhed¿ en l© il©he illAll©h ve eĸhed¿ enne Muhammeden 

abduh¾ ve Ras¾l¿h¾...  

Ve bºylece Hazreti Ebu Bekir (r.a.) da Ķsl©m Diniône girmiĸ oldu...  

Efendimiz AleyhisSel©m bu h©diseye dair sonralarē bir sērasē 

geldiĵinde ashabēna ĸºyle konuĸtu:  

ñHak dinine girmeleri i­in kendilerine davette bulunduĵum 

insanlarēn hepsi de ilk anda teredd¿t ettiler, zorluk ­ēkardēlar; 

ancak Ebu Bekir istisna! Kendisine teklif ettiĵim zaman, bir an 

dahi tereddd¿t etmeden Ķsl©môē kabul etti...ò  

Efendimiz AleyhisSel©môēn bu hadś-  ́ ĸeŕfi yanē sēra All©h¾ 

Te©l© da Hazreti Ebu Bekirôi Kurô©n-ē Kerḿôde ĸu ©yetiyle 

methetmiĸti:  

ñSēdkē getiren ve onu tasdik eden; iĸte bunlar m¿ttakilerin 

(korunanlarēn) ta kendileridir ...ò  

Hazreti Ebu Bekir Ķsl©môē kabul ettikten sonra bir zaman bunu 

kimseye a­ēklamadē... Ancak yakēnlarēna, samimiyetine inandēĵē 

kiĸilere Ķsl©miyetin g¿zelliklerinden bahs a­ēyor ve onlarēn i­ine ilk 

tohumlarē atēyordu...  

Hazreti Ebu Bekir Ķsl©miyeti kabul ettiĵi zaman daha hi­bir 

Mekkeôli bu dini kabul etmemiĸti... Buna raĵmen bir g¿n Ķsl©m 

Diniôni kabul ettiĵini a­ēklama kararē aldē ve a­ēkladē... Bu 

a­ēklamadan sonra K©beôde yalnēz baĸēna namaz kēlmaya, evinin 
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ºn¿nde namaz kēlēp Kurô©n okumaya baĸladē...  

Ancak bu davranēĸlar Mekkeôlileri son derece kēzdērmaya 

baĸlamēĸtē...  

Hazreti Ebu Bekir evinin ºn¿ndeki bah­esinde namaz kēlar, Kurô©n 

okurken Mekkeôlilerin kadēnlarē ve ­ocuklarē toplanēr ve itiĸe kakēĸa 

onu seyrederlerdi... Buna, Hazreti Ebu Bekirôin Kur©nôē son derece 

i­li bir ĸekilde okumasē da eklenince Mekkeôliler b¿sb¿t¿n galeyana 

gelmeye baĸladēlar... Zira kadēn ve ­ocuklarē bu rikkat vesilesiyle 

gitgide Ķsl©miyete yaklaĸmaya baĸlēyorlardē...  

Nihayet Mekkeôliler aralarēnda anlaĸtēlar ve Hazreti Ebu Bekirôe 

bir el­i yollayarak namazēnē ve Kurô©n okumasēnē evinde yapmasēnē 

rica ettiler... Bundan sonra Hazreti Ebu Bekir onlarla bir zaman i­in 

arasē a­ēlmasēn diye ibadetlerini evinde yapmaya baĸladē...  

Ne var ki Hazreti Ebu Bekir (r.a.), bir g¿n dayanamamēĸ ve 

m¿ĸriklerin arasēna girerek Haremi ķerifôte Ķsl©môēn y¿celiĵinden 

bahsetmeye koyulmuĸtu... Bu durum karĸēsēnda m¿ĸrikler 

dayanamamēĸ ve derh©l ¿zerine h¿cum ederek onu dºvmeye 

baĸlamēĸlardē ki, yere d¿ĸt¿ĵ¿ h©lde, baĸēna, y¿z¿ne tekme 

atēyorlardē... Nihayet Hazreti Ebu Bekirôin dºv¿ld¿ĵ¿ haberi s¿lalesi 

olan, Teymoĵullarēnēn kulaĵēna gitti ve onlarēn koĸarak gelmesi 

¿zerine Hazreti Ebu Bekir kurtuldu...  

Akrabalarē onu bitab bir h©lde alēp bir ­arĸafēn i­ine koyarak evine 

gºt¿rd¿ler... Bu vaziyette bir zaman yatakaldē... Ayēldēĵē zaman ilk 

sorduĵu ise Efendimiz AleyhisSel©m olmuĸtu...  

ī Ras¾lull©h nasēl, ne ©lemde? Ķyidir ya?  

Baĸ ucunda iyileĸmesini bekleyen annesinin ise hi­bir ĸeyden 

haberi yoktu... O zaman, Hazreti Ebu Bekir, Hattaboĵlu ¥merôin 

kēzkardeĸi ¦mm¿ Cemilôin ­aĵērēlmasēnē istedi... Bunun ¿zerine 

annesi ¦mm¿lhayr Selma doĵruca ¦mm¿ Cemilôin evine giderek 

kendisini ­aĵērdē... Ancak ¦mm¿ Cemil, Hazreti Ebu Bekirôin 

annesine bu meseleyi a­ēklamadē. Zira onun daha m¿sl¿man 

olmadēĵēnē biliyordu... Bu sebeple ona bilgi vermek yerine, evlerine 
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beraber gitmeyi teklif etti... Ve beraberce ­ēkēp Hazreti Ebu Bekirôin 

evine dºnd¿ler...  

¦mm¿ Cemil, Hazreti Ebu Bekirôi harap bir h©lde gºr¿nce b¿y¿k 

¿z¿nt¿ duydu...  

ī Sana bunu nasēl reva gºr¿rler? diye konuĸtu...  

Hazreti Ebu Bekirôin ise o h©lde dahi b¿t¿n d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ 

Efendimizôdi... Sordu:  

ī Y© ¦mm¿ Cemil, Ras¾lull©h nasēldēr, ondan ne haber?  

¦mm¿ Cemil cevap vermekten ka­ēnarak annesini iĸaret etti.  

ī Sen aldērma ona, duymaz, kulaklarē aĵēr iĸitir... diye konuĸtu 

Hazreti Ebu Bekir. Bunun ¿zerine konuĸtu ¦mm¿ Cemil:  

ī Ķyidir, sēhhattedir!  

ī ķimdi nerede?  

ī Erkamôēn evinde... Safaôdalar!  

ī ¥yle ise beni ĸimdi hemen Oônun yanēna gºt¿r¿n...  

ī Y© Ebu Bekir, bu saatte seni nasēl oraya gºt¿rebiliriz ki? Herkes 

ortalēkta, Oôna zarar vermiĸ olmaz mēyēz?  

Bunun ¿zerine Hazreti Ebu Bekir geceye kadar beklemeye razē 

oldu... Bu sēralarda ¥merôin kēzkardeĸi olan ¦mm¿ Cemil m¿sl¿man 

olmuĸtu... Ancak Hazreti ¥merôin bundan haberi yoktu...  

Nihayet karanlēk basmēĸtē... Hazreti Ebu Bekir, annesi ¦mm¿lhayr 

Selmaônēn ve ¦mm¿ Cemilôin kollarēna girerek Efendimizôin 

kalmakta olduĵu Safa tepesindeki Erkamôēn evine gittiler... Bu sērada 

Efendimiz AleyhisSel©m i­erde birka­ arkadaĸēyla oturmakta idi... 

Hazreti Ebu Bekirôi bu h©lde gºr¿nce hepsi de b¿y¿k ¿z¿nt¿ye 

kapēldēlar... Hepsi ayaĵa kalktēlar, birbirlerine sarēldēlar, 

kucaklaĸtēlar...  

Gºzlerinden yaĸlar geliyordu hepsinin de... Hazreti Ebu Bekirôin 
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uĵradēĵē bu muamele hepsini de ¿zm¿ĸt¿... Hazreti Ebu Bekir bu 

h©lde iken bile, kendisine bu kºt¿ davranēĸta bulunanlar i­in hi­bir 

kºt¿ istekte bulunmadē... Buna karĸēlēk, onun tek isteĵi vardē:  

ī Y© Ras¾lull©h, ĸu beni buraya kadar getiren yaĸlē kadēn, benim 

ihtiyar anamdēr. L¿tfen onun hakkēnda All©h¾ Te©l©ôya dua etsen de, 

cehennemden kurtulmuĸlardan olsa o da...  

Efendimiz, d¿nya ¿zerindeki en yakēn arkadaĸēnē kērar mēydē 

hi­? DOST idi kendisine Hazreti Ebu Bekir; hi­ onun isteĵi geri 

­evrilir miydi? ¥yle bir DOST ki, b¿t¿n h©lleri ile h©llenen, 

dertleri ile dertlenen, yolculukla yollanan bir DOST!  

Ve sonra Efendimiz AleyhisSel©môēn duasē... ¦mm¿lhayr 

Selmaônēn Ķsl©m Diniône giriĸi... Ve Hazreti Ebu Bekir (r.a.)ôēn her 

ĸeyi ile Ķsl©m i­in ­alēĸmalarē...  

Hazreti Osman (r.a.)ôēn; Hazreti Z¿beyr bin Avvam (r.a.)ôēn; 

Hazreti Abdurrahman bin Avf (r.a.)ôēn; Hazreti Sad bin Ebi Vakkas 

(r.a.)ôēn; Hazreti Talha bin Ubeydullah (r.a.)ôēn Ķsl©m ile m¿ĸerref 

olmalarē...  
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EBU ZERR GĶFARĶôNĶN M¦SL¦MAN 
OLUķU 

 

 
Ebu Zerr, putperstlikten nefret eden, Hak Dinôi arayanlardan birisi 

idi... Bir g¿n kulaĵēna bir haber geldi, Mekkeôde bir ĸahsēn ­ēktēĵēna 

ve kendisini Nebi ilan ettiĵine dair... Hemen kardeĸi ¦neysôe durumu 

anlattē ve:  

ī Acele Mekkeôye gidip vaziyeti tahkik et bakalēm... Bºyle bir ĸey 

var mē? Aslē nedir bu haberin?  

Bunun ¿zerine kardeĸi ¦neys derh©l Mekkeôye doĵru yola ­ēkēp 

haberin hakikatini araĸtērmaya baĸladē... Ve bu arada Efendimiz 

AleyhisSel©m ile de buluĸarak kendisinden bilgi aldē...  

Daha sonra tekrar kabilesine dºnd¿... Ebu Zerr merakla kardeĸini 

suale ­ekti:  

ī Anlat bakalēm ºĵrendin mi meseleyi? Hakikat mi? Var mēymēĸ 

bºyle biri? 

¦neys anlatmaya baĸladē:  
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ī O ĸahsē ºĵrendim... Adē Muhammed, lakabē da Emin! 

Herkesi Ahad olan All©hôa ibadete ­aĵērēyor, hi­bir iĸe 

yaramadēĵēnē sºylediĵi putlarēn terk edilmesini istiyor... Ķnsanlarē 

iyiliĵe, g¿zelliĵe, kºt¿l¿klerden sakēnmaya davet ediyor...  

ī Peki halk Oônun i­in neler konuĸuyor?  

ī Halkēn Oônun i­in demediĵi kalmēyor! B¿y¿c¿, sihirbaz, ĸair, 

mecnun ve daha bir­ok acayip laflar sºyl¿yorlar... Fakat ben kendisi 

ile gºr¿ĸt¿ĵ¿mde bu sºzlerin hi­birinin doĵru olmadēĵēnē anladēm... O 

­ok SAMĶMĶ bir insan!  

Bu bilgiler de yeterli deĵildi... Ancak Ebu Zerr i­in birtakēm ana 

veri niteliĵinde bulunuyordu... Ve Ebu Zerr eline bir deĵnek ile 

yemek torbasē alēp Mekke yoluna koyuldu... Yola ­ēkarken de kardeĸi 

bir ikazda bulundu:  

ī Sakēn kimseye Oônun yerini sormayasēn! Zira herkes Oôna 

d¿ĸman, seni periĸan ederler...  

Ebu Zerr Mekkeôye geldiĵi zaman hi­ tanēdēĵē olmadēĵē i­in 

doĵruca Haremi ķerifôe indi... Burada oturarak gelip gidenleri 

seyretmeye baĸlardē... Ufak, b¿y¿k; gen­ yaĸlē; fakir, zengin bir­ok 

gelip giden oluyordu Haremi ķerifôe!..  

Nihayet bir sabah fakir birisi Haremi ķerifôe geldi... Ne demiĸti 

¦neys, fakirleri daha ­ok tutan bir din dememiĸ miydi? D¿ĸ¿nd¿, 

herh©lde bu fakir bilir O m¿barek kiĸiyi... Dedi... Ve sordu! 

Sormasēyla birlikte o fakir kiĸi haykērmaya baĸladē:  

ī Ey ahali iĸte o sapēklardan birisi daha... Tutun bunu ­abuk! 

¥ld¿r¿n!  

Ve halk bir anda sararak etrafēnē dºvmeye baĸladēlar...  

Bu arda birisi ­ēkarak onu tanēdē ve baĵērmaya baĸladē...  

ī Hey! Bu Gifar kabilesindendir! Eĵer ºl¿rse, kabilesi Mekkeôyi 

yaĵma eder! Bunun ¿zerine ­evresindekiler onu iyice dºv¿lm¿ĸ bir 

h©lde bērakarak daĵēldēlar... Ebu Zerr kendinden ge­miĸti...  
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Bir zaman ge­tikten sonra kendine geldiĵinde baktē ki gece 

olmuĸtu. Kumlarēn ¿zerinde uzanēp kalmēĸtē... Her tarafē aĵrēyordu... 

Kafasē yarēlmēĸ, kanamēĸ ve pēhtēlaĸmēĸtē... Kalktē, Zemzem kuyusuna 

gidip biraz su i­ti, baĸēnē yēkadē... Sonra ayēldē iyice... Tekrar 

K©beônin ºn¿ne geldi... Kendi kendine dua etmeye baĸladē:  

ī Hey yaradanēm, ben sana eriĸmek i­in yol ararēm; Ras¾l¿nle 

buluĸmak isterim, buna karĸēlēk sen de puta tapanlara 

dºvd¿r¿rs¿n... Gayrē artēk bir yolunu gºster ve Ras¾l¿n¿ tanēt 

bana... Boĸ yere gelmiĸ olmayayēm buralara kadar...  

All©h¾ Te©l©, Ebu Zerrôin duasēnē kabul etmiĸti... O g¿n akĸam 

saatleri geliyordu ki, Hazreti Ąli Haremi ķerifôe girdi kapēdan... Aĵēr 

aĵēr y¿r¿yordu... Birden Ebu Zerrôin ºn¿ne gelince durakladē... ķºyle 

bir baktē:  

ī Uzaklardan geldin herh©lde?  

ī Evet...  

ī Yorgunsun, bize gelir misin?..  

ī Gelirim...  

Ve ikisi beraberce Hazreti Ąliônin evine geldi... Hazreti Ąli ona 

yiyecek ­ēkardē, karnēnē doyurdu... Sonra baĸka bir ĸey konuĸmadan 

yatēp uyudular... Ertesi sabah G¿neĸ doĵmuĸtu ki, Ebu Zerr teĸekk¿r 

ederek evden ayrēldē ve tekrar Haremi ķerifôe gitti... Gene akĸama 

kadar bekledi... Fakat beklediĵi insanē gºremedi... Akĸam saatlerinde 

tekrar Hazreti Ąli geldi ve onu evine ­aĵērdē... Yemek yedirdi...  

Yemekten sonra Hazreti Ąli sordu:  

ī Nereden geldin?  

ī Gifar kabilesindenim! Ebu Zerrôdir adēm...  

ī Peki buraya niye geldin? Nedir derdin... Kimdir aradēĵēn?  

ī Burada bir ĸahsēn ­ēktēĵēnē ve All©hôēn Ras¾l¿ olduĵunu 

sºylediĵini duydum... Oônunla gºr¿ĸmek i­in buraya geldim...  
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ī ¢ok iyi etmiĸsin... Ve de bana rastlamēĸsēn... Ben de ĸimdi O 

z©tēn yanēna gidecektim... M©demki ºyle, seni de oraya gºt¿reyim... 

Ķster misin?  

ī Tabii... ¢ok memnun olurum!  

ī ¥yle ise beni iyi dinle... ķimdi ben ­ēkēp y¿r¿yeceĵim... Sen de 

beni takip et... Eĵer yolda bir tehlike gºr¿rsem, durup ayakkabēmē 

baĵlar gibi yapacaĵēm... O zaman sen de yoluna devam edersin... Aksi 

h©lde beni takip eder, girdiĵim eve benim arkamdan sen de girersin... 

Oldu mu?  

ī Peki aynen dediĵin gibi yaparēz...  

Ve yola ­ēktēlar... Hazreti Ąli ºnde, 30 adēm kadar gerisinde de 

Ebu Zerr, Efendimizôin kalmakta olduĵu eve doĵru y¿r¿yorlardē... 

Eve gelince Hz. Ąli i­eri girdi... Arkasēndan da Ebu Zerr...  

Efendimiz AleyhisSel©m hoĸ bir ĸekilde onu karĸēladē ve kim 

olduĵunu sordu:  

ī Gifar kabilesindenim... Ķsmim de Ebu Zerr... Birka­ g¿nden beri 

buradayēm...  

ī Peki seni kim yedirip i­iriyor?  

ī Zemzemden baĸka bir ĸey yeyip i­medim! A­lēk duymak bir 

yana, ĸiĸmanladēm bile... Yetti o bana!  

ī O m¿barek bir gēdadēr! Peki dilediĵin nedir?  

ī Ķsl©m Diniôni bilmek ve aklēm yatarsa girmek istiyorumé  

Bundan sonra Efendimiz AleyhisSel©m Ebu Zerrôe Ķsl©m Diniône 

giriĸ mahiyetindeki d¿ĸ¿nce temelini a­ēkladē. Ebu Zerr de Kelime-i 

ķeh©deti kabul etti...  
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SAôDôIN ĶSLĄMôA GĶRĶķĶ 

 

 
Saôd (r.a.) da Hazreti Ebu Bekirôin teĸviki dairesinde Ķsl©môa 

girenlerdendir. Kendisi kolaylēkla m¿sl¿man olmuĸtu... Olmuĸtu ama 

esas mesele de bundan sonra ­ēkmēĸtē... Bakēn neler olmuĸtu...  

Hazreti Saôdôēn Ķsl©môa giriĸinden sonra evinde ibadete baĸlamasē 

annesi Hammeôyi m¿thiĸ ¿zm¿ĸt¿...  

Hamme putperstlerdendi! Hem de koyularēndan! Buna karĸēlēk 

oĵlunun m¿sl¿man olmasē, hele de evde namaz kēlmaya baĸlamasē 

b¿sb¿t¿n onu ¿zm¿ĸ, ©deta deli etmiĸti...  

Bu durum karĸēsēnda kendisine karĸē son derece baĵlē olan oĵlunu 

Ķsl©m Diniônden geri ­evirmek i­in ĸu ­areye baĸvurdu:  

ī Ey oĵlum, Ķsl©m Diniônin ana babaya karĸē saygē gºsterilmesini 

emrettiĵini sen sºylemiyor musun?  

ī Evet anne...?  

ī M©demki ºyledir, bu takdirde sen de Ķsl©m Diniôni ink©r 

etmedik­e ve putlara tapmadēk­a ben de aĵzēma bir lokma ne yemek 

koyacaĵēm, ne de su...  
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ī Canēn ne istiyorsa onu yap! Cevabēnē verdi...  

Bunun ¿zerine annesi Hamme doĵruca K©beônin yanēna gidip 

oradaki Saf ve Naile putlarēna el s¿r¿p yemin etti ve sonra putlarēn 

arkasēna oturdu... Yemek getirdiler, su verdiler; ne yemekten bir 

lokma aldē, ne de sudan bir yudum i­ti... Ķki g¿n ve iki gece bir lokma 

yemedi... A­-bila­ putlarēn arkasēnda yatakaldē...  

Annesinin bu inadē karĸēsēnda dayanamayan Saôd (r.a.) doĵruca 

yanēna gitti ve y¿z¿ne karĸē yemini bastē:  

ī Vall©hi anne, iyi bil ki, senin y¿z tane canēn olsa ve onlar 

teker teker ­ēkmaya baĸlasa; ben gene de O Ras¾lô¿n dininden 

ayrēlmam. Artēk, sen ister yemek ye, ister yeme! Benden sana 

bunu sºylemesi...  

Hamme oĵlundan bu sºzleri iĸitince mecbur oldu ve yeminini 

bozarak yiyip i­meye baĸladē... Ve bu h©dise ¿zerine ©yeti ker´me 

n©zil oldu:  

ñBiz insana ana-babasēna g¿zel davranmasēnē vasiyet ettik... 

Eĵer ilmine ters d¿ĸen bir ĸeyi bana ortak koĸman i­in seninle 

tartēĸēp seni zorlarlarsa, o ikisine itaat etme! Dºn¿ĸ¿n¿z 

banadēr... Yaptēklarēnēzēn (anlamēnēn) haberini vereceĵim.ò 

(29.Ankeb¾t: 8)  

Hazreti Saôd (r.a.)ôēn Efendimizôin nesline ve Hazreti Ąli (r.a.)ôa 

baĵlēlēĵēnē gºstermek i­in burada ĸu h©diseyi nakletmek isteriz:  

Hazreti Osmanôēn ĸehd́ edilmesinden sonra, Muaviyeônin 

­ēkarttēĵē fitne ¿zerine, m¿sl¿manlar ikiye ayrēlmēĸtē... Bu ikilikten 

sonra Muaviye Ras¾lull©h AleyhisSel©môēn ashabēna mektuplar 

gºndererek, onlarē kendi safēnda toplanmaya ­aĵērēyordu...  

Bu mektuplardan bir tanesi de Saôd (r.a.)ôa gelmiĸti... Saôd (r.a.) 

mektubu alēnca ­ok ¿z¿lm¿ĸt¿... Derh©l Muaviyeôye ĸu cevabē 

vermiĸti:  

ñEy Muaviye;  
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Sen devasē olmayan bir derdin i­ine d¿ĸm¿ĸs¿n!  

Beni bu yolda harekete ge­irmeye deĵil sen, Eb¿l Hasan Ąli 

dahi davet etse kabul etmem...  

Sen nasēl olur da Ąliônin bile eriĸemeyeceĵi bir ĸeyi istersin...  

O Ąli ki, bir g¿nl¿k sohbeti, senin b¿t¿n hayat ve mematēndan 

daha hayērlēdēr...  

Sen ancak, Ąliôye feda olabilirsin, yoksa ona hasēm deĵil!ò 
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AMR BĶN ABASEôNĶN ĶSLĄMôA GĶRĶķĶ 

 

 
Cahiliyet devrinin en dindarlarēndan biriydi... Yatar kalkar putlara 

tapēnērdē... Nihayet bir g¿n baktē ki, putlardan ne fayda geliyor, ne de 

bir zarar... Baktē olacak olan her ĸey kendiliĵinden belli bir d¿zen 

i­erisinde geliĸiyor; hi­bir ĸeyi deĵiĸtiremiyor... Bunu anladēĵē andan 

itibaren putlardan nefret etmeye baĸladē...  

Ve bu k©inatēn d¿zenini kuran H©likôi aramaya, Oônun yolunu 

gºsterecek birini bulmaya koyuldu... Ķĸte bu sērada Teymaôlēlardan 

ehli kitaptan bir z©ta rastladē... Konuĸma sērasēnda i­inde bulunduĵu 

buhrandan bahsetti... Putlara tapēnmanēn boĸluĵundan bahsederek:  

ī Bºyle basit ĸeylere tapēnmaktan nefret ediyorum... Ger­ek ibadet 

kime nasēl yapēlmalēdēr, iĸte bunu da bir t¿rl¿ bulamēyorum... Bana bu 

mevzuda bir ĸey ºĵretebilir misin?  

Amr (r.a.) ger­ekten iyi bir ĸahsa baĸvurmuĸtu... Bu z©t kitaplarda 

gºrd¿klerini ona anlattē.  

ī Mekkeôde bir z©t ­ēkēp, kavmini taptēklarē putlardan y¿z 

­evirtecek... Halkē, tek olan All©hôa ibadete davet edecek... Sen 

Oônu nerede bulursan hemen t©bi ol... ¢¿nk¿ O, All©h katēndaki 
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dindir ...  

Ve o g¿nden itibaren yollarē gºzlemeye; gelen gidenlerden haber 

sormaya baĸladē... Ne gibi geliĸmeler var diye...  

ī Mekkeôde yeni haberler var mē? B¿y¿k bir deĵiĸiklik var mē? Ve 

bºylece sorar, All©h sorardē...  

Gene bir g¿n yol ¿st¿nde oturmuĸ, gelip ge­enlerden haber 

soruyordu:  

ī Sel©m y© ahi! Yolculuk nereden?  

ī Mekkeôden...  

ī Yaa... Peki, Mekkeôde yeni bir ĸeyler var mē ki?  

ī Var ya! Adamēn birisi ­ēkmēĸ, halkē putlardan ayērēp, baĸka 

bir  il©ha ibadete davet ediyor!  

Bunu iĸiten Amr (r.a.) derh©l yerinden fērlayēp bir deveye bindi ve 

Mekkeônin yoluna koyuldu... Amr (r.a.) Mekkeôye geldiĵi zaman 

karanlēk basmēĸtē... Doĵruca Haremi ķerifôe geldi... Ve sabaha kadar 

yattē... Sabahēn ilk ēĸēklarē K©beônin karanlēĵēnē daĵētērken, birisi geldi 

ve K©be ºn¿nde, bu g¿ne kadar hi­ gºrmediĵi ĸekilde ibadete 

koyuldu...  

Bir an ĸaĸaladē Amr (r.a.) ... Sonra d¿ĸ¿nd¿ ki aradēĵē z©t bu 

olabilirdi... Bir zaman onun iĸini bitirmesini bekledi... Sonra hemen 

yanēna yaklaĸēp sordu:  

ī Sen kimsin? Bºyle ne yapēyorsun? Bana anlatsana...  

Efendimiz AleyhisSel©m kendisine b¿y¿k bir al©ka ve 

samimiyetle sual soran kiĸiye memnuniyetle cevap verdi:  

ī Ben Ras¾lull©hôēm!  

ī Ras¾lull©h ne demek?  

ī All©hôēn emirlerini insanlara eriĸtiren demek...  

ī Seni All©h mē vazifelendirdi?  
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ī Evet!  

ī Neyle vazifelendirdi?..  

ī Ķnsanlarēn hi­bir ĸeyi ortak koĸmayarak, sadece All©hôa 

ibadet etmelerini duyurmam; putlarēnē kērmam ve akrabalarla 

ilgilenmeyi tebliĵ etmem i­in...  

Bu iĸittikleri Amr (r.a.)ôēn ­ok hoĸuna gitmiĸti...  

ī Sen ne g¿zel ĸeyler i­in vazifelendirilmiĸsin... Ben sana 

inandēm! Getirdiklerinin hepsine de iman ettim...  

Ve bºylece Amr (r.a.) da Efendimiz AleyhisSel©môa biat etti. 

Bundan sonra da sordu:  

ī Seninle birlikte bu inanēĸ ¿zere olan kimler var?  

ī Bir kadēn, bir h¿r ve bir kºle...  

ī Peki ben yanēnda kalayēm mē, yoksa kabileme mi dºneyim?  

ī Burada kalman g¿­t¿r... Herkes bu hakikata karĸē ĸiddetle 

itiraz ediyor ... Sen, ĸimdilik ailenin yanēna dºn ve ben m¿nasip 

bir yere gidip, orada herkesi a­ēk­a Ķsl©môa davet edene kadar 

kal. Sonra Ķsl©môēn a­ēklandēĵēnē duyduĵun zaman benim yanēma 

gel...  

Bu buyruk ¿zerine Amr (r.a.), Efendimiz AleyhisSel©môa veda 

edip; devesine binerek kabilesinin yolunu tuttu... Artēk bu defa da 

yollar ¿zerinde, Ķsl©môēn umumi davetinin kulaĵa eriĸmesini 

bekliyordu...  

Ądeti ¿zere gene bir g¿n uzaktan gºrd¿ĵ¿ bir kervandan haber 

almak ¿zere yola ­ēkmēĸtē... Uzaktaki kervan gittik­e yaklaĸēyordu...  

Kervana doĵru y¿r¿d¿ ve baĸ s¿r¿c¿ye sordu:  

ī Mekkeôden ne haberler var?.. S¿r¿c¿ cevap verdi:  

ī Ras¾ll¿ĵ¿n¿ iddia eden birisi vardē ya! Ķĸte kabilesi Oônu 

Mekkeôden ­ēkarttēlar... O da Ķsl©m Diniôni yaymak ¿zere Medineôye 
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hicret etti... Baĸkaca m¿him bir h©dise yok!  

Zaten Amr (r.a.)ôēn da beklediĵi buydu... Daha ne olacak! Hemen 

evine koĸtu, devesine atladē ve koyuldu Medineônin yoluna... 

Medineôye geldiĵinde Efendimiz AleyhisSel©môēn kalmakta olduĵu 

yeri araĸtērēp buldu ve derh©l huzura ­ēktē b¿y¿k bir sevin­ i­inde:  

ī Beni tanēdēn mē y© Ras¾lull©h? diye sordu... Efendimiz 

AleyhisSel©m kendisine biat edenlerden Amr (r.a)ôē tanēmakta hi­ de 

g¿­l¿k ­ekmemiĸti...  

ī Tanēdēm ya! Sen, Mekkeôde bana gelen Selemli deĵil misin? 

Bana ĸu sualleri sormamēĸ mēydēn?  

Ve bundan sonra Amr (r.a.) Medineôye yerleĸti...  
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EFENDĶMĶZ ALEYHĶSSELĄMôIN 
ĶSLĄMôI A¢IKLAMASI 

 

 
Ķsl©m Diniônin gizli gizli yayēlmasē ¿­ sene kadar s¿rd¿... Bu arada 

bir kēsmēnēn Ķsl©môa giriĸini naklettiĵimiz kērka yakēn kiĸi m¿sl¿man 

olmuĸtu...  

M¿sl¿man olanlar ºzellikle gen­ ve fakirlerdi ... Gen­ler 

m¿sl¿man oluyordu, ­¿nk¿ onlarda atalarēnēn sapēk fikirleri 

hen¿z kºkleĸmemiĸti ve bu y¿zden Hak Dine rahatlēkla 

ge­ebiliyorlardē... Fakirler m¿sl¿man oluyordu, ­¿nk¿ Hak Dini 

onlara, parasēzlēklarēna raĵmen insanca yaĸama hakkē 

tanēyordu...  

Diĵerleri ise kolay kolay bu dine yaklaĸamēyorlardē... Zira, 

atalarēnēn sapēk inancē onlarēn ¿zerinde ºylesine bir baskē meydana 

getirmiĸti ki, onlar bu b©tēl fikirleri terk edip de bir t¿rl¿ m¿sl¿man 

olamēyordu...  

Burada ºzellikle ashabtan Husayn (r.a.)ôēn m¿sl¿man oluĸunu 

nakledip ondan sonra Efendimiz AleyhisSel©môēn tebligatēna ge­mek 

istiyorum...  
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Husayn, Kureyĸli m¿ĸriklerin sayēp sevdikleri ulu z©tlardan birisi 

idi... Bir g¿n Mekkeôye gelmiĸti... Oturdular, ­eĸitli mevzularda 

konuĸtular; nihayet Kureyĸli m¿ĸriklerden biri, kendileri gibi puta 

tapan Husayn óa ĸºyle konuĸtu:  

ī Nebiliĵini ilan eden ĸu adama bir ĸeyler sºyleyiversene... 

Tanrēlarēmēzē diline dolamēĸ, demediĵini bērakmēyor... Bizi hep 

kºt¿l¿yor!  

Husayn bu konuĸmalar neticesinde sºylenen kiĸiye gidip 

konuĸmayē, ona durumu izah etmesini sºylemeyi kabul etti... 

M¿ĸrikler bu durumdan ­ok ¿mitlenmiĸti... Derh©l Husaynôē alēp 

Efendimiz AleyhisSel©môēn kalmakta olduĵu eve getirdiler ve evin 

karĸēsēna ge­erek o i­eri girdikten sonra merakla neticeyi beklemeye 

koyuldular...  

Husayn i­eri girdi... Ķ­erde oĵlu Ķmran - ki m¿sl¿man olmuĸtu- ve 

bazē sahabe bulunmaktaydē... Onu gºr¿nce, ­ok soĵuk bir ĸekilde 

kabul ettiler...  

Efendimiz onu gºr¿nce ayaĵa kalktē, hoĸ bir ĸekilde g¿ler y¿zle 

karĸēladē, yanēna oturttu. Bundan sonra Husayn ĸºyle konuĸtu:  

ī Y© Muhammed, sana dair bir­ok haber geldi bana... Sen 

Nebiymiĸsin! Bizim taptēĵēmēz tanrēlarē kºt¿l¿yor, dininde olmayanlar 

i­in ­eĸitli ĸeyler sºyl¿yormuĸsun... B¿t¿n bunlarēn aslē hakikati nedir 

ki?  

Ve bºylece Husayn, Kureyĸlilerden iĸittiklerini sayēp dºkt¿... 

Sonra da ĸunlarē ilave etti:  

ī ķunu da bilesin ki, deden Abdulmuttalib, Husaynôden de, senin 

kavminden de, senden de ­ok hayērlēdēr...  

Sahabe bu sºzler karĸēsēnda kēzmēĸtē. Ancak, Efendimiz yanēnda 

onlara sºz d¿ĸmeyeceĵi i­in kendilerini tutmuĸlardē... Efendimiz 

AleyhisSel©môēn cevabē bē­ak gibi indi:  

ī Ey Husayn, bil ki, benim b¿y¿k babam da, senin b¿y¿k 

baban da cehennemdedir! Sonra sordu:  



Efendimiz AleyhisSel©môēn Ķsl©môē A­ēklamasē  

 147 

ī Ey Husayn, sen ka­ tanrēya taparsēn? Husayn bu cevaptan 

ĸaĸakalmēĸ bir h©lde konuĸtu:  

ī Sekiz tanrēya taparēm! Efendimiz suallerine devam etti:  

ī Peki onlar nerededir? Husayn aynē ĸaĸkēnlēkla cevap verdi:  

ī Yedisi yerde, birisi de sem©dadēr...  

ī Peki, sana bir musibet is©bet ettiĵi zaman, malēn telef 

olduĵunda hangisine baĸvurur, yardēm istersin?  

ī Sem©dakine!  

ī ¢oluk ­ocuĵuna bir h©l olsa hangisine baĸvurur yardēm 

istersin?  

ī Sem©dakine...  

Bu cevaplardan sonra Efendimiz AleyhisSel©m b¿t¿n¿yle 

mevzuya girdi:  

ī Bak Husayn, sem©da olduĵuna inandēĵēn o tek il©hēn senin 

b¿t¿n isteklerine muhatap oluyor, her ĸeyini karĸēlēyor da; sen 

nasēl olup yerdeki bir s¿r¿ putlara tapēyorsun? O yerdekileri 

sem©dakine ortak koĸuyorsun? Sem©daki il©hēn hi­ razē oluyor 

mu sanēyorsun, kendisine yerde bir­ok ortak tutmandan! Bu 

y¿zden hi­ korkmuyor musun o sem©da sandēĵēn il©htan?  

Bak Husayn, sana bir ĸey sºyleyeyim... Var sandēĵēn bir­ok 

tanrēdan sadece biri Ahad olan All©hôtēr... Sen de sadece ona 

ibadet et ve ºtekileri bir yana bērak... Bºylece de m¿sl¿man ol, 

sel©meti bul!  

Bu anlatēlanlar Husaynôēn kafasēna iyiden iyiye yatmēĸtē... 

Sºylenilenler doĵruydu... Biraz daha d¿ĸ¿nd¿... Ķ­i mutmain olmuĸtu 

hepsine de...  

ī Peki kavmim ve aĸiretim hakkēnda ne dua edeyim?  

Bu cevap Husaynôēn Ķsl©m Diniône girdiĵini gºsteriyordu... Az 

ºtede oturan oĵlu Ķmran yerinden fērladē ve babasēnēn eline kapanarak 
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ºpt¿... Babasēnēn m¿sl¿man oluĸuna pek sevinmiĸti...  

Ardēndan babasē da Efendimiz AleyhisSel©môa biat etti... Bundan 

sonra Efendimiz kendisine ne ĸekilde dua edeceĵini ºĵretti:  

ī All©hôēm, zikrimi arttēr, hakikate eriĸmemi kolaylaĸtēr ve 

ilmimi geniĸlet!..  

Ve bu ĸekilde bir zaman daha sohbet edildi... Nihayet Husayn artēk 

gitmek istediĵinde, Efendimiz AleyhisSel©m, yanēndakilere kendisine 

evine kadar refakat etmelerini istedi...  

Ve Husayn ashabla birlikte Efendimiz AleyhisSel©môēn kalmakta 

olduĵu evden ­ēkarak yola koyuldu... Dēĸarēda Husaynôēn ­ēkmasēnē 

bekleyen m¿ĸrikler ise bu durumdan son derece m¿teessir olarak 

baĵērmaya ve haberi yaymaya baĸladēlar:  

ī Husayn da dininden dºnd¿, sapēttē artēk! Yazēk oldu Husaynôa 

da!  

Bu ĸekilde gizliden gizliye Ķsl©m Dini yayēlērken birdenbire 

aksiyona ge­ilmesini emreden ©yet n©zil oluverdi:  

ñUyarmaya en yakēnlarēndan baĸla!ò (26.ķuôar©: 214)  

Efendimiz Aleyhissl©m bu durum karĸēsēnda son derece 

¿z¿l¿verdi... Bu bir sēkēntē h©liydi... Hastalēk gibi bir ĸeydi...  

Y¿k¿n aĵērlēĵēnē d¿ĸ¿nen Efendimiz AleyhisSel©m ister istemez 

bu h©le girmiĸti... Hazreti Ąli (r.a.) yanēna geldiĵi zaman ona ĸºyle 

i­ini boĸalttē:  

ī Y© Ąli, All©hôēn yakēnlarēmē ve akrabamē ©hiret azabē ile 

korkutmamē emretmesi bana ­ok aĵēr geldi... Ne zaman onlara bu 

mevzuyu a­maya kalksam, biliyorum ki, beni hi­ de hoĸ olmayan 

ĸeylerle ithama kalkacaklar... Nasēl yapacaĵēm, bilemiyorum!  

Ve bu aĵērlēk altēnda Efendimiz AleyhisSel©m bir aya yakēn bir 

s¿re evden dēĸarēya bile ­ēkamadē... Halasē Safiye, ve diĵer halalarē 

hasta olduĵu zannēyla kendisini ziyarete geliyorlardē... Sēhhati 

sorulduĵu zaman ise Efendimiz AleyhisSel©m onlara ĸu cevabē 
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veriyordu:  

ī All©hôa ­ok ĸ¿k¿r hi­bir ĸik©yetim yok, ancak All©h bana 

akrabamē ©hiret azabē ile korkutmamē emretti... Bu y¿zden de 

Abdulmuttalib oĵullarēnē davet edip onlara hakikati duyurmak 

zorundayēm...  

Halalarē ise Efendimizôin bu sºylediklerini mak¾l karĸēlēyorlar ve 

bu arada da ikaz ediyorlardē:  

ī Onlarē davet et ve bildir! Ancak sakēn Abd¿l Uzzaôyē (Ebu 

Leheb) davet etme! Zira o katiyen senin davetine icabet etmez... 

Tatsēzlēk ­ēkarēr...  

Bu konuĸmalardan sonra Cebr©il AleyhisSel©m Efendimizôin 

yanēma geldi ve ĸºyle ikaz etti:  

ī Y© Muhammed, eĵer sen emrolunduĵun ĸeyi yapmazsan, 

Rabbin sana azap eder...  

Efendimiz AleyhisSel©m Hazreti Haticeôyi ­aĵērdē ve ĸºyle 

buyurdu;  

ī Bize bir kiĸilik et yemeĵi hazērla, bir testi de s¿t getir... 

Ondan sonra da Abdulmuttalib oĵullarēna haber vererek bize 

davet eyle... Onlarla emrolunduĵu vech ile konuĸacaĵēm...  

Ertesi sabah davet iĸini Hazreti Ąli tamamladē... Davette ayrēca 

Abd¿l Menaf oĵullarēndan bazēlarē dahi hazēr bulundular... O g¿n 

sofrada tam 45 davetli hazērdē... Bunlarēn arasēnda amcasē Ebu Leheb 

de mevcuttu... Davet mevzusunu bilmeyen ve kendi lehine bir ĸey 

sanan ancasē Ebu Leheb, de bu davete davetsiz olarak katēlēyordu.  

Herkes sofraya oturduktan sonra, Efendimiz AleyhisSel©m ancak 

bir kiĸiye yetecek kadar olan et yemeĵini sofraya getirtti... Sonra da:  

ī Bismill©h! Buyurun! dedi...  

Herkes, bu bir kiĸilik tabak i­indeki et yemeĵinden yediler... Hem 

de doyasēya... Ancak, yemeĵin sonunda gºr¿ld¿ ki, tabaktan az bir ĸey 

eksilmiĸti...  
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Sonra, ancak bir insanēn g¿­ bel© kanabileceĵi kadar s¿tten i­meye 

baĸladēlar... Bir yandan da bu olanlara ĸaĸmaya baĸlamēĸlardē... 

Nihayet her biri s¿te de kandēlar... Buna raĵmen s¿t de olduĵu gibi 

kap i­inde geriye kaldē...  

Artēk yemek i­mek bitmiĸ Efendimiz AleyhisSel©m davet sebebini 

anlatacaktē ki, Ebu Leheb konuĸmaya baĸladē:  

ī Biz ºmr¿ hayatēmēzda bu g¿nk¿ kadar b¿y¿k bir sihir gºrmedik! 

Kardeĸim oĵlu bizi b¿y¿k bir sihirle sihirledi...  

Sonra da Efendimiz AleyhisSel©môa hitaben sºzlerine ĸºyle 

devam etti:  

ī Bunlar senin halalarēn, amcalarēn ve amcaoĵullarēndēr... Sen 

onlara her zaman istemediklerini tavsiye ettin... Kendilerini ibadete 

davet ettin... Sen bu sapēklēĵē bērak! Ķyi bil ki senin i­in kavmin, b¿t¿n 

Arap kabilelerine karĸē koymayē gºze alacak durumda deĵildir... 

B¿t¿n Kureyĸ oymaklarē ile Araplar ¿zerine saldērmadan, 

akrabalarēnēn sana yapacaĵē en b¿y¿k iyilik, seni hapsetmeleridir... 

Ben senin gibi akrabalarēna ĸerr getiren bir kiĸi daha ne gºrd¿m, ne de 

iĸittim!  

Bundan sonra da yerinden kalktē ve gider ayak oradakilere hitap 

etti:  

ī Haydi kalkēn gidelim... Gºrd¿ĵ¿m¿z sihir yeter! Ve bºylece 

oradakiler daĵēldēlar...  

Bu kºt¿ davranēĸ Efendimiz AleyhisSel©môē son derece ¿zm¿ĸt¿... 

G¿nlerce bu ¿z¿nt¿ i­inde All©h¾ Te©l©ôdan haber bekledi... Nihayet 

Cebr©il AleyhisSel©m tekrar geldi ve Efendimizôe almēĸ olduĵu 

emirleri yerine getirmesini, ­ēkacak g¿­l¿klerden korkmamasēnē, 

All©hôēn kendisine yardēmcē olacaĵēnē ifade eti...  

Bunun ¿zerine Efendimiz AleyhisSel©m Hazreti Ąliôyi ­aĵērdē ve 

ĸºyle buyurdu:  

ī Y© Ąli, Ebu Leheb gºrd¿ĵ¿n gibi yapmak istediĵimiz ĸeyin 
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ºn¿ne ge­ti ve ben konuĸamadan daĵēlēp gittiler... Sen, ge­en defa 

olduĵu gibi, yemek hazērlat ve onlarē gene davet et...  

Gene aynē ĸekilde yemek yenilip i­ildi... Bu defa onlarēn 

daĵēlmalarēna, yahut birinin gene oyun bozanlēk yapmasēna fērsat 

vermeden Efendimiz AleyhisSel©m bir konuĸma yaptē:  

ī Elhamdulill ©h... Hamd All©hôa aittir ve ben de yardēmē 

ondan isterim... Oôna inanēr, Oôna g¿venirim! ķ¿phesiz bilir ve 

dile getiririm ki, sadece All©h vardēr; tapēlacak tanrēlar yoktur! 

O, Ahadôdēr ve eĸi ortaĵē da yoktur...  

Her h©lde otlak aramaya gºnderilen bir kimse dºn¿ĸte ailesine 

yalan sºylemez... Vall©hi ben, b¿t¿n insanlara dahi yalan sºylemiĸ 

olsam, gene de size karĸē yalan sºylemem... B¿t¿n insanlarē 

aldatmēĸ olsam, gene de sizi aldatmam... Sizi ibadete davet ettiĵim 

All©h ºyle bir All©hôtēr ki, Oôndan baĸka kulluk edilecek yoktur!  

Ben de, O All©hôēn hasseten size, umumi olarak da b¿t¿n 

insanlara gºnderdiĵi Ras¾l¿m... Vall©hi, siz, uykuya daldēĵēnēz 

gibi, bir g¿n de ºleceksiniz... Uykudan uyandēĵēnēz gibi de, bir 

g¿n dirilecek ve b¿t¿n yaptēklarēnēzdan hesaba ­ekileceksiniz...  

Ķyiliklerinizin karĸēlēĵēnda iyilik; kºt¿l¿klerinizin karĸēlēĵēnda 

da ceza gºreceksiniz... Bunlar da, ya temelli cennette, ya da 

temelli cehennemde kalmaktēr...  

Ķnsanlardan ©hiret azabē ile uyardēĵēm ilk topluluk sizlersiniz!  

Bundan sonra Efendimizôin bu sºzlerine amcasē Ebu Talib cevap 

verdi:  

ī Ey kardeĸim oĵlu, bizim katēmēzda, sana yardēmcē olmak kadar 

sevimli bir ĸey yoktur... ¥ĵ¿tlerini benimseyip kabullendik... 

Sºzlerini de tasdik ediyoruz... Bu toplananlar senin cedlerin 

oĵullarēdēr... Tabii ki ben de onlardan birisiyim... Senin istediĵin ĸeye 

onlardan koĸacak olanlarēn ï andolsun ki- en ­abuĵu da benden 

baĸkasē deĵildir... 

Sen emrolunduĵun ĸeye devam et! Andolsun ki, etrafēnē kuĸatēp, 
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seni korumaktan bir an geri durmayacaĵēm... Nefsimi 

Abdulmuttalibôin dininden ayrēlmak hususunda, bana boyun eĵer 

bulamadēm... Artēk ben, onun ºld¿ĵ¿ din ¿zerine ºleceĵim!  

Bºylece Ebu Talib yaptēĵē konuĸmada, Efendimizôe elinden gelen 

yardēmē gºstereceĵini, ancak Oônun dinine de girmeyeceĵini 

a­ēklamēĸ bulunuyordu...  

Bunun ¿zerine Ebu Leheb konuĸmaya m¿dahale etti:  

ī Ey Abdulmuttalib oĵullarē! Bu andolsun ki bir kºt¿l¿kt¿r... 

Baĸkalarē Oônun elinden tutup, bundan alēkoymadan evvel, siz, Oônun 

ellerinden tutup, yaptēĵē iĸten geri bēraktērēn! Eĵer siz bug¿n Oôna 

boyun eĵecek olursanēz, zillete d¿­ar ulup, hakarete uĵrarsēnēz! Oônu 

korumaya kalkēĸacak olursanēz, ºld¿r¿l¿rs¿n¿z!  

Efendimiz AleyhisSel©môēn halasē Hazreti Safiyye dayanamadē ve 

kalkarak Ebu Lehebôe ĸºyle cevap verdi:  

ī Ey kardeĸim! Kardeĸimin oĵlunu ve Oônun dinini yardēmsēz 

bērakmak, hor, hakir koymak sana yakēĸēr mē? Vall©hi bug¿n 

yaĸamakta olan ulema, Abdulmuttalibôin soyundan bir Ras¾l 

geleceĵini haber veriyorlar... Ķĸte o Ras¾l, kardeĸim oĵlu 

Muhammedôdir... Siz buna ister inanēn fel©ha, ister inanmayēn azaba 

d¿­ar olun!  

Ebu Leheb lafēn altēnda kalmak istemedi:  

ī Bu andolsun ki boĸ bir hevestir! Zaten kadēnlarēn sºzleri 

erkeklere ayakbaĵē, kºstek olmaktan baĸka bir iĸe yaramaz! Kureyĸ 

aileleri ve onlarla birlikte b¿t¿n araplar ayaklandēklarē zaman, onlara 

karĸē koyacak bizim hi­bir kuvvetimiz yoktur... Andolsun ki biz 

onlarēn aĵzēna bir lokmayēz!  

Ebu Lehebôin bu sºzleri Ebu Talibôi ­ok kēzdērmēĸtē... Hemen atēldē 

ve ona cevap verdi:  

ī Ey korkak! Andolsun ki, biz saĵ olduĵumuz s¿rece Oôna 

yardēmcē ve koruyucu olacaĵēz... Ey kardeĸim oĵlu, halkē Rabbine 

davet etmek istediĵin zaman bize bildir ki, bizde silahlanēp, seninle 
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birlikte ortaya ­ēkalēm...  

Bunun ¿zerine Efendimiz oradakilere teklifini tekrar etti:  

ī Ey Abdulmuttalib  oĵullarē! Vall©hi, Araplar i­erisinde 

benim size getirdiĵim d¿nya ve ©hiretiniz i­in hayērlē olan ĸeyden 

daha ¿st¿n ve hayērlēsēnē, kavmine getirmiĸ bir yiĵit tanēmēyorum 

ve bilmiyorum... Ben sizi, dile kolay gelen, mizanda aĵēr basan iki 

c¿mleye davet ediyorum ki, o da:  

LĄ ĶLĄHE ĶLLĄLLĄH, MUHAMMEDEN 

RASđLULLĄHôdēr...  

Y¿ce All©h, beni, sizi buna davet etmeye memur etti... Hatta 

bu hususta, ĸimdiye kadar gºrmediĵiniz iĸaretlerden, 

mucizelerden bazēlarēnē da gºrd¿n¿z...  

O h©lde hanginiz bu yolda bana icabet ederek, vezirim ve 

yardēmcēm olur?  

Bu sual karĸēsēnda kimse kendisine cevap vermeksizin 

susakalmēĸtē. Oradakilerin en ufaĵē Hazreti Ąli idi. Hemen ayaĵa 

kalktē:  

ī Ben, y© Ras¾lull©h! dedi... Efendimiz AleyhisSel©m onu yerine 

oturttu... Sonra sºzlerini tekrarladē:  

ī Hanginiz bu yolda kelime-i ĸeh©det getirip bana icabet 

ederek benim vezirim ve yardēmcēm olur..? 

Gene hi­ cevap yoktu... Hazreti Ąli tekrar ayaĵa kalktē:  

ī Ben, y© Ras¾lull©h... Efendimiz AleyhisSel©m tekrar onu 

yerine oturttu...  

ī Kim, sadece All©h vardēr tanrē yoktur; der ve benim All©hôēn 

Ras¾l¿ olduĵuma ĸeh©det eder ve bana yardēmcē olur?..  

Gene kimse cevap vermedi ve Hazreti Ąli ayaĵa kalkēp:  

ī Y© Ras¾lull©h, sana ben yardēmcē olacaĵēm, ben! Ger­i 

bunlarēn yaĸ­a en ufaĵē benim, gºzlerim ­apaklē, bacaklarē en ince 
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olanēyēm; ancak, buna raĵmen ben, senin bu iĸte yardēmcēn ve 

vezirin olabilirim ...  

Efendimiz AleyhisSel©m bu durum karĸēsēnda Hazreti Ąliônin 

elinden tuttu ve bir daha orada toplananlara baktē: ñBu ­ocuk kadar 

olamēyorsunuz!..ò dercesine...  

Bu bakēĸ oradakileri bihoĸ etmiĸti...  

Sessiz sedasēz daĵēlmaya baĸladēlar... Bu toplantē da bir netice 

vermemiĸti... 
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SAFA TEPESĶNDEN HĶTAP 

 

 
Efendimiz AleyhisSel©m aldēĵē emir ¿zerine o g¿n evinden ­ēkēp 

doĵruca Safa tepesine geldi... Bu olduk­a y¿ksek bir kaya yēĵēnē idi... 

Bu y¿zden de tepe deniyordu... Efendimiz AleyhisSel©m aldēĵē vahye 

gºre tepeye geldikten sonra en y¿ksek noktasēna ­ēktē. ķºyle bir 

etrafēna bakēndē... Sonra ĸeh©det parmaklarēnē kulaklarēna tēkayēp 

seslendi:  

ī Y© Sab©h©h!.. Y© Sab©h©h!..  

Bu Araplar arasēnda ºyle ºnemli bir parola idi ki, ancak ­ok 

ºnemli meselelerde kullanēlērdē... ñ¢ok ºnemli bir h©dise var! 

Derh©l toplanēn, size bildireyim !ò anlamēnda kullanēlan bir kelime 

idi...  

Bu sesi iĸitince herkes birbirine sormaya baĸladē:  

ī Kimdir seslenen?..  

ī Ne var, ne oluyor?..  

ī Niye ­aĵērēlēyoruz?..  

Ve birtakēm cevaplar veriliyordu:  
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ī Muhammed-¿l Emin ­aĵērēyor!..  

ī ¢ok ºnemli bir ĸeyler olmalē herh©lde...  

ī Koĸup bakmalē, kimse bilmiyor sebebini!..  

Ve kēsa bir zaman zarfēnda Mekke halkēnēn ºnemli bir kēsmē Safa 

tepesinin etrafēnda toplanēvermiĸti... Ķmk©nē olanlar koĸup gelmiĸ, 

gelemeyenler ise kendilerine haber getirecek birilerini yollamēĸlardē...  

Nihayet sormaya baĸladēlar:  

ī Hayrola y© Muhammed, ne oluyor bºyle?  

ī Ne var, bizi neye ­aĵērdēnēz?.. 

ī Ne oluyor bir saldēran mē var?.. 

Bu sualler ¿zerine Efendimiz Aleyhisel©m konuĸmaya baĸladē:  

ī Ey Mekkeôlileré Benimle sizin durumunuz ona benzer ki; 

d¿ĸmanē gºren ve onun ailesine vereceĵi zararēn ºn¿ne ge­mek 

i­in baĵēran kiĸiye emsaldir...  

Ben, size ĸu daĵēn eteĵinden yahut bu vadiden atlēlar 

­ēkacaĵēnē, veya akĸama sabaha bir d¿ĸman saldērēsēna 

uĵrayacaĵēnēzē bildirecek olsam, beni tasdik eder, bana inanēr 

mēsēnēz?  

Oradakiler bu sual karĸēsēnda bir an duraladēlar ve derh©l cevabē 

verdiler teredd¿ts¿z bir ĸekilde:  

ī Evet, sen Muhammed-¿l Eminôsin! Bu g¿ne kadar sende 

doĵruluktan baĸka bir ĸey gºrmedik... Hi­bir zaman yalan 

sºylemediĵine ĸahidiz... Bizim katēmēzda hi­bir ĸekilde itham 

edilmiĸ bir insan deĵilsin sen...  

Bunun ¿zerine Efendimiz AleyhisSel©m konuĸmasēna ĸºyle 

devam etti:  

ī Ben size, ºn¿n¿zdeki ­ok ĸiddetli bir azabē haber 

veriyorum... Y¿ce All©h, en yakēn akrabalarēmē ©hiret azabē ile 
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uyarmamē emretti! Sizi, ñLĄ ĶLĄHE ĶLLĄLLĄHU VAHDEHđ 

LĄ ķERĶKE LEHò ï ñĶl©hlar yoktur, sadece All©h vardēr, O 

tektir, bir ortaĵē da mevcut deĵildirò diye ĸeh©det etmeye davet 

ediyorum... Ben de, O All©hôēn kulu ve Ras¾l¿y¿m...  

Sºylediĵimi kabul ve iman ederseniz, cennete gideceĵinize dair 

kefil olur, buna dair sºz veririm... Siz, ñLĄ ĶLĄHE ĶLLĄLLĄHU 

VAHDEHđ LĄ ķERĶKE LEHò demedik­e, ben size ne d¿nyada 

bir fayda, ne de ©hirette bir yardēm temin edebilirimò...  

Bu sºzler karĸēsēnda Ebu Leheb ©deta ­ēlgēna dºnm¿ĸt¿... Zira 

kardeĸinin oĵlu b¿t¿n Kureyĸôe hitap ediyordu... ¢¿nk¿ Kureyĸ i­inde 

Efendimiz AleyhisSel©môa akraba olmayan bir tek kabile bile mevcut 

deĵildi... Ebu Leheb bu h©lde derh©l yerden bir taĸ kapēp:  

ī Hel©k olasēca! Bunun i­in mi bizi buraya topladēn? diyerek 

Efendimiz AleyhisSel©m savurdu...  

H©lbuki bu beddua ­ok sonralarē tamamen kendisini bulacaktē...  

Zira Efendimiz AleyhisSel©m ne buyurmuĸtu:  

ī Bir kiĸi dua ettiĵi zaman ¿zerinde bulunan iki mel©ike de; 

ñAmin, bir  misli de sana olsun!ò diye cevap verirler. Eĵer kiĸi 

beddua etmiĸ olursa, karĸēsēndaki de buna l©yēksa, beddua 

karĸēsēndakini bulur; fakat karĸēsēndaki bedduaya l©yēk deĵilse, o 

zaman o beddua geri dºner ve sahibini vurur!  

Ķĸte bu sebeple Ebu Lehebôin bu bedduasē da kendisini hel©k 

ediyordu... Ebu Lehebôin attēĵē taĸ Efendimizôin bulunduĵu kayanēn 

eteĵine d¿ĸm¿ĸt¿... Ve oradakiler bu mevzuyu konuĸa konuĸa 

daĵēlmaya baĸladēlar...  

All©h¾ Te©l©ônēn inz©l etiĵi Leheb S¾resi ise Ebu Lehebôi halka 

teĸhir ediveriyordu:  

ñEbu Lehebôin elleri kurusun... Kurudu da! Ne zenginliĵi ve ne 

de kazandēĵē ona fayda vermedi! Alevli bir ateĸe maruz kalacaktēr 

(o)! Onun karēsē da... Odun hamalē olarak! Boynunda hurma 

lifinden bir ip olduĵu h©lde!ò (111.Tebbet: 1-5)  
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Efendimiz AleyhisSel©môa yapēlan bu hakaretler kendisini ­ok 

fazla ¿z¿yordu... Ķlerde de gºreceĵimiz gibi ­eĸitli iĸkenceler ve 

eziyetler yapēlan m¿sl¿manlar bu durumlarē Efendimizôe anlatēyorlar; 

bu arada da m¿ĸrikler Efendimiz AleyhisSel©môa da sataĸmaya 

devam ediyordu. Bu durum karĸēsēnda All©h¾ Te©l© ise inz©l ettiĵi 

©yetlerle Efendimiz AleyhisSel©môa yardēmcē oluyordu:  

ñEmrolunduĵunu (hakikat ve S¿nnetull©h bilgisini) a­ēkla ve 

m¿ĸriklerden y¿z ­evir! O alay edenlere karĸē, kesinlikle biz sana 

yeterliyiz! Onlar ki, All©h (©lemleri ve hakikatlerini Esm©ôsēyla 

yaratan) yanē sēra bir tanrē edinirler... Yakēnda bilecekler! Yemin 

olsun ki, onlarēn sºyledikleri y¿z¿nden i­inin daraldēĵēnē elbette 

biliyoruz. (O h©lde) Rabbinin Hamdi olarak tespih et ve secde 

(benliĵini yok) edenlerden ol! Sana yak´n gelene (benliĵinin 

yokluĵunu fark edene kadar -ºl¿m hakikatin fark edilmesi h©lidir- 

V©hidô¿l Kahh©rôēn yaĸanmasēna) kadar, Rabbine ibadet et (yak´n 

sonrasēnda ise bunun doĵal sonucu Rabbinin kulluĵu devam eder 

zaten)!ò (15.Hicr: 94-99)  
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EBU LEHEBôĶN KARISININ, 
KARķISINDA DURAN EFENDĶMĶZôĶ 

G¥REMEMESĶ! 

 

 
Leheb S¾resiônin inz©linden sonra bu s¾rede zemmedildiĵini 

duyan Ebu Lehebôin karēsē ¦mm¿ Cemil (ki adē Avr© idi) son derece 

¿z¿ld¿ ve canē sēkēldē... Ve eline kocaman bir taĸ alarak aklē sēra bunu 

Efendimiz AleyhisSel©môa vurmak ¿zere Haremi ķerifôe geldi...  

O sērada Efendimiz AleyhisSel©m da yanēnda Hazreti Ebu 

Bekir ve Hazreti ¥mer olduĵu h©lde Haremi ķerifôte 

oturuyordu ...  

¦mm¿ Cemilôin gelmekte olduĵunu gºren Hazreti Ebu Bekir , 

Efendimiz AleyhisSel©môa dºnerek:  

ī Y© Ras¾lull©h... Bu k¿f¿rbaz, kºt¿ dilli bir kadēndēr... Keĸke 

buradan kalkmēĸ olsaydēk... dedi.  

Efendimiz AleyhisSel©m ise kēsa bir ĸekilde cevap buyurdu:  

ī O, beni gºremez!..  
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¦mm¿ Cemil hakikaten, onlarēn yanēna gelince Efendimiz 

AleyhisSel©môē gºremedi ve Hazreti ¥merôi hi­ sevmediĵi i­in, 

Hazreti Ebu Bekrôe sordu;  

ī Nerede O arkadaĸēnēz?  

Hazreti Ebu Bekr de ona sordu:  

ī Ne yapacaksēn Oônu?  

¦mm¿ Cemil kēzgēn bir h©lde cevap verdi:  

ī Beni hicvettiĵini ºĵrendim... Yemin ederim ki Oônu 

bulursam, bu taĸē aĵzēna vuracaĵēm! O, ĸair ise ben de ĸairim ve 

Oônun gibi hicvetmesini ben de bilirim!  

Hazreti Ebu Bekr cevap verdi:  

ī K©beônin beytinde yemin ederim ki; O, ne seni ve ne de 

kocanē hicvetmiĸtir!  

Vall©h arkadaĸēm ne ĸairdir, ne de ĸiir sºylemesini bilir!  

¦mm¿ Cemil anlamadē sºylenileni:  

ī Hayēr, sen yalan sºyl¿yorsun... Herkes Oônun beni 

hicvettiĵini sºyl¿yor...  

O sērada Hazreti ¥mer sºze karēĸtē:  

ī Yazēklar olsun sana ki, Oônu bir ĸair sanēyorsun!  

¦mm¿ Cemil, Hazreti ¥merôden hoĸlanmadēĵē i­in kēsa kesti 

sºz¿;  

ī Y© Hattaboĵlu! Ben seninle konuĸmak istemiyorum bu 

meseleyi...  

Hazreti Ebu Bekr, ¦mm¿ Cemilôe sordu:  

ī Peki yanēmda bulunan z©tē gºr¿yor musun sen?  

¦mm¿ Cemil ĸaĸkēn bir h©lde karĸēlēk verdi:  

ī Sen benimle alay mē ediyorsun... Ben yanēnda ¥merôden 
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baĸka hi­ kimse gºrm¿yorum...  

Bundan sonra Efendimiz AleyhisSel©m i­in yazmēĸ olduĵu 

hicviyesini okuyarak dºn¿p gitti...  

¦mm¿ Cemil gittikten sonra Hazreti Ebu Bekr, Efendimiz 

AleyhisSel©môa dºnerek sordu:  

ī Y© RASđLULLĄH, ¦mm¿ Cemil seni gºrd¿ m¿?  

Efendimiz AleyhisSel©m cevap verdi:  

ī Hayēr! Beni gºremez! All©h, onun gºz¿n¿ aldē; melekler beni 

ona gºstermedi!  

¦mm¿ Cemil bundan sonra Efendimiz AleyhisSel©môēn kēzē ve 

kendisinin gelini olan Hazreti Rukiyyeôyi oĵlu Uteybeôye boĸattē...  

B¿t¿n bu a­ēklamalar ve geliĸmeler neticesinde artēk Mekke halkē 

olduĵu gibi ikiye ayrēlmēĸ durumda idi... Bir yanda m¿ĸrikler... Bir 

yanda m¿slimler... Esasen bºyle halk ikiye ayrēldē denecek kadar da 

bir ­okluk yoktu m¿slimler safēnda... Topu toplansa otuz-kērk kiĸiyi 

zor bulurdu...  

M¿ĸrikler ise b¿t¿n ĸehir halkē olarak onlara karĸē ­ēkēyor, 

ellerinden gelen eziyeti ardlarēna koymuyorlardē... Zira Mekkeôde en 

n¿fuzlu, ĸºhretli insanlar m¿ĸrikler arasēndaydē... Mekkeôde bu kadar 

azēlē m¿ĸrik olmasēna raĵmen Efendimiz AleyhisSel©môa yapēlan en 

b¿y¿k eziyet de bilhassa baĸlangē­ta Ebu Lehebôden geliyordu...  

Efendimiz AleyhisSel©môēn evinin bir yanēnda Ebu Lehebôin evi, 

ºb¿r yanēnda da Ukbe bin Ebi Muaytôēn evi bulunmaktaydē... Ebu 

Leheb, geceleri insan ve hayvan pisliklerini getirip Efendimiz 

AleyhisSel©môēn kalmakta olduĵu evin kapēsēna dºk¿yordu... Keza 

Ukbe de...  

Gene bir g¿n sabaha karĸē Ebu Leheb, Efendimiz AleyhisSel©môēn 

kapēsēnēn ºn¿ne bir torba i­inde pislik serpiyordu... Tam o sērada 

Hazreti Hamza da oradan ge­iyordu... Birdenbire Ebu Lehebôi 

gºr¿nce o pislikleri dºk¿yorken, kafasē kēzēp sert adēmlarla yanēna 
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yaklaĸtē... Hazreti Hamza gayet sert miza­lēydē... Kimsenin arkasēndan 

bir ĸey sºylenmesine veya arkasēndan birtakēm hareketler yapēlmasēna 

tahamm¿l edemezdi...  

Hele bu hareket ­ok sevdiĵi Efendimiz AleyhisSel©môa karĸē 

olursa... Yanēna yaklaĸtē Ebu Lehebôin;  

ī Ne yapēyorsun bºyle?  

Ebu Leheb biraz bozulmuĸtu, su­ ¿st¿ ve hele de Hazreti 

Hamzaôya yakalanmasēna...  

ī Biliyorsun O bizi hicvediyor... diye kendini haklē gºstermek 

istedi...  

Hazreti Hamza sert bir harekele elindeki torbayē ­ekip aldē... Ve:  

ī Elindeki boka Oônun kapēsē deĵil, senin kafan daha l©yēktēr!.. 

diyerek pislik torbasēnē olduĵu gibi Ebu Lehebôin baĸēndan aĸaĵē 

­eviriverdi... Sonra da sanki bir ĸey olmamēĸ gibi yoluna devam etti, 

gitti... Ebu Leheb ise baĸēndaki pislikleri temizlemeye ­alēĸērken, ardē 

sēra sºyleniyordu:  

ī Kahrolasē, sapēk sende!  

Efendimiz AleyhisSel©m bu komĸularēnēn yaptēklarē eziyete ­ok 

¿z¿l¿yordu... Sabahlarē kalkēp da kapēsēnda bºyle pislikler bulunca:  

ī Bu nasēl komĸuluktur ey Abdi Menaf oĵullarē, diye kendi 

kendine konuĸur ve onlarē eline aldēĵē bir sopa ile iteleyerek 

temizlerdi...  

Kureyĸ halkēnēn artēk b¿t¿n mevzusu Ķsl©miyet ve Efendimiz 

AleyhisSel©m olmuĸtu... Hemen her toplantēda bu mesele 

konuĸuluyor; bu iĸin ne ĸekilde neticeye ereceĵi ve yahut da 

erdirileceĵi d¿ĸ¿n¿l¿yordu...  
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TEPKĶLER ARTIYOR 

 

 
Ķĸte o g¿n de Kureyĸôin b¿t¿n ileri gelenleri Haremi ķerifôte 

toplanmēĸ, konuĸuyorlardē:  

ī Yahu bunun gibisini gºrmedik! Nereden de ­ēktē baĸēmēza...  

ī Ben de aynē kanaattayēm... Kureyĸôten bºyle biri asla bug¿ne 

kadar ­ēkmamēĸtēr... Yaptēklarē bini aĸtē... Baĸka kabilelere rezil 

olacaĵēz...  

ī Atalarēnēn, cedlerinin tapēndēklarēnē bērak da; sonradan ­ēkan, ne 

olduĵu belli olmayan bir tanrēya tapēn! Olacak iĸ deĵil...  

ī Bu kadarla bitse gene iyié Ya kendisini de Ras¾l ilan etmesi! 

Bari ileri gelenlerimizden birisi olsaydē!  

ī ¦stelik atalarēmēza hakaret etmesi...  

ī Fakirlerin iĸine geliyor... Oôna t©bi oluyorlar! Akēllarē sēra ona 

t©bi olmakla aramēzdaki farkēn kapanacaĵēnē sanēyorlar...  

ī Gen­lerin de zaten aklē kēsa! Kadēnlar da ºyle!  

ī Ķyi ama, bunlarē herkes biliyor... Bir ­are bulmamēz lazēm bu 
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iĸe...  

ī Bulalēm ama nasēl? Ne kulp takacaĵēz...  

ī Arada Ebu Talib var! Hamza var! Kēsacasē bir s¿r¿ hatērē sayēlēr 

insan var...  

ī Hay canēna! Nerden ­ēktē baĸēmēza yahu! Bize All©hôē 

gºsterecekmiĸ... Bir s¿r¿ tanrēlarla baĸa ­ēkamazken, bir de All©h 

ilave edecek...  

Onlar bºylece birbirlerine dert yanēp ­are araya dursunlar; bu arada 

Efendimiz AleyhisSel©m da K©beônin ºn¿ne geldi ve Hacer¿l Esvedôi 

se©mladē... Sonra dºnd¿ tavafa baĸladē... Tam onlarēn ºn¿nden 

ge­iyordu ki laf attēlar:  

ī Ķĸte sapēklēĵē yapan adam! Gene birilerini saptērmak i­in b¿y¿ 

yapēyor!  

Efendimiz AleyhisSel©m onlarēn bu sºzlerini iĸitmiĸ ve kēzmēĸtē... 

All©hôa ve Diniône dil uzatanlara elbette ki kēzēlērdē... Buna raĵmen 

bir ĸey demeden tavafēna devam etti... Ķkinci defa onlarēn ºn¿nden 

ge­iyordu ki bu defa da baĸka birisi laf attē:  

ī Sapēklēĵēyla kalsa bir yana... Ya akēlsēz gen­lerle kadēnlarē 

kendine uydurmasē?  

ī Niye diye d¿ĸ¿nd¿n¿z m¿ hi­?.. 

Ve bu defa da son derece aĵēr sºzler sarf ettiler Efendimiz 

AleyhisSel©môēn arkasēndan...  

Buna raĵmen O, gene sesini ­ēkartmadē ve tavafēna devam etti... 

Nihayet ¿­¿nc¿ defa gene ºnlerine gelmiĸti ki Kureyĸ ileri gelenleri 

laf atmayē daha da ileri gºt¿rd¿ler:  

ī All©h fil an dediĵi bahane! Esasēnda baĸēmēza sultan olup; 

malēmēza, kadēnlarēmēza sahip olmak istiyor da ondan!  

Efendimiz AleyhisSel©m bu defa eskiden olduĵu gibi ­ekip 

gitmedi ºnlerinden! Tam karĸēlarēna gelince durdu ve onlara ĸºyle 
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konuĸtu:  

ī Ey Kureyĸ ileri gelenleri! Beni iyi dinleyiné Varlēĵēm yedi 

kudretinde olan All©hôa yemin ederim ki, hakkēnēzda edindiĵim 

hel©k ve ºl¿m haberini size tebliĵ etmek i­in karĸēnēzda durdum! 

Bºylece bunu ºĵrendiniz iĸte...  

Bu sºz onlarda ºylesine b¿y¿k bir tesir meydana getirdi ki, asla 

tarif edilemez... Hepsinin baĸēnēn ¿st¿nde korkun­ aĵērlēklar 

konulmuĸcasēna baĸlarēnē ºnlerine eĵdiler... B¿y¿k bir haĸyet sarmēĸtē 

hepsini de... Bu g¿ne kadar Efendimiz AleyhisSel©môa en ĸiddetli 

davranan Ebu Cehil bile, s¿t dºkm¿ĸ kedi gibiydi! Herkes ne 

diyeceĵini bilemez h©lde susuyordu. Derken Ebu Cehil son derece 

yumuĸak tatlē bir ĸekilde ĸºyle konuĸabildi...  

ī Y© Ebel Kasēm; sel©metle ge­ git yanēmēzdan! Yemin ederim ki 

sen cahillerden deĵilsin! Gel bize uyma sen...  

Bu laflar ¿zerine Efendimiz AleyhisSel©m tekrar tavafēna devam 

etti... Kureyĸ ileri gelenleri ise biraz daha oturduktan sonra daĵēlēp 

gittiler...  

Ertesi g¿n tekrar Hicrôde toplandēklarē zaman ise h©lleri bambaĸka 

idi... Birbirleri ile ĸºyle konuĸuyorlardē...  

ī Yahu biz Oôna demediĵimizi bērakmadēĵēmēz h©lde kēlē bile 

kēpērdamēyor... H©lbuki Oônun bir sºz¿ hepimize tesir etti... ¥yle ki; 

en hoĸumuza gitmeyecek ĸeyleri sºylediĵi h©lde, bir kimse ­ēkēp 

aĵzēnē bile a­amadē...  

Ve bu mihval ¿zere konuĸmalar devam etti... Hepsi de birbirlerine 

­atēyorlardē... Onlar bºylece konuĸurlarken, Efendimiz AleyhisSel©m 

tekrar K©beôye geldi ve Hacer¿l Esvedôi sel©mladēktan sonra tavafa 

baĸladē... Derh©l hepsi de yerlerinden kalkēp, Efendimiz 

AleyhisSel©môēn etrafēnē sarēverdiler...  

ī Bizim tanrēlarēmēza ne ĸekilde dil uzatērsēn! Bu yaptēĵēn b¿y¿k 

bir iĸtir!.. Vazge­ bundan... dediler.  

Efendimiz AleyhisSel©m ise kēsa bir cevap verdi onlara:  
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ī All©h Ahadôdēr; Gayrē da yoktur! Taptēĵēnēz tanrēlar kendi 

hev©nēzdan baĸka bir ĸey deĵildir!  

Bu cevap kudurtmuĸtu onlarē ©deta! Hepsi birden Efendimiz 

AleyhisSel©môēn ¿zerine atēlēp Oônu dºvmeye baĸladēlar... Bu arada 

birisi ise karĸē taraftaki Hazreti Ebu Bekir (r.a.)ôēn yanēna koĸup:  

ī Y© Ebu Bekir, arkadaĸēnē dºv¿yorlar yetiĸ... diye haber 

gºt¿rd¿... Hazreti Ebu Bekir (r.a.) derh©l onlarēn yanēna koĸtu ve 

onlara baĵērmaya baĸladē:  

ī All©h hepinizin cezasēnē versin... ñRabbim All©hôtēr!ò diyen 

ve ona ibadet eden bir z©tē ºld¿rmek mi istiyorsunuz?  

Bir yandan baĵērēyor, bir yandan gºzlerinden yaĸlar dºk¿l¿yor, bir 

yandan da onlar ile Efendimiz AleyhisSel©môēn arasēna girmeye 

­alēĸēyordu... Bu arada Efendimiz AleyhisSel©m konuĸtu:  

ī Bērak onlarē, dokunma y© Ebu Bekir... Varlēĵēm kudret 

elinde olan All©hôa yemin ederim ki, All©h beni onlara 

boĵazlanmalarē i­in yolladē...  

Ve m¿ĸrikler bundan sonra Efendimiz AleyhisSel©môē bērakarak 

daĵēldēlar...  

Efendimiz AleyhisSel©m, Haremi ķerifôte namaz kēlarken As bin 

Vail, Haris bin Kays ve Velid bin Mugēyre gibi ehli kitap, ya 

­ocuklarēna, ya da kºlelerine emir veriyorlar ve Oôna t¿rl¿ eziyetler 

yaptērēyorlardē... Bu eziyetlerden bir tanesi de ĸu idi...  

Velid bin Mugēyre bir g¿n Efendimiz AleyhisSel©m secdede iken 

kºlesini ­aĵērmēĸ ve eline kanlē bir iĸkembe vererek bunu Oônun iki 

k¿reĵi arasēna koymasēnē sºylemiĸti... ¢ocuk yaĸtaki kºle, efendisinin 

bu emrini yerine getirdi ve Efendimiz Aleyhisel©m secdeye 

vardēĵēnda yanēna gidip, sērtēna bu kanlē iĸkembeyi bēraktē... Sonra da 

gittiler...  

Ebu Talib de bu sērada Haremi ķerifôe gelmiĸti... Efendimiz 

AleyhisSel©môēn iki k¿reĵi arsēndaki o kanlē iĸkembeyi gºr¿nce 
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b¿y¿k bir galeyana geldi...  

ī Ey kardeĸim oĵlu, bu h©lin nedir?.. diye sordu.  

Efendimiz AleyhisSel©m da kendisine yapēlan bu muameleyi 

amcasēna anlattē. Ebu Talib bu duruma ­ok ¿z¿lm¿ĸt¿... Derh©l evine 

gitti, kēlēcēnē kuĸandē ve doĵruca bu iĸi yapanlarēn peĸine d¿ĸt¿. Kºlesi 

de peĸinde olduĵu h©lde...  

Velid bin Mugēyre ile arkadaĸlarēnē bir arada bulunca derh©l 

yanlarēna vardē... Kēlēcēnē sēyērdē ve:  

ī Vall©hi sizden bir tek kiĸi bana cevap vermeye kalkmasēn! 

Yoksa onu ĸu anda kēlē­tan ge­iririm...  

Bu hērslē h©lini hemen hemen hi­ gºrmemiĸ olan m¿ĸrikler, bir 

anda s¿t dºkm¿ĸ kedi gibi sinmiĸlerdi... Kimse kendinde Ebu Talibôe 

cevap verecek kuvveti bulamēyordu...  

Ebu Talib kºlesine dºnd¿ ve emretti:  

ī O kanlē iĸkembeyi teker teker s¿r suratlarēna bu adamlarēn... 

Ķyice bulansēn pisliĵe suratlarē... Bakalēm gºrs¿nler benim kardeĸim 

oĵluna dokunmayē... Bundan sonra zenci kºle teker teker onlarēn 

suratlarēna s¿rd¿ o kanlē, pislik dolu iĸkembeyi...  

Olaylar bunlarla bitmiyordu...  

Baĸka biri de ĸºyle olmuĸtu...  

Efendimiz AleyhisSel©m K©beônin ºn¿nde namaz kēlēyordu... 

Secdeye varmēĸtē ki, Ukbe bin Ebi Muayt derh©l sessiz bir ĸekilde 

yanēna yanaĸtē ve rēdasēnē Efendimiz AleyhisSel©môēn boynuna 

baĵladē... Sonra da boĵmak amacēyla sēkmaya baĸladē... Tam o sērada 

Hazreti Ebu Bekir (r.a.) yetiĸtié Ve:  

ñRabbim All©hôtēr, dediĵi i­in mi bir adamē ºld¿r¿yorsunuz? 

Oysa O, size Rabbinizden apa­ēk delillerle gelmiĸtir... Eĵer o 

yalancē ise, yalanē kendi aleyhinedir... ķayet doĵru sºyleyen ise, 

sizi uyardēĵē azap size is©bet eder! Muhakkak ki All©h, 
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(hakikatindeki sermayeyi) israf eden, ­ok yalancē kimseye hid©yet 

etmez.ò (40.Muômin: 28)  

Me©lindeki ©yeti okudu... Sonra da bir yumrukla onu Efendimiz 

AleyhisSel©môēn yanēndan uzaklaĸtērēp ridayē ­ºzd¿...  

Efendimiz AleyhisSel©môa yapēlan bu aĸērē eziyetlerin yanē sēra; 

M¿sl¿man olan bilhassa gen­ler ile kºlelere akēllarēn alamayacaĵē 

iĸkenceler, zul¿mler yapēlēyor; onlar bu ĸekilde m¿sl¿manlēktan 

vazge­sin isteniyordu...  

Buna karĸēlēk All©h¾ Te©l© n©zil ettiĵi ©yetlerinde Mekkeli 

m¿ĸriklerin b¿t¿n i­ y¿zlerini ortaya koyuyordu... Bunlarda en 

orijinallerinden birisi de ĸu idi:  

Velid bin Mugēyre bilindiĵi gibi m¿ĸriklerin en azēlēlarēndan biri 

idi... Bu azgēnlēĵēnē iyice arttērēnca All©h¾ Te©l© onu ĸu ©yetleriyle 

rezil etti:  

ñUYMA! ¢ok­a yemin eden (All©hôtan ve S¿nnetull©hôtan kozalē 

olduĵu i­in) basit, d¿ĸ¿ncesiz her kiĸiye; alaycē, ayēplayan, laf 

taĸēyan; durmadan (hakikatin) yaĸanēlmasēna engel olan, haddi 

aĸan su­lulara; tutucu cahile, ¿stelik (zenim) ink©rēyla damgalēya! 

Zengin ve oĵullarē var diye mi (ona uyacaksēn)!ò (68.Kalem: 10-14)  

ñHayēr (iĸ sandēĵē gibi deĵil)! Andolsun ki eĵer vazge­mezse, 

elbette onu alnēndan (beyninden) ĸiddetle tutup s¿r¿kleriz!ò 

(96.óAlak: 15)  

Kureyĸ halkē arasēnda ñZENĶMò lakabēyla tanēnan Velid bin 

Mugēyre idi... Kulaĵē kesik m©n©sēna geliyordu bu t©bir. Babasē onu 

18 yaĸēnda iken oĵul almēĸtē.  

Ķbni Abbas (r.a.) bu meseleyi ĸºyle anlatērdē:  

Cen©b-ē Hakkôēn bu adamdaki ayēplarē teĸhir ettiĵi kadar, hi­bir 

kimseyi vasēflandērmadēĵēnē biliyoruz... All©h¾ Te©l© ona ºyle bir ad 

takmēĸtēr ki, artēk ondan ebediyen ayrēlmaz...  
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Velidôin anasē, ona, gayrē meĸru bir ĸekilde sahip olmuĸtu... Bu 

©yetin inz©line kadar hi­ kimse durumu bilmiyordu...  

Velid bu ©yeti iĸitince doĵruca o sērada iyice yaĸlanmēĸ olan 

anasēnēn yanēna koĸmuĸtu... Anasēna kēlēcēnē ­ekerek ĸºyle 

konuĸmuĸtu:  

ī Muhammed beni on sēfatla teĸhir etti b¿t¿n Kureyĸôte... 

Bunlardan dokuzunu ben kendimde buldum... Fakat ñZENĶMò 

olduĵum hakkēnda hi­bir bilgim yoktur... Bana hakikati olduĵu gibi 

sºylersen ne ©l©... Aksi h©lde, ĸuracēkta boynunu vuracaĵēm...  

Anasē Velidôe ĸu cevabē verdi:  

ī Sus! Hakikati sana a­ēklayacaĵēm... Eĵer ben yaptēĵēm iĸte, sana 

faydalē oldumsa ne iyi; olmadēmsa, bana istediĵin cezayē ver... Oĵlum, 

senin baban zengin bir insandē, fakat cinsi m¿nasebet i­in kudreti yok 

idi... Bu y¿zden o ºl¿nce malē baĸkalarēnēn eline ge­ecek diye 

korktum... Artēk bu sebeple de evime bir ­obanē davet ettim... O da 

icabet etti... ķimdi sen sºyle, o mallar baĸkasēna ge­se daha mē iyi 

idi?..  

Velid bu sºzler karĸēsēnda susup kaldē... Efendimiz AleyhisSel©m 

ise bir mucizeye daha sahip olmuĸtu...  

Ne var ki b¿t¿n mucizelere raĵmen, kulaklarē saĵēr, gºzleri 

kºr, kalbleri m¿h¿rlenmiĸ olan kimseler bir t¿rl¿ Ķsl©miyete 

yaklaĸamēyorlardē...  

Burada bir de m¿sl¿man olan fakirler ile kºlelere yapēlan eziyetler 

bahsi vardēr...  

Bilhassa m¿sl¿man olan kºlelere ºylesine vahĸice eziyetler 

yapēlmēĸtēr ki, hi­bir insan vicdanē bu eziyetleri deĵil yapmayē, 

seyretmeye, dinlemeye dahi tahamm¿l edemez... Bu muhterem 

zev©tēn uĵradēklarē vahĸi iĸkenceler o kadar korkun­tur ki, biz burada 

yazacak kuvveti kendimizde bulamēyoruz...  

Ancak, Ķsl©môēn, iĸkence ile dininden dºnd¿r¿lmek istenirken ºlen 

ilk ĸehd́leri olan erkeklerden Ammar bin Yasir, kadēnlardan da onun 
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hanēmē S¿meyye Hatun ºn¿nde h¿rmetle eĵilir, okurlarēmēzdan 

ruhlarēna birer F©tiha dileriz...  

Keza su­u (!) ñAll©hò demekten baĸka bir ĸey olmadēĵē i­in 

ºld¿r¿len b¿t¿n m¿sl¿manlar i­in de...  

Bu ana ile babanēn oĵullarē Ammar da korkun­ iĸkencelere 

uĵratēlēyordu... Bir defasēnda, ki anne ve babasēnēn ĸehd́ ediliĸinden 

sonra idi... Efendimiz AleyhisSel©môa durumu anlatmēĸ ve;  

ñBºylesine aĵēr iĸkence altēnda bazen ne sºylediĵimi 

bilemeyecek h©le geliyorum... Onlara kendilerine uyduĵumu 

sºylesem su­ olur mu?ò diye sormuĸtu...  

Ammarôēn bºylesine g¿­ durumda olduĵunu nazarē dikkate alan 

Efendimiz AleyhisSel©m da:  

ñB¿t¿n kalbinle All©hôa ve Ras¾l¿ne inanēr bir h©lde iken 

onlara bºyle sºyleyebilirsinéò diyerek izin vermiĸti...  

Bir g¿n gene Mekkeli m¿slim olmayanlar Ammarôē tutmuĸ iĸkence 

ediyorlar bir yandan da konuĸuyorlardē:  

ī Bizim tanrēlarēmēza dºnmedik­e asla serbest bērakmayalēm...  

ī Evet, bu defa artēk elimizden kurtulmamalē...  

ī Y© Ammar, ya dininden dºner, tekrar bizim tanrēlarēmēza 

tapēnērsēn, ya da seni ºld¿r¿r¿z...  

Ammarôa bu iĸkenceler yapēlērken, ­evrede birka­ ­ocukla, b¿y¿k 

onu seyrediyordu... Ammar elinde olmaksēzēn konuĸtu iĸkencenin 

ĸiddetinden:  

ī Tanrēlarēnēza inanēyorum!  

Ammarôēn bu sºzlerini iĸtenler doĵruca Efendimiz 

AleyhisSel©môēn yanēna koĸup haber ulaĸtērdēlar...  

ī Ammar dininden ­ēktē y© Ras¾lull©h! M¿ĸriklerin dediklerini 

sºyledi...  
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Efendimiz AleyhisSel©môa Ammarôēn durumu mal¾m idi...  

ī Hayēr, Ammar dininden dºnmez!.. diye buyurdu...  

Az sonra serbest bērakēlan Ammar koĸa koĸa Efendimiz 

AleyhisSel©môēn huzuruna d©hil oldu...  

ī Y© Ras¾lull©h, Ammar k©fir oldu; dediklerini yaptē onlarēn! 
diye h©linden yakēndē... Efendimiz AleyhisSel©m meseleyi 

bilmiyormuĸ gibi sordu:  

ī Neden y© Ammar?  

ī Ammar, L©t ve Uzzaônēn senin dininden daha hayērlē 

olduĵunu sºyledi, y© Ras¾lull©h...  

ī Peki sen bunu isteyerek mi, kalbinle mi sºyledin y© Ammar?  

ī Bana zorla, iĸkenceyle sºylettiler, y© Ras¾lull©h!  

ī Peki kalbin ne ©lemdeydi o zaman?  

ī All©h ve Ras¾l¿n¿n muhabbeti ile dolu idi, y© Ras¾lull©h!  

ī Bunda sana vebal yok, y© Ammar! Sen iyi bir m¿slimsin... 

Gene sana ºyle yaparlarsa, sen gene onlarēn dediĵini sºyle ve 

kurtul ellerinden ...  

Ve bu h©diseden sonra All©h¾ Te©l© ĸu ©yeti keŕmeyi n©zil etti:  

ñKalbi imanla mutmain olduĵu h©lde, (k¿fre) zorlanan hari­, 

kim imanēndan sonra All©hôa k¿frederse ve k¿fre s´nesini a­ar 

ise, iĸte All©h gazabē onun ¿zerinedir! Kendilerine ­ok b¿y¿k 

azap vardēr.ò (16.Nahl: 106)  

Efendimiz AleyhisSel©m, Ammarôē ­ok severdi. Bir defasēnda:  

ñCennet, ashabēmdan ¿­ kiĸiyi ºzler: Ąli, Ammar ve Bil©l...ò 

buyurmuĸtu... 
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HZ. HAMZAôNIN M¦SL¦MAN OLUķU 

 

 
Efendimiz AleyhisSel©m bir g¿n Safa tepesinde oturuyor ve 

K©beôye m¿teveccih bir h©lde ibadet ediyordu... O sērada Ebu Cehil 

yanēnda bir iki kºlesi ile o tarafa gelmekte idi... Efendimiz 

AleyhisSel©môē gºr¿nce derh©l kºlelerine emir verdi ve onlar da 

Efendimiz AleyhisSel©môēn yanēna gelerek baĸēna toprak atmaya, 

hakaret etmeye, t¿rl¿ acayip sºzler sarfetmeye baĸladēlar...  

Efendimiz AleyhisSel©m onlarēn bu aĸaĵēlēk hareketleri karĸēsēnda 

aĵzēnē a­ēp tek bir kelime sºylemeden evine giti. O sērada Ebu Cehil 

ve kºlelerinin b¿t¿n yaptēklarēnē gºren Hazreti Safiyeônin az©tlē 

cariyesi ise bir kenarda duruyordu... Ebu Cehil ve arkadaĸlarē bundan 

sonra oradan ayrēlēp, Kureyĸ m¿ĸriklerinin K©be yanēndaki 

toplantēlarēna gittiler ve orada oturdular...  

Aradan az bir zaman ge­miĸti ki, Hazreti Hamzaônēn avdan 

dºnmekte olduĵu gºr¿ld¿... Yayē boynunda, kēlēcē belinde olduĵu 

h©lde evine gelmekteydi... Hazreti Hamzaônēn ©detiydi... Avdan 

dºn¿ĸte, K©beôye uĵrar, tavaf eder, putlarē sel©mlar ve oradaki Kureyĸ 

ileri gelenleri ile biraz konuĸtuktan sonra evine dºnerdi...  

Bu defa da gene ºyle yapacaktē ki, yolda Hazreti Safiyeônin az©tlē 
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kºlesi yanēna yanaĸtē ve ĸºyle konuĸtu:  

ī Ey Umareônin babasē... Kardeĸin oĵlu Muhammedôe Eb¿l 

Hakem bin Hiĸam (yani Ebu Cehil) neler yaptē bir gºrseydin! 

Yapmadēklarēnē koymadēlar... Hazreti Hamza sordu:  

ī Hayrola ne oldu? Ne yaptēlar ki?  

ī Buracēkta tepede oturuyordu ki, Eb¿l Hakem ve kºleleri gelip 

baĸēna toprak attēlar, demedikleri kºt¿ sºzleri sºylediler ve ­eĸitli 

iĸkenceleri yaptēlar... O ise, bu yapēlanlarēn bir tekine bile cevap 

vermedi... Sonra da sessiz sedasēz kalkēp yanlarēndan ayrēldē ve evine 

gitti... Eĵer gºrseydin, katiyen dayanamazdēn bu yapēlanlara...  

ī Peki, sen gºrd¿n m¿ bu yapēlanlarē?  

ī Elbette y© Hamza...  

Hazreti Hamza bunun ¿zerine ­ok kēzdē... Doĵruca Haremi ķerifôe 

yollandē... Ebu Cehilôi orada bulacaĵēnē iyi biliyordu... Nitekim Ebu 

Cehil karĸēda bir kēsēm Kureyĸli m¿ĸrikle oturmakta idi... Yanlarēna 

doĵru y¿r¿d¿... Ebu Cehilôin yanēna gelince boynundaki yayē ­ēkarēp, 

b¿t¿n hēzēyla Ebu Cehilôin kafasēna indirdi...  

Ebu Cehilôin kafasē bir anda yarēlmēĸ ve y¿z¿ne doĵru kanlar 

akmaya baĸlamēĸtē... Sonradan da konuĸtu:  

ī Sen misin Muhammedôin dinine sºv¿p sayan, Oôna 

yapmadēĵēnē bērakmayan! Al iĸte, bende Oônun dinindeyim! Ben de 

Oônun sºylediklerini sºyl¿yorum. Eĵer g¿c¿n yetiyorsa, Oôna 

yaptēklarēnē bana da yap, yap da gºrelim bakalēm!  

Ebu Cehil, Hz. Hamzaôyē bºylesine cel©lli gºr¿nce korktu ve 

birtakēm laflarla kendini haklē gºstermeye ­alēĸtē:  

ī Ama O bizim tanrēlarēmēzē ink©r edip onlarēn kuru taĸtan baĸka 

bir ĸey olmadēĵēnē sºyl¿yor; ­ocuklarēmēzē kendine inandērēyordu...  

ī Siz tutup da, All©hôtan gayrēna tanrē diye tapēyorsunuz! Ben 

ĸeh©det ederim ki, tanrē yoktur sadece All©h vardēr! Ve gene 

ĸeh©det ederim ki Muhammed de All©hôēn Ras¾l¿ôd¿r!  
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Hazreti Hamza bug¿ne kadar bºyle bir ĸey sºylememiĸ ve hen¿z 

de m¿sl¿man olmamēĸtē. Ancak bu durum onu gayrete getirmiĸ 

Kelime-i ķeh©detôi sºyleyivermiĸti... Bunun ¿zerine 

Mahzumoĵullarēôndan birka­ē ayaĵa kalkarak Hazreti Hamzaônēn 

yanēna geldiler ve:  

ī Hayrola ey Hamza? Biz seni de dininden sapmēĸ buluyoruz... 

Sen bizden deĵil miydin?  

Hazreti Hamza buna karĸē kesin bir ĸekilde cevap verdi:  

ī Dºnm¿ĸsem ne olacak yani? Bana gºre, Muhammedôin 

dininin Hak olduĵu ortaya katiyetle ­ēkmēĸtēr. Oônun Ras¾lull©h 

olduĵuna ĸeh©det ediyorum. Ne diyorsa dedikleri doĵrudur. Ve 

bundan sonra ben de Oônun yanēndayēm. Eĵer sºz¿n¿zde 

doĵrucu iseniz, gelin de, bana da m©ni olun bakalēm?  

Ebu Cehil ise onlara engel oldu:  

ī Vall©hi ben onun kardeĸinin oĵluna ­ok kºt¿ bir ĸekilde sºv¿p 

saymēĸtēm, hakettim bu yapēlanlarē... Dokunmayēn Hamzaôya...  

Hazreti Hamza, m¿ĸriklerin yanēndan ayrēlēp evine dºnd¿kten 

sonra sedire uzandē ve d¿ĸ¿nmeye baĸladē... Ķ­ine bir vesvesedir 

d¿ĸm¿ĸt¿. Kendi kendine konuĸup duruyordu. ķeytan i­inden ĸºyle 

hitap etmekteydi ona:  

ī Sen Kureyĸôin en ileri gelenlerinden birisin. Ne diye tutup ta 

kavminin yolunu terk etmiĸ, kendi baĸēna bir yol tutturmuĸ adamē 

takip ediyorsun... Herkes seni sevip sayēyordu. H©lbuki bundan sonra 

herkes seni aĸaĵēlayacak...  

B¿t¿n bu d¿ĸ¿ncelerin altēnda bocalamaya baĸlamēĸtē Hazreti 

Hamza... Ne yapmalēydē ki?  

Birdenbire i­inden gelen bir d¿ĸ¿nce ile yerinden kalktē ve 

K©beôye gitti... Orada kapēsē ºn¿ne geldi K©beônin ve All©hôa ĸºyle 

dua etti:  

ī All©hôēm... Eĵer tuttuĵum yol Hak ¿zere ise kalbime bu yolu 
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tasdik ettir ... Beni mutmain et; ĸ¿phelerimi kaldēr... Eĵer doĵru 

deĵilse, o takdirde bana bu i­inde bulunduĵum h©lden bir 

kurtuluĸ yolu nasip et... ķ¿phesiz ki sen darda kalanlarēn feraha 

­ēkartēcēsēsēn...  

O gece yattē rahat bir ĸekilde de uyudu... Ertesi sabah kalkēnca 

doĵruca Efendimiz AleyhisSel©môēn yanēna vardē ve baĸēndan 

ge­enlerin her birini teker teker anlattē... Efendimiz AleyhisSel©m bu 

anlattēklarēndan sonra onun iman vaktinin gelmiĸ olduĵunu anladē. 

Bunu ¿zerine imanēnēn kuvvetlenmesini saĵlayacak tavsiyelerde 

bulundu... Cehennem azabēndan, cennet m¿jdelerinden bahsedip hem 

onu korkuttu, hem de sevindirdi...  

Bu anlattēklarēndan sonra Hazreti Hamza, Efendimiz 

AleyhisSel©môa ĸºyle konuĸtu...  

ī Ey kardeĸim oĵlu, ben ĸu anda inandēm ki, sen doĵrucusun... 

Ve eĸhed¿ en l© il©he ill©ll©h ve eĸhed¿ enne Muhammeden 

Ras¾lull©h...  

Bundan sonra Enôam S¾resinin 122. ©yeti n©zil oldu:  

ñ¥l¿ iken kendisini (Hakikat ilmi ile) dirilttiĵimiz; insanlar 

i­inde onunla yaĸamasē i­in bas´ret n¾ru oluĸturduĵumuz 

kimse(nin durumu); karanlēklar i­inde kalēp ondan kurtulamayan 

gibi olur mu? Hakikat bilgi sini ink©r edenlere, yapmakta 

olduklarē bºylece s¿slendirildi.ò  

Bu ©yetin birinci kēsmēnda Hazreti Hamzaôdan, ikinci kēsmēnda da 

Ebu Cehilôden bahsedilmekte, ve nihayet, inanmayanlarēn kendilerini 

yaptēklarē sapēk iĸlerde haklē gºrmekte olduklarē belirtiliyordu... 
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G¦NEķôĶ SAĴ, AYôI DA SOL YANIMA 
KOYSALAR! 

 

 
Bu arada m¿ĸrikler Efendimiz AleyhisSel©môa baskē ve zulm¿ 

arttērmēĸlar; bu y¿zden de Efendimiz AleyhisSel©m D©rôē Erkam adē 

verilen Erkam bin Esedôin evine gelmiĸti... Erkamôēn evi, Safa 

tepesinin doĵusunda bulunan Beni ķeybeônin evine bitiĸik olup, dar 

bir sokak i­inde idi...  

Efendimiz AleyhisSel©m bu sert ĸartlar altēnda ­alēĸmalarēna 

devam ediyordu... Ve bu ­alēĸmalar epeyce zaman almasēna raĵmen, 

m¿ĸrikler iyiden iyiye endiĸelenmeye baĸlamēĸlardē... Zira Ķsl©miyet 

g¿nden g¿ne daha fazla taraftar kazanmaya baĸlamēĸ, adēnē civar 

kabilelere bile duyurur h©le gelmiĸti...  

Bu durum karĸēsēnda m¿ĸrikler toplanarak meseleye bir h©l ­aresi 

bulmaya ­alēĸtēlar... Yapēlan toplantē sonunda alēnan karar ĸu oldu: On 

kiĸilik bir heyet h©linde, Efendimiz AleyhisSel©môēn h©misi 

durumunda olan Ebu Talibôi ziyaret edecekler ve meseleye el 

koymasēnē isteyeceklerdi...  

Ve bu karar ¿zerine baĸta Utbe bin Rebia ve Velid bin Mugēyre 
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olmak ¿zere on kiĸi doĵruca Ebu Talibôin yanēna gittiler... Ebu Talib 

onlarē iyi bir ĸekilde karĸēladē ve ne istediklerini sordu... Kureyĸliler 

isteklerini ĸºyle anlattēlar:  

ī Ebu Talibé Senin kardeĸinin oĵlu ile baĸēmēzēn dertte olduĵunu 

biliyorsun... Tanrēlarēmēza demediklerini koymuyor, atalarēmēzēn 

sapēk olduĵunu ileri s¿r¿yor; bizleri aptallēkla itham edip duruyor... 

Artēk sen bu iĸe m©ni olmalēsēn... Ya artēk O sesini kēsēp bize dil 

uzatmamalē, ya da sen onunla bizim aramēzdan ­ēkmalēsēn... Hem 

senin onu daha fazla korumana da gerek yok... Zira sen de en az bizim 

kadar Oônun fikirlerine muhalif durumdasēn... Sen aradan ­ekilirsen, 

biz Oônu susturmasēnē biliriz...  

Kureyĸli m¿ĸriklerin bu sºzleri Ebu Talibôin canēnē sēkmēĸtē. Buna 

raĵmen hi­ bozuntusunu vermedi ve onlara tatlē ifade ile en kēsa 

zamanda bu meselenin bir h©l yoluna girmesi i­in elinden geleni 

yapacaĵēnē vadetti... Ancak, Kureyĸli m¿ĸriklerle bºyle konuĸmasēna 

raĵmen Ebu Talib Efendimiz AleyhisSel©môē ­ok seviyordu ve bu 

y¿zden de Oôna hi­bir ĸey diyemiyordu...  

Burada dikkat edilmesi gerekli bir husus vardēr ki, o da ĸudur:  

Ebu Talib, Efendimiz AleyhisSel©môē All©h i­in deĵil, kardeĸinin 

oĵlu olduĵu i­in, yani maddi meseleler y¿z¿nden seviyordu... H©lbuki 

All©hôēn emri ise; sevilen yahut nefret edilen bir ĸeye karĸē meydana 

gelen sevgi yahut nefretin sadece All©h i­in olmasēnē ĸart 

koĸmaktadēr... Bu sebepledir ki, Ebu Talibôin yeĵenini All©h i­in 

olmayēp, baĸka nedenlerle sevmesi onu ebed ́ azaptan 

kurtaramamēĸtēr...  

Evet bu arada Efendimiz AleyhisSel©m da b¿t¿n g¿c¿yle 

Ķsl©miyetin yayēlmasē i­in ­alēĸēyor, sayēlarē her g¿n biraz daha 

artēyordu... Bu y¿zden de m¿sl¿manlar ile m¿ĸrikler arasē her ge­en 

g¿n biraz daha a­ēlēyor ve nihayet anlaĸēlmasē imk©nsēz bir h©le 

s¿r¿kleniyordu... Durum neredeyse silahlē bir ­atēĸmaya dºnecekti...  

Nihayet bu durumda Kureyĸôin m¿ĸrik ileri gelenleri son bir 

¿ltimatom vermek ¿zere Ebu Talibôin ziyaretine gittiler ve onunla 
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ĸºyle konuĸtular:  

ī Y© Ebu Talibé Bilirsin ki, aramēzda her cepheden ileri gelen bir 

kimsesin... Biz senden ge­en defa geldiĵimizde, kardeĸin oĵlunu 

susturmanē, yaptēklarēna m©ni olmanē istemiĸtik... Oôna m©ni 

olmadēĵēn gibi, bize karĸē korumakta da devam ettin... Andolsun ki 

artēk biz, Oônun atalarēmēza ve babalarēmēza dil uzatmasēna, bizi 

cahillikle kºt¿lemesine, hatta tanrēlarēmēza sºvmesine m¿saade 

edecek deĵiliz... Ya Oônu susturur, ya da bizden vazge­er, ikimizden 

birisi yok oluncaya kadar Oônunla da, seninle de ­arpēĸērēz!  

Bu son derece ĸiddetli bir ¿ltimatomdu... M¿ĸrikler artēk iyice 

kararlē bir h©lde harekete ge­miĸlerdi... Esas gayeleri, Ebu Talibôe 

hangi taraftan olduĵunu a­ēklatmaktē... Bu son derece kritik ve ciddi 

durumdan nasēl ­ēkabileceĵini d¿ĸ¿nmeye baĸladē Ebu Talib... Ve 

sonunda ĸu karara vardē... Kardeĸinin oĵlunu ­aĵērēp onunla 

konuĸacaktē...  

Ve Efendimiz AleyhisSel©m ­aĵērtēldē. Ebu Talib, Efendimiz 

AleyhisSel©môa ĸu ĸekilde konuĸtu:  

ī Ey kardeĸim oĵlu, Kureyĸôin ileri gelenleri d¿n benim 

yanēma gelerek senden ­ok ĸik©yette bulundular... Senin 

meselenden dolayē beni ­ok ¿zd¿ler... Bu sebeple sen artēk onlarēn 

atalarēna ve tanrēlarēna dil uzatma... Bºylelikle hem kendini, hem 

de beni koru... Altēndan kalkamayacaĵēm bir iĸi bana y¿kleme...  

Ebu Talibôin bu hitabē Efendimiz AleyhisSel©môē ­ok 

hislendirmiĸti... Yani artēk kendisini koruyamayacaĵēnē mē sºylemek 

istiyordu? Ebu Talibôe cevap verdi...  

ī Amca, vall©hi bu iĸi bērakmak i­in G¿neĸôi saĵ avucuma, 

Ayôē da sol avucuma koysalar ben yine de davamdan vazge­mem! 

Ya y¿ce All©h bu dini cihana yayar, ya da ben All©h yolunda bu 

canē veririm...  

Efendimizôin bu durumu Ebu Talibôi son derece ¿zm¿ĸt¿... 

Y¿r¿mekte iken arkasēndan seslenerek geri ­aĵērdē:  
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ī Dur, gitme kardeĸimoĵlu; gel, konuĸacaklarēm daha bitmedi 

seninle!  

Amcasēnēn bu ­aĵērēsē karĸēsēnda Efendimiz AleyhisSel©m geri 

dºnd¿ ve ºn¿nde durarak ne diyeceĵini beklemeye baĸladē... Ebu 

Talib kendisine huzur verici bir karar almēĸ kiĸilerin rahatlēĵē i­inde 

konuĸtu:  

ī Y© Muhammed, git, istediĵin gibi konuĸ! Andolsun ki, seni 

hi­bir zaman ve hi­bir sebeple kimseye teslim edecek veya karĸē 

karĸēya bērakacak deĵilim... Ķstediĵin gibi ­alēĸmalarēna devam et!  

Ebu Talibôin Efendimiz AleyhisSel©môa bu garantiyi vermesinden 

sonra haber doĵruca Kureyĸli m¿ĸriklerin de kulaĵēna gitmiĸti... 

Baktēlar ki bu ĸekilde zorla da Ebu Talib ile baĸa ­ēkamayacaklar; 

d¿ĸ¿n¿p taĸēndēlar Ebu Talibôi nasēl razē edeceklerini... Nihayet birisi 

bir teklif attē ortaya ve hepsi de onun teklifini kabul ederek doĵruca 

yeniden Ebu Talibôin yanēna geldiler... Ķ­lerinden birisi konuĸtu ve 

teklifi izah etti:  

ī Y© Ebu Talib... Bak bu genci tanērsēn, Velid bin Mugēyreônin 

oĵlu Umare bin Velidôdir... Kureyĸ gen­lerinin en kuvvetli, en 

yakēĸēklē, en g¿zel ahl©klēsē ve ĸairidir... Al, onu sana verelim, evlat 

edin... Sana her t¿rl¿ yardēmē yapabilir... Buna karĸēlēk sen de bize 

kardeĸinoĵlunu teslim et, biz onu ºld¿relim... Bºylece hem sen bir 

evlat sahibi olmuĸ olursun, hem de biz atalarēmēza, tanrēlarēmēza 

sºven adamdan kurtulmuĸ oluruz... Adam karĸēlēĵēnda adam verelim 

iĸte sana... Ne dersin bu teklifimize karĸē?  

Ebu Talib onlarēn bu teklifine karĸē evvela bir g¿ld¿, sonra da karĸē 

teklifini ortaya attē:  

ī Siz evvela bana kendi oĵullarēnēzē veriniz, ben onlarē ºld¿reyim; 

sonra da ben size Oônu teslim edeyim... Nasēl kabul mu?  

M¿ĸrikler bu teklif karĸēsēnda apēĸēp kalmēĸlardē.  

ī Ķyi ama, bizim ­ocuklarēmēz senin bu yeĵeninin yaptēklarēnē 

yapmēyorlar ki... Sen bizim ­ocuĵumuza bak, o da sana yardēm etsin...  
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Ebu Talib ­ok rahat bir ĸekilde cevap verdi, biraz da alaycē bir 

ifade ile:  

ī Ben sizi aklē baĸēnda adamlar sanērdēm... H©lbuki bundan daha 

aptalca bir teklif ortaya atēlamazdē... Ben sizin gibi aptallarēn oĵlunu 

alēp besleyeceĵim; siz de benimkini alēp ºld¿receksiniz... Hay All©h 

sizin m¿stehakēnēzē versin... Siz hayatēnēzda bir diĸi devenin kendi 

yavrusundan gayrē yavru beslediĵini, b¿y¿tt¿ĵ¿n¿ gºrd¿n¿z m¿? 

Yani insanken biz tutup da bir diĸi deve kadar da mē olamayacaĵēz?  

Ebu Talibôin bu sºz¿ne akrabalarēndan olup da m¿ĸrikler safēnda 

bulunan Muôtēm bin Adiyy cevap verdi:  

ī Y© Ebu Talib, inan ki kavmin sana karĸē son derece insaflē 

davrandē ve senin bir zarara uĵramaman i­in ellerinden geleni yaptē... 

Onlar ĸu anda hakikatte senin hoĸlanmadēĵēn bir ĸeyden kurtulman 

i­in uĵraĸēyorlar... Bu durumda ĸ¿phesiz ki sen haksēzsēn!  

Ebu Talib de Muôtēm bin Adiyyôin sºzleri altēnda kalmadē ve 

kendini savundu:  

ī Yemin ederim ki, onlarēn hi­birisi bana karĸē insaflē 

davranmamaktadēr... Ķnsaf bu davranēĸēn neresinde gºr¿lmektedir? 

Anlaĸēlan senin de onlardan bir menfaatin vardēr ki, onlarla bir arada 

bulunuyor ve akrabam olmak ¿zere sen dahi bana karĸē oluyorsun... O 

h©lde gºrelim bakalēm, elinizden geleni esirgemeyin...  

Bundan sonra gelenler fazla oturmadēlar ve ­ēkēp gittiler... Bu 

durumda artēk aradaki baĵlar kopmuĸtu... Tek ­are olarak ­atēĸma 

yoluyla, yani cebir yoluyla karĸē tarafa boyun eĵdirme imk©nē 

kalēyordu... Bakalēm bundan hangi taraf muzaffer ­ēkacaktē..?  

Bu gºr¿ĸmelerden sonra m¿ĸrikler kendi ­evrelerinden olup da 

m¿sl¿manlēĵē kabul etmiĸ kiĸilere karĸē ellerinden gelen zulm¿ geri 

bērakmēyorlar; onlarē Ķsl©m Diniônden ayērmak i­in akla gelmedik 

iĸkenceler tatbik ediyorlardē...  

Bu durum karĸēsēnda Ebu Talib, kavminin her zaman i­in 

Efendimiz AleyhisSel©môa bir suikastta bulunabileceĵini dikkate 
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alarak, b¿t¿n Haĸim ve Muttalib oĵullarēnē bir saldērē karĸēsēnda 

birleĸmeye ve yardēmlaĸmaya davet etti. Ve onlar da b¿t¿n g¿­leri ile 

Efendimiz AleyhisSel©môē m¿ĸriklere karĸē koruyacaklarēna sºz 

verdiler...  
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ZOR ve PARA 

 

 
Kureyĸ ulularē bir g¿n gene Mescid¿l Haramôda toplanmēĸ, Ebu 

Cehilôin baĸkanlēĵēnda bu meseleyi nasēl h©lledeceklerini 

konuĸuyorlardē... Ķ­lerinden birisi, Efendimiz AleyhisSel©môēn derh©l 

ºld¿r¿lmesini teklif etti. Buna karĸēlēk orada hazēr bulunan gen­lerden 

bazēlarē da bu iĸi ¿zerlerine almayē kabul ettiler...  

B¿t¿n bu alēnan kararlarē iĸiten Zeyd bin Harise derh©l onlarēn 

yanlarēndan uzaklaĸarak; doĵruca Ebu Talibôin yanēna vardē... Ve 

alēnan kararē anlattē... Bunun ¿zerine Ebu Talib, Zeydôe sordu:  

ī Y© Zeyd, kardeĸimoĵlundan bir haber var mē? Nerede olduĵunu 

biliyor musun ĸu anda Oônun? Zeyd de sahip olduĵu bilgiyi naklettié 

ī Evet y© Ebu Talib... Biraz evvel kendisi ile beraberdim...  

Bunun ¿zerine Ebu Talib Zeydôe buyurdu:  

ī Derh©l Oônu bulup bana ­aĵērēver!  

Zeyd bu buyruk ¿zerine derh©l Safa tepesi arkasēndaki evde 

Efendimizôi ashabēyla sohbet ederken buldu ve b¿t¿n olup bitenleri 

kendisine anlattē... Ve amcasēnēn kendisini ­aĵērdēĵēnē bildirdi...  
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Efendimiz AleyhisSel©m bunun ¿zerine kalkēp doĵruca amcasēnēn 

yanēna geldi...  

Ve kendisine ne anlatacaĵēnē sordu... Ebu Talib hitap etti:  

ī Ey kardeĸimoĵlu hayrola hayērlē bir iĸ ¿zere miydin?  

ī Evet, ey amcam... Bazē arkadaĸlarla hayērlē bir mevzuda 

konuĸuyorduk...  

Bunun ¿zerine Ebu Talib kendisinden istediĵini bildirdi:  

ī Olanlarē ºĵrenmiĸsindir... ķimdi derh©l evine git ve benden sana 

ikinci bir haber ulaĸana kadar sakēn evinden ­ēkma...  

Bunun ¿zerine Efendimiz AleyhisSel©m amcasēnēn isteĵini yerine 

getirerek evine gitti ve dēĸarē ­ēkmadē... Ertesi sabah erkenden Ebu 

Talib, b¿t¿n Haĸim ve Muttalib oĵullarē yiĵitlerine haber gºndererek 

kēlē­larēnē ve diĵer silahlarēnē almēĸ bir h©lde kendisine gelmelerini 

sºyledi...  

Sabah daha erken saatlerde Haĸim ve Muttalib oĵullarēnēn b¿t¿n 

yiĵitleri Ebu Talibôin evinin ºn¿nde toplanmēĸlardē... Bundan sonra 

Ebu Talib yiĵitlere ĸºyle emir verdi:  

ī Ben ĸimdi doĵruca Mescidi Haramôa gideceĵim... Siz de benim 

ardēm sēra geleceksiniz...  

Bu emri verdikten sonra Ebu Talib doĵruca Efendimiz 

AleyhisSel©môēn evine gitti; Oônu aldē ve berabarce Haremi ķerifôe 

geldiler... Haĸim ve Muttalib oĵullarēnēn b¿t¿n yiĵitleri orada 

kendisini bekliyorlardē. Onlarē da arkalarēna alarak i­eri girdiler... 

Ķ­eride Ebu Cehil ve Kureyĸôin ileri gelenleri toplu bir h©lde 

oturmakta idiler... Ebu Talib doĵruca onlarēn yanēna geldi ve hitap 

etti:  

ī Ey Kureyĸ ileri gelenleri! ķu anda burada olmamēn sebebini 

biliyor musunuz?  

ī Hayēr bilmiyoruz...  
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ķeklinde cevap verdiler oradakiler... Fakat gelen bu kalabalēktan 

olduk­a korkmuĸlardē...  

Bunun ¿zerine Ebu Talib Zeydôden duyduklarēnēn hepsini teker 

teker anlattē ve yapacaklarēndan bilgi sahibi olduklarēnē ortaya 

koydu... Sonra da yanēndaki delikanlēlara dºnerek:  

ī ¢ēkarēn kēlē­larēnēzē!.. buyruĵunu verdi. 

Bir anda b¿t¿n yiĵitler kēlē­larēnē ­ekerek saldērēya hazēr vaziyete 

girdiler ve ikinci bir emir beklemeye koyuldular...  

Bundan sonra Ebu Talib m¿ĸriklerin ileri gelenlerine dºnerek 

ĸºyle konuĸtu:  

ī Yemin ederim ki, Muhammedôi ºld¿recek olursanēz, sizden 

bir tek kiĸiyi hayatta bērakmayēz! Sizden tek biri dahi saĵ 

kaldēk­a kēlē­larēmēzē kēnēna sokmaz, son ferdimize kadar bu 

yolda savaĸērēz! Gayrē buna gºre durumunuzu ayarlayēn...  

Bu son derece sert ihtar karĸēsēnda baĸta Ebu Cehil olmak ¿zere 

b¿t¿n m¿ĸriklerin ileri gelenleri apēĸēp kaldēlar... Katiyen 

beklemedikleri bu tepki onlarēn ellerini ayaklarēnē dolaĸtērmēĸtē 

birbirine... Hi­birisi de bir tek kelime ile bile cevap veremedi, bu 

safhaya kadar gelen durum karĸēsēnda...  

Ebu Talib bundan sonra sºzlerine Efendimiz AleyhisSel©môē 

metheden ve m¿ĸriklerin ileri gelenlerinden bahsedip onlarē teker 

teker zemmeden kasidesini okudu... Bu kasidenin sonunda ĸºyle 

diyordu ºzetle Ebu Talib dinleyenlere:  

ī Ey Kureyĸliler... All©hôēn evine andolsun ki; sizler Oônu 

yalanlamakla aldanēyor, hev©nēza kapēlmēĸ olarak kendinizi 

avutuyorsunuz! Muhammed i­in d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿z suikastē biz 

Oônun ­evresinde pervaneler gibi dolaĸēp kendimizi feda etmeden, 

ger­ekleĸtirebilir misiniz sanēyorsunuz? Topumuz birden ºl¿p 

gitmedik­e, ­oluk ­ocuĵumuza ibret olup onlara bu davayē 

aksettirmedik­e ve onlarē ardēmēz sēra size karĸē ­ēkacak h©le 

getirmedik­e, sanēr mēsēnēz Oônun davasēnē terk edelim?  
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Ve bu kasideyi okuduktan sonra Ebu Talib yanēnda Efendimiz 

AleyhisSel©m ve diĵer yiĵitleri olduĵu h©lde oradan ­ēkēp daĵēldēlar... 

Kureyĸli m¿ĸrikler bºylece zorla da olsa bu iĸin h©lledilemeyeceĵini 

anlamēĸ oldular... Ancak bunu anlamak bir ĸeyi deĵiĸtirmiyordu... Zira 

ne pahasēna olursa olsun, bu meselenin h©lli gerekiyordu onlara gºre...  

Bir g¿n Haremi ķerifôte k©firler oturururken, Efendimiz 

AleyhisSel©m da oraya gelmiĸ ve tavaf etmeye baĸlamēĸtē. Bunun 

¿zerine orada oturan m¿ĸrikler kalkēp tavaf etmekte olan Efendimiz 

AleyhisSel©môēn yolunu kestiler... Yol kesenler arasēnda Velid bin 

Mugēyre, Umeyye bin Halef, Esved bin Muttalib ve As bin Vail gibi 

bir­ok Kureyĸ ileri gelenleri de bulunmakta idi...  

Ve konuĸtular:  

ī Bak y© Muhammed, sana bir teklifimiz var. Sana Mekkeônin 

en zengini olacak kadar mal, m¿lk ve para verelim... Ayrēca 

Mekkeôden dilediĵin kadēnlarē se­, onlarē da sana verelim... Sen 

de bizim tanrēlarēmēza dil uzatmaktan vazge­! Ha? Ne dersin?  

Efendimiz AleyhisSel©m onlarēn bu sºzlerine karĸē bir an cevap 

vermedi... Tebess¿m etti... Az buldu verilenleri zannettiler ve ilave 

ettiler:  

ī Eĵer k©fi gelmiyorsa, senin i­in de bizim i­in de hayērlē bir 

ilave teklifimiz daha var. Oônu da sºyleyelim istersen?  

ī Sen bir g¿n bizim tanrēlarēmēza tapēn; on g¿n de biz senin 

Rabbine ibadet edelim... Bir ay sen bizim tanrēlarēmēza tapēn; bir 

sene biz senin Rabbine ibadet edelim... Bºylece senin Rabbin 

bizimkinden hayērlē ise, biz seninkinden nasipleniriz... Yok eĵer 

bizimki hayērlē ise, sen de ondan mahrum kalmamēĸ olursun...  

Bu istek ¿zerine Hz. Ras¾l AleyhisSel©m: 

ī Sizin tekliflerinizin hi­birisi i­in bende bir istek yokturé 

Ben size mallarēnēzē almak, aranēzda ĸeref ve ĸan kazanmak, 

baĸēnēza ºnder, lider olmak i­in gelmedimé All©h beni size Ras¾l 

olarak gºnderdié Bana bir kitap inz©l ettié Ķyiliklerinizin 
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karĸēlēĵē Cennet ile m¿jdeleyici, kºt¿l¿klerinizin karĸēlēĵē azapla 

uyarēcē olarak beni vazifelendirdié Bu All©hôēn emridiré Ben de 

bu emir ¿zerine vahyettiklerini size tebliĵ ettimé All©h aramēzda 

h¿km¿n¿ verinceye kadar bana sabretmek d¿ĸeré buyurdu. 

Ras¾lull©h AleyhisSel©môēn bu cevabēndan sonra da ĸu ©yetler 

n©zil oluverdi: 

ñDe ki: ñBana All©hôēn gayrēna kulluk etmemi mi 

emrediyorsunuz, ey cahiller!ò Yemin ederim ki, sana ve senden 

ºncekilere de ĸu vahyolundu: ñKesinlikle, eĵer ĸirk koĸarsan, 

mutlaka yaptēklarēn boĸa gidecek; muhakkak h¿srana 

uĵrayanlardan olacaksēn!ò Hayēr, sadece All©hôa kulluk et ve 

ĸ¿kredenlerden ol (kul olma nimeti ne demektir bunu deĵerlendir)!ò 

(39.Z¿mer: 64-66)  

ñDe ki: ñEy hakikat bilgisini ink©r edenler! Sizin tapēndēĵēnēza 

ben tapēnmam! Siz de benim ibadet ettiĵime abidler (ibadet eden 

kullar) deĵilsiniz. Sizin tapēndēklarēnēza ben abid (ibadet eden kul) 

deĵilim. Siz de benim kulluk ettiĵime abidler (kullar) deĵilsiniz. 

Sizin din (anlayēĸēnēz) size, benim din (anlayēĸēm) banadēr!ò 

(109.K©fir¾n S¾resi)  

Bºylece Efendimiz AleyhisSel©m kendisine yukarēdaki teklifte 

bulunan k©firlere Z¿mer S¾resinin ¿­ ©yeti ve K©fir¾n S¾resi ile 

cevap vermiĸ oluyordu. Bu teklif de tutarlē olmayēnca m¿ĸrikler baĸka 

bir yol aramaya koyuldular... Ne yapalēm diye yeni baĸtan d¿ĸ¿nmeye 

baĸladēlar... 
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YAHUDĶLERDEN YARDIM UMUķ 

 

 
Nihayet birisi bir teklif attē ortaya:  

ī Ķ­imizden ikisi Yesribôe gidip oradaki Yahudi ©limlerinden akēl 

alsēn! Onlarēn vereceĵi akla gºre biz de burada Oôna karĸē 

davranēĸēmēzē d¿zenleyelim... Zira, onlar bu iĸleri bizden daha iyi 

bilirler...  

Bu teklif hepsinin hoĸuna gitmiĸti... Nihayet i­lerinden Nadr bin 

Haris ile Ukbe bin Muaytôēn Yesribôe (Medine) gitmesine karar 

verildi... Bunun ¿zerine ikisi yola ­ēktēlar ve Yesribôe vardēlar... 

Burada, zamanēn en ileri gelen Yahudi ©limini bulup yanēna vardēlar... 

Efendimiz AleyhisSel©môēn h©llerinden bir kēsmēnē bu Yahudi 

©limine anlattēlar ve sonra sordular:  

ī Sizin elinizde Tevrat var... Bu adam hakkēnda hi­ ĸ¿phesiz ki 

bilgi sahibisinizdir... Bize bu mesele de yardēmcē olur musunuz?  

Bunun ¿zerine Yahudi ©limi bir zaman durdu, d¿ĸ¿nd¿, bazē 

kitaplarē karēĸtērdē ve ondan sonra Nadr bin Haris ile Ukbe bin Ebu 

Muaytôa ĸºyle cevap verdi:  

ī Size ºĵreteceĵim ¿­ suali sorunuz... Eĵer bu ¿­ sualin cevabēnē 
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gerektiĵi gibi verebilirse, O All©h Ras¾l¿d¿r! Yok eĵer cevap 

veremezse; yalancē, lafazan bir adamdēr! Dilediĵinizi yapēn...  

Kureyĸli m¿ĸrikler bu teklifi kabul ettiler ve suallerin ne olduĵunu 

ºĵrenmek istediler... Yahudi ©lim de sualleri sēraladē:  

1. Ge­miĸteki Ashab-ē Kehfôin macerasēnē sorun...  

2. Yery¿z¿n¿n doĵusunu ve batēsēnē dolaĸan, her bir bucaĵēnē 

gºren z©tēn hik©yesi nedir?  

3. Ruhun mahiyeti nedir?  

Eĵer O size bu ¿­ sualin ikisinin cevabēnē tam olarak bildirir, 

¿­¿n­¿ sualin cevabēnē a­ēk olarak vermez ise; biliniz ki O All©hôēn 

Ras¾l¿d¿r... Yok eĵer baĸka bir soruyu cevaplandēramaz, yahut 

hepsini de geniĸ olarak cevaplandērērsa, biliniz ki O bir gevezeden, 

istismarcēdan baĸka bir ĸey deĵildirò...  

Bundan sonra Nadr ile Ukbe Yesribôden ayrēlēp Mekkeôye 

dºnd¿ler... Kavimlerine dºnd¿klerinde de onlara m¿jdeyi verdiler. 

Alacaĵēmēz cevaplar Oônun kimliĵini bize bildirecektir...  

ī Ey kardeĸlerimiz, biz Muhammedôin ne olduĵunu bize 

anlatacak ĸeyin ne olduĵunu ºĵrendik... ķimdi gidip o suallerin ne 

olduĵunu Oôna soracaĵēz... Alacaĵēmēz cevaplar, Oônun kim 

olduĵunu anlatacak. 

Bu kararla, beraberce doĵruca Efendimiz AleyhisSel©môēn yanēna 

vardēlar... Ve ĸºyle konuĸtular:  

ī Y© Muhammed, ĸimdi sana bir Yahudi bilgininden 

ºĵrendiĵimiz ¿­ suali soracaĵēz... Eĵer bu suallerin cevabēnē 

verebilirsen, ne ©l©... Yok eĵer veremezsen, senin bir palavracē, 

geveze birinden baĸkasē olmadēĵēna ĸ¿phesiz inanacaĵēz... Ve bundan 

sonra sualleri sēraladēlar:  

1. Ge­miĸ devirdeki Ashab-ē Kehfôin macerasēnē bize anlat...  

2. Yery¿z¿n¿n doĵusunu, batēsēnē dolaĸan o z©tēn hik©yesini bize 

bildir...  
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3. Ruhun mahiyetini bize bildir...  

Efendimiz AleyhisSel©m bu sualleri s¿k¾netle dinledikten sonra 

onlara cevap buyurdu:  

ī Sorduĵunuz ĸeylerin cevabēnē yarēn size sºylerim!  

Ancak Efendimiz AleyhisSel©m bu cevabē verirken ñĶnĸ©All©h, 

All©h dilerseò demeyi unutmuĸtu... Bºylece on beĸ g¿n beklemesine 

raĵmen ne Cibr´l AleyhisSel©m gºr¿nd¿ ne de bu mevzuda bir vahiy 

geldi...  

Bunun ¿zerine m¿ĸrikler ĸēmarmaya ve yaygaraya baĸladēlar...  

ī Bize yarēn demiĸti, h©lbuki on beĸ g¿n oldu cevap veremedi... 

Demek ki Oôna haber Rabbinden deĵil, baĸka birisinden geliyormuĸ... 

O da cevap veremedi iĸte bu suale...  

Bu durum Efendimiz AleyhisSel©môē ­ok, ­ok ¿zm¿ĸt¿... Hi­ 

kimseyle bir ĸey konuĸmuyor; hi­bir ĸey yiyip i­miyordu... Nihayet 

Cibr´l AleyhisSel©m Kehf S¾resini Efendimiz AleyhisSel©môa tebliĵ 

etti... Cibr´l AleyhisSel©m geldiĵi zaman Efendimiz sordu:  

ī Y© Cibr´l, bizi sēk sēk ziyaret ederken, birdenbire ara a­ēldē... 

M¿ĸrikler hakkēmēzda kºt¿ zanna kapēldēlar... Bu ayrēlēĵēn sebebi 

neydi acaba?  

Bu suale Cibr´l, Meryem S¾resinin 64. ©yeti ile cevap verdi:  

ñBiz sadece Rabbinin h¿km¿yle tenezz¿l ederiz (boyutsal 

ge­iĸ)! Bilgimiz d©hilinde olan ve olmayan ve bunlarēn ºtesindeki 

her ĸey Oôna aittir! Rabbin i­in unutma kavramē ge­ersizdir!ò 

(19.Meryem: 64) 

Bu ©yeti ker´meôden sonra da Kehf S¾resinin 23 ve 24. ©yeti 

ker´melerini okudu Cibr´l AleyhisSel©m:  

ñHi­bir ĸey i­in ñOnu yarēn kesinlikle yapacaĵēmò deme 

(­¿nk¿ All©hôēn onu inĸa edip etmeyeceĵini bilemezsin)! Sadece 
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ñĶnĸ© All©h = All©h inĸa ederseò kaydēyla demen, m¿stesna! 

Unuttuĵunda Rabbini (hakikatin olan Esm© mertebesini) zikret 

(hatērla)! Ve de ki: ñUmarēm Rabbim beni kurbunda (m©iyet 

sērrēnēn yaĸandēĵē Tecelli-i Sēfat mertebesi. {Ķnsan-ē K©mil, Sēfatlarēn 

tecellisi bahsi; Abd¿lker´m Ciyl´. A.H.}) olgunluĵa erdirir.ò 

(18.Kehf: 23-24) 

Cibr´l AleyhisSel©m bunlarē tebliĵ ettikten sonra da sorulan 

suallerin cevabēnē belirten ©yetleri tebliĵ etmeye baĸladē... Ķlk cevap 

Ashab-ē Kehf ile al©kalēydē:  

ñYoksa bizim iĸaretlerimizden (sadece) Ashab-ē Kehf (maĵara 

arkadaĸlarē) ve Rak´môin (bilgi yazēlē taĸ levha) bilgisinin mi 

ĸaĸēlacak ĸey olduklarēnē sandēn?ò 

ñHani o delikanlēlar, o maĵaraya sēĵēnmēĸlar ve óRabbimiz 

(hakikatimiz olan Esm© bileĸimimiz) bize led¿nn¿nden (aslēn olan 

mutlak El Esm© mertebesinden a­ēĵa ­ēkan ºzel bir kuvve ile) bir 

rahmet (l¿tfunla oluĸacak bir nimet) ver ve bize (bu) iĸte bir kem©l 

h©li oluĸturô demiĸlerdi.ò 

ñBu sebeple uzun yēllar o maĵarada onlarēn kulaklarē ¿zerine 

vurduk (algēlamalarēnē d¿nyaya kapadēk, uyuttuk).ò 

ñSonra onlarē b©ôsettik, iki grubun hangisinin, kaldēklarē 

s¿reyi daha iyi tahmin edeceĵini bilelim (daha iyi hesap edeceĵi 

ortaya ­ēksēn) diye.ò (Burada bilelim  demek, a­ēĵa ­ēkaralēm, fiilen 

tahakkuk ettirelim de kendileri de anlasēn demektir. {Elmalēlē Tefsir; 

Cilt:5 Sayfa:3226}) 

ñ(Ras¾l¿m) Onlarēn haberlerini Hak olarak sana hik©ye 

ediyoruz... Muhakkak ki onlar Rablerine (Bi-Rabbihim = 

hakikatleri olan ĸuurlarēnda olarak) iman etmiĸ delikanlēlardē... Biz 

de onlarēn hakikatlerini yaĸamalarēnē kuvvetlendirdik.ò 

ñOnlarēn kalplerine r©bēta koyduk (ĸuurlarēnē, m¿ĸahede h©linde 

devamlē kēldēk)! Ķĸte (o delikanlēlar) ayaĵa kalktēlar da ĸºyle 

dediler: óRabbimiz (aslēmēz olan El Esm© mertebesi), sem©larēn ve 
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arzēn Rabbidir (varlēkta olan her ĸeyi El Esm©ôsēyla oluĸturandēr)! 

Oônun d¾nunda (o kavrama denk olmayan) il©h (varlēkta tasarruf 

eden) kabul edemeyiz! Andolsun, bunun aksini dillendirirsek o 

takdirde akēl ve mantēĵēn alamayacaĵē kadar sa­ma bir laf etmiĸ 

oluruz.ôò 

ñĶĸte ĸunlar (asēlsēz zanlarēnēn getirisini il©h edinenler); ĸu bizim 

halkēmēz, Oônun d¾nunda tanrēlar edindiler... Bari bu il©hlarēnēn 

g¿c¿ne dair, a­ēk bir delil gºsterebilseler! Bu durumda, All©h 

¿zerine yalan sºyleyerek iftira edenden daha z©lim kim olabilir?ò 

ñM©demki onlardan ve All©hôtan ayrē olarak taptēklarēndan 

uzaklaĸtēnēz, o h©lde o maĵaraya sēĵēnēn ki, Rabbiniz 

Rahmetinden size yaysēn ve yaptēĵēnēzda sizin i­in yararlē bir ĸey 

oluĸtursun.ò 

ñG¿neĸ doĵduĵunda, maĵaralarēnēn saĵēndan dºner... 

Gurubunda da sol taraflarēndan ge­er... Onlar maĵaranēn geniĸ 

avlusu i­indedirler... Ķĸte bu, All©hôēn iĸaretlerindendir... All©h 

kime hid©yet ederse, iĸte o hakikate erdirilmiĸtir... Kimi de 

saptērmēĸsa artēk onu aydēnlatacak bir vel´ bulamazsēn.ò 

ñOnlar (ºl¿ gibi) uykuda olduklarē h©lde, sen onlarē ayēktērlar 

sanērdēn... Onlarē saĵlarēna sollarēna ­evirdik... Kºpekleri de 

(maĵaranēn) ºn¿ne iki kolunu uzatēp yaymēĸtē! Onlarē o h©lde 

gºrseydin, arkanē dºner uzaklaĸērdēn! Onlarēn bu durumundan 

heyecanlanēr ¿rkerdin!ò 

ñĶĸte bºylece, onlarē b©ôs ettik (BĄĶS isminin iĸaret ettiĵi bir 

ºzellik onlarda a­ēĵa ­ēktē) aralarēnda yaĸadēklarēnē sorgulasēnlar, 

diye... Onlardan biri : óNe kadar kaldēnēz?ô dedi...(Bazēlarē): óBir 

g¿n veya bir g¿n¿n bir par­asē kaldēkô dediler... (Diĵerleri de) 

ĸºyle dediler: óNe kadar kaldēĵēnēzē Rabbiniz daha iyi bilir... 

ķimdi i­inizden birini ĸu g¿m¿ĸle (parayla) ĸehre gºnderin de 

ĸehrin en temiz yiyeceĵi hangisiyse bir bakēp, ondan size biraz 

yaĸam gēdasē getirsin; ­ok dikkatli davransēn ve sizi kimseye fark 

ettirmesin.ôò 
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ñZira durumunuza v©kēf olurlarsa, (ya) sizi taĸlayarak 

ºld¿r¿rler ya da kendi inan­larēna dºnd¿r¿rler... O zaman 

sonsuza dek kurtuluĸ imk©nē bulamazsēnēz!ò 

ñBºylece onlar hakkēnda bilgilendirdik ki, All©hôēn 

bildiriminin Hak olduĵunu (b©ôsē) ve o saatin (ºl¿m¿n) ĸ¿phe 

gºt¿rmez olduĵunu bilsinler! Hani onlar, aralarēnda onlarēn 

olayēnē tartēĸēyorlardē... ķºyle dediler: óOnlar ¿zerine bina yapēn; 

(ne olduklarēnē) Rableri daha iyi bilir ô... Onlarēn hakkēnda sºz¿ 

ge­enler ise; óElbette biz onlarēn (Ashab-ē Kehfôin) ¿zerine 

ibadeth©ne yapacaĵēzô dediler.ò 

ñó¦­t¿r, dºrd¿nc¿leri kºpekleridirô diyecekler... óBeĸtir, 

altēncēlarē kºpekleridirô diyecekler... Ki bu gaybē taĸlamaktēr 
(bilmedikleri hakkēnda atēp tutmaktadērlar)! óYedidir, sekizincileri 

kºpekleridirô derler... De ki: óOnlarēn sayēsēnē Rabbim daha iyi 

bilir... Onlarē bilen azdērô... Onlar hakkēnda fikir alēĸveriĸi 

haricinde tartēĸma! Onlar hakkēnda, onlardan hi­ kimseye de bir 

ĸey sorma!ò (18.Kehf: 9-22) 

ñ(Kimileri diyor ki) maĵaralarēnda 300 yēl kaldēlar; 9 da 

eklediler.ò 

ñDe ki: óNe kadar kaldēklarēnē All©h daha iyi bilir... Sem©larēn 

ve arzēn gaybē Oônundur! Gºrmesi ve iĸitmesi akēlla 

kavranēlamayandēr O! Onlarēn, Oônun d¾nunda bir Veliyyôi de 

yoktur! Oônun h¿km¿ne ortak olacak da yoktur!ôò (18.Kehf: 25-

26) 

Evet sorulan birinci suale gelen cevap bu idi...  

ķimdi biz bu ©yetin arada belirtilmeyen, bazē hadislerde rastlanan 

izahēnē verelim sizlere...  

Ashab-ē Kehf denilen yedi gen­ bulunduklarē ĸehirdeki putperest 

sultanēn zulm¿nden ka­mak i­in bir maĵaraya ka­mēĸlar ve bu sērada 

da maĵarada uyuya kalmēĸlardē... Gen­ler Hristiyandē... Aradan 309 

senelik zaman ge­ti... Bu zaman zarfēnda kimse bu maĵarayē 
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bulamadē... Kapēda bir de kºpekleri vardē...  

Nihayet bu m¿ddetin sonunda delikanlēlar uyandēlar ve ­ok kēsa bir 

zaman uyuduklarēnē sandēlar... Karēnlarē acēkmēĸtē... Ķ­lerinden birini 

ĸehre, yiyecek bir ĸeyler almaya gºnderdiler... Yiyecek almaya giden 

arkadaĸlarē ĸehre indiĵi zaman, ©deta yabancē bir yere geldiĵini 

sandē... ¢¿nk¿ 309 sene zarfēnda ­ok ĸeyler deĵiĸmiĸti... Bu y¿zden 

ilk gºrd¿ĵ¿ yiyecek satan d¿kk©ndan bir ĸeyler almak ve hemen 

dºnmek istedi...  

Fakat aldēĵē yiyeceĵe karĸēlēk g¿m¿ĸ parayē uzattēĵē zaman, bakkal 

bunu derh©l yakalayēverdi... Zira elindeki para bundan 309 sene 

evveline ait olduĵundan, onu define bulmuĸ yabancē sanmēĸlardē... 

Derh©l kendisini sultanēn karĸēsēna ­ēkardēlar... Sultanēn sualine 

karĸēlēk, delikanlē baĸēndan ge­enleri anlattē ve z©lim putperest kralēn 

zulm¿nden kurtulmak i­in maĵaraya saklandēklarēnē sºyledi...  

Padiĸah ve ĸehrin ileri gelenleri de bºyle bir ĸeyi kendilerinden 

evvelkilerden duymuĸlardē. Bunun ¿zerine hep beraber b¿y¿k bir 

kafile h©linde maĵaraya girildi... Ve orada diĵer gen­ler de gºr¿ld¿... 

Bundan sonra gen­ler bir zaman daha o maĵarada yaĸayēp, ĸehre 

inmediler ve daha sonra da ºld¿ler... Mezarlarē da o maĵara oldu...  

Bu maĵaranēn bug¿n Ashab-ē Kehf maĵarasē diye bilinen 

Tarsusôtaki maĵara olduĵu sºylenegelmiĸtir...  

Bundan sonra ikinci sualin cevabēna sēra geldi.  

Bu sualin cevabē da Kehf S¾resinin 83 ile 99. ©yetleri arasēnda 

cevaplanēyordu... ķºyle ki:  

ñSana Z¿l-Karneynôden soruyorlar... De ki: óOndan size bir 

zikir (hatērlatma) okuyacaĵēm.ôò 

ñOnu arzda yerleĸtirdik ve Ona her yolu (dilediĵine ulaĸmasēnē) 

kolaylaĸtērdēk.ò 

ñO da bir yolu kullandē.ò 

ñT© G¿neĸôin battēĵē yere ulaĸtēĵēnda, onu koyu bir karanlēk 
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suda batarken buldu... (Bir de) o bºlgede bir toplum buldu! 

Dedik: óEy Z¿l-Karneyn! Ķster (onlara) azap edersin; ister 

haklarēnda bir g¿zellik oluĸturursun.ôò 

ñ(Z¿l-Karneyn) dedi ki: óZulmedene azap edeceĵiz... Sonra 

Rabbine dºnd¿r¿lecek; bºylece (Rabbi) ona tarifi m¿mk¿n 

olmayan bir azap yaĸatacak.ôò 

ñFakat kim (hakikate) iman eder ve imanēnēn gereĵini 

uygularsa; karĸēlēĵē onun i­in en g¿zelidir... Ona kolaylaĸtērma 

yolundaki h¿km¿m¿z¿ uygularēz.ò 

ñSonra (Z¿l-Karneyn diĵer) bir yolu kullandē.ò 

ñT© G¿neĸôin baĸlangēcēnēn olduĵu yere geldi (kuzeyde 

G¿neĸôin batmadan en alt noktadan tekrar y¿kseldiĵi bºlge). Onu 

ºyle bir kavim ¿zerine doĵar buldu ki, onlar i­in ona (G¿neĸôe) 

karĸē bir ºrt¿ oluĸturmamēĸtēk (G¿neĸ hi­ kaybolmuyordu).ò 

ñĶĸte bºyle... Biz Onu, ondaki ile ih©ta etmiĸtik.ò 

ñSonra (Z¿l-Karneyn) bir yolu daha kullandē.ò 

Nihayet iki sed (set, daĵ) arasēna ulaĸtē... Orada neredeyse -

hi­bir- uyarēyē deĵerlendirmeyecek h©lde bir kavim buldu. 

Dediler: ñEy Z¿l-Karneyn! ķ¿phesiz ki yec¿c ve mec¿c Arzôda 

bozgunculuk yapmaktadērlar! Bizimle onlar arasēna bir set 

oluĸturman i­in, sana bir ¿cret ºdeyelim mi?ò 

ñ(Z¿l-Karneyn) dedi ki: óRabbimin bende a­ēĵa ­ēkardēklarē 

daha hayērlēdēr... G¿c¿n¿zle bana yardēm edin de, sizinle onlar 

arasēna b¿y¿k bir set oluĸturayēm.ôò 

ñBana demir k¿tleleri getirin... Nihayet iki taraf arasēnē 

eĸitleyince: óNefhedin = kºr¿kleyinô dedi... T© ki onu (demiri) kor 

h©line getirince, óGetirin bana, ¿zerine eritilmiĸ bakēr dºkeyimô 

dedi.ò 

ñArtēk onu, ne aĸmaya muktedir olabildiler ve ne de 

delebildiler!ò 
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ñ(Z¿l-Karneyn) dedi: óBu Rabbimden bir rahmettir... 

Dolayēsēyla Rabbimin vaadi gelince, onu yerle bir eder... 

Rabbimin vaadi Hakôtēr.ôò 

ñO g¿n onlarē serbest bērakērēz, dalgalar h©linde (iki t¿r) 

birbirlerine girerler! Surôa da ¿flenmiĸtir; artēk hepsini cem 

etmiĸizdir.ò (18.Kehf: 83-99) 

Bu sualin cevabē da burada tamam oluyor...  

Z¿lkarneynôin yapmēĸ olduĵu set hakkēnda Merhum Elmalēlē 

Hamdi Yazērôēn tefsirinde ĸºyle izahat verilmektedir:  

ñAll©h¾ ©lem Kurô©n-ē Ker´môin haber verdiĵi bu redimi 

Z¿lkanreynôden onun yapēlmasēnē talep eden kavmin bu sayede 

teĸkil ettikleri heyeti i­timaiyyeleri olsa gerektir ki, demir k¿tleleri 

gibi salabetli olan unsurlarēna akētēlan Feyzôi Rabbań ile teĸekk¿l 

etmiĸ maddi ve manev´ bir sed demek olur...  

Eĵer bu kavim, m¿fessirlerin naklettikleri vechile T¿rk idiyse, 

burada Z¿lkarneynôe kuvvetle yardēm eden T¿rklerin mazide Arzē 

fesattan kurtarmak i­in ettikleri hizmetin ehemmiyeti iĸôar edilmiĸ 

olduĵu gibi; biôseti seniyyeden sonra Ķsl©môa yapacaklarē hizmete de 

iĸaret edilmiĸ demektir.  

Ve ĸu h©lde T¿rklerôin inkērazē, Yec¿c ve Mec¿c seddinin yēkēlmasē 

ve nizamē arzēn fesadē demek olacaktēr ki, kēyamet 

al©metlerindendir.ò  

Ve bundan sonra sēra geldi ¿­¿nc¿ sualin cevabēna ...  

Bu da hatērlanacaĵē gibi Ruhun mahiyeti ile al©kalē idi...  

Bu sualin cevabē da Ķsraô S¾resinin 85. ©yetinde veriliyordu:  

ñ(Yahudiler) sana Ruhôtan soruyorlar... De ki: óRuh, Rabbimin 

h¿km¿ndendir. Ķlimden size pek az verilmiĸtir (bu soruyu soran 

Yahudilere cevaptēr bu)!ôò (17.Ķsraô: 85) 

Bºylece yahudi ©limin sorduĵu ¿­ sualin cevabē, istenilene uygun 
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bir ĸekilde verilmiĸ oldu... Ancak her ĸeye raĵmen; Kureyĸli m¿ĸrikler 

bu cevapla tatmin olmadēlar. Zira cevabēn ertesi g¿n¿ verileceĵi 

sºylendiĵi h©lde on beĸ g¿n sonra a­ēklanmasēnē bahane ettiler...  

Burada ĸu nokta ­ok ºnemlidir: 

Ruh hakkēnda az bir ilim verilmiĸtir hitabē gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere Yahudi 

©lime ve onunla iĸbirliĵi yapan ĸirk ehlinedir. 

ķirk ehli ve yahudiler RUHôun mahiyetini elbette bilemezé 

Oysa Hz. Muhammed AleyhisSel©môdan miras kalan ilimle bu 

¿mmetin evliyasē RUH hakkēnda pek ­ok detaylē bilgi vermiĸler ve 

a­ēklama yapmēĸlardēr. 

ñRUHò konusunda tafsil©tlē bilgiyi ñRUH ĶNSAN CĶNò ve 

ñĶNSAN VE SIRLARIò adlē eserlerimizde bulabilirsiniz.
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EFENDĶMĶZ ALEYHĶSSELĄMôA 
YAPILAN ĶFTĶRALAR 

 

 
Kureyĸli m¿ĸrikler Ķsl©m Diniônin yayēlmasēna zorla m©ni 

olamayacaklarēnē tespit edince Efendimiz AleyhisSel©môa 

ñSihirbazò, ñK©hinò, ñMecnunò, ñķairò gibi kendilerinin de 

inanmadēklarē birtakēm sēfatlar yakēĸtērarak etrafa karĸē kºt¿lemeye 

baĸladēlar... Bºylece, Oônun yabancēlara yaptēĵē davetleri tesirsiz 

bērakmaya ­alēĸēyorlardē... Ancak normal ĸartlar altēnda geliĸen bu 

durum Hac zamanē yaklaĸtēĵēnda ge­erli olmadē...  

Sebep de bu sērada yapēlan bir toplantēda Velid bin Mugēyreônin 

sºzleri oldu... Yapēlan bir toplantēda m¿ĸriklerin en yaĸlēlarēndan ve 

bilginlerinden birisi olan Velid bin Mugēyre bu toplantēda ĸºyle hitap 

etti:  

ī Ey Kureyĸliler... Nihayet Hac mevsimine de ulaĸtēk... Bu sebeple 

bir­ok meselelerle de karĸēlaĸacaĵēz sanērēm. Bug¿ne kadar 

memleketimize bir­ok kimseler gelip giderdi, ve sizler de onlarēn 

kimine mecnun, kimine k©hin, kimine de ĸair diye bahsedip, bºylece 

kimsenin Muhammedôe inanmamasēna ­alēĸērdēnēz... Ancak artēk 
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gºrd¿m ki bunda muvaffak olamayacaksēnēz...  

M¿ĸriklerden birisi atēldē.  

ī Niye olamayacaĵēz?.. Bu g¿ne kadar muvaffak olduk ya?  

ī Bu g¿ne kadar gelenler bir ya da birka­ kiĸilik gruplar h©linde 

geliyorlar ve birimizden bilgi alēp gidiyordu... H©lbuki bundan sonra 

gelecekler ise ­ok kalabalēk olacak ve her birinizle gºr¿ĸecektir! 

Gºr¿ĸ¿nce de kiminiz Oônun i­in sihirbaz, kiminizin mecnun, 

kiminizin ĸair, kiminizin de k©hin diyecek... Deyince de iĸler alt¿st 

olacak... Zira adamlar sizin ­ekememezlik i­inde olduĵunuzu 

anlayacaklar... Bu sebeple ĸimdiden bir tek hususta anlaĸmak ĸarttēr... 

Ki bºylece yarēn birbirimizi yalanlar bir h©le d¿ĸmeyelim...  

Bunun ¿zerine orada bulunanlar Veild bin Mugēyreônin teklifini 

kabul ettiler ve sordular:  

ī Peki, ya sen ne d¿ĸ¿n¿yorsun? Ne dememizi tavsiye edersin?  

ī Ben gºr¿ĸ¿m¿ belirtmeden evvel, sizin gºr¿ĸlerinizi bilmek 

isterim... Sizler ne d¿ĸ¿n¿yorsanēz, onlarē bana bildirin evvela...  

Teklif attēlar ortaya:  

ī K©hindir, deriz!.. Velid bu teklife karĸē ­ēktē:  

ī Andolsun ki O k©hin deĵildir! Biz k©hinleri ­ok gºrm¿ĸ¿zd¿r... 

Oônun okuduĵu ne k©hin fēsēltēsēdēr; ne de k©hin uydurmasēé K©hin 

doĵru da sºyler, yalan da sºyler... Biz Muhammedôde ĸimdiye kadar 

bir tek defa olsun yalan gºrmedik...  

ī ¥yle ise mecnundur, delidir deriz!.. diye bir baĸka teklif attēlar... 

Bunu da kabul etmedi Velid bin Mugēyre:  

ī O, mecnun yahut deli deĵildir... Biz delileri de ­ok gºrd¿k! 

Deliliĵin ve delilerin ne olduĵunu ­ok iyi de biliriz... Muhammedôin 

ne boĵmasē, ne boĵulmasē, ne i­inde kin tutmasē, ne sarsēlēp titremesi, 

kaĸēnē gºz¿n¿ tik varmēĸ dibi oynatmasē ve ne de evhamlanmasē 

bulunmaktadēr...  
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ī O takdirde biz de ĸairdir deriz... diye bir teklif attēlar...  

Ancak buna da karĸē ­ēktē Velid tekrar:  

ī O ĸair de deĵildir ki! ķairin her ­eĸidini tamamēyla biliriz ... 

Ancak Oônun okuduklarē asla ĸiirin hi­bir nevine benzememektedir! 

Dolayēsē ile ĸair de denemez Muhammedôe...  

Bir teklif daha attēlar m¿ĸrikler ortaya:  

ī M©demki ºyle, biz de, sahirdir deriz! dediler... Velid bu defa da 

m¿ĸriklere karĸē:  

ī Hayēr!.. Olamaz!.. O sihirbaz da deĵildir... Biz sihirbazlarē ve 

onlarēn yaptēklarē sihirleri ­ok gºrd¿k... Oônun okuduklarē ne 

sihirbazlarēnkine ne de b¿y¿c¿lerin b¿y¿lerine benzemektedir...  

Artēk oradakilere diyecek bir ĸey kalmamēĸtē. Zira Efendimiz 

AleyhisSel©môē itham i­in ne kelime bulmuĸlarsa, o hasletin 

Efendimiz AleyhisSel©môda bulunmadēĵēnē Velid onlara ispat 

etmiĸti... Nihayet ­aresizlik i­inde Velidôe sordular:  

ī Eba Abd¿ĸĸems, ºyle ise ne diyelim... Bizim sºylediklerimizin 

doĵru olmadēĵēnē sºyledin... Haklēsēn! Peki ama, biz ne diyelim ºyle 

ise? Sen ne dersin, sºyle bakalēm?  

Velid bundan bir zaman kadar evvel Efendimiz AleyhisSel©môē 

Kurô©n okurken dinlemiĸti... O zaman Efendimiz ĸu ©yeti okumuĸtu:  

ñķ¿phesiz ki All©h adaleti, ihsanē, akrabaya vermeyi emreder, 

taĸkēn kºt¿l¿klerden, zul¿mden ve b¿y¿kl¿ĵ¿n¿ zorla kabul 

ettirmekten nehyeder... Size ºĵ¿t verir ki iyice dinleyip ve anlayēp 

tutasēnēz.ò  

Ķĸte bu ©yetin tesiri altēnda kalan Velid fikrini a­ēkladē:  

ī Yemin ederim ki, Oônun okuduĵu sºzlerden daha y¿ce bir sºz 

olamaz! O bir N¾rôdur... ¥yle tatlē bir okunuĸu vardē ki... Son derece 

m¿kemmel ve o derece de hoĸa gidici ki, asla tarif edilemez...  

Ve bunu sºyledikten sonra da, baĸka bir ĸey sºylemeden yerinden 
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kalkēp doĵruca y¿r¿d¿ gitti Velid...  

Oradakilerin hepsi ­ok ĸaĸērmēĸtē bu duruma! Ardēndan 

konuĸakaldēlar:  

ī Velid de dininden dºnm¿ĸ!..  

ī Demek o da Muhammedôe t©bi olanlardan!..  

Bu haber kardeĸi Ebu Cehilôin de kulaĵēna eriĸmiĸti... Ebu Cehil 

haberi eriĸtirenlere karĸē kesin bir ĸekilde cevap verdi:  

ī Siz hi­ ¿z¿lmeyin! Ben ĸimdi Velidôi yola getiririm...  

Bundan sonra kalkēp Velidôin evine gitti... Velidôin evine geldiĵi 

zaman gayet kederli bir h©lde gºz¿k¿yordu. Velid sordu Ebu Cehilôe:  

ī Hayrola ya ahi?.. Bu tasanēn sebebi nedir?  

Ebu Cehil b¿y¿k bir ustalēkla cevap verdi:  

ī Niye tasalanmayayēm ki? Ķĸte, koca Kureyĸliler ihtiyar h©linde 

sana yardēm i­in, nafaka topluyorlar!  

Velid hayretler i­inde kalmēĸtē... Sordu:  

ī Niye bana nafaka topluyorlarmēĸ?  

Ebu Cehil yalanēnē ortaya koymaya devam etti:  

ī Sen Muhammedôin sºzlerini s¿sleyip p¿slemiĸsin... Daha fazla 

zengin olmak, Oônun nimetlerinden faydalanmak i­in Oôna 

yaklaĸēyormuĸsun! Bunun i­in de Oônun sºzlerine deĵer 

veriyormuĸsun!  

Ķhtiyar Velidôin b¿t¿n kafasē atmēĸtē bu sºzlere... Bunca malēna, 

m¿lk¿ne, parasēna, zengin s¿lalesine raĵmen Oôna y¿z suyu dºkecekti 

ha! Sinirli bir ĸekilde cevap verdi:  

ī Kureyĸliler benim malca da, paraca da, evlat­a da Oôndan zengin 

olduĵumu bilmiyorlar mē sanki? Oônun yanēndakiler sanki Oôndan 

­ok zengin oldular da, beni mi daha fazla zengin edeceklermiĸ? 

Bunlar sapēk budala sºzleri!  
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Sonra biraz durdu, d¿ĸ¿nd¿... Ve bu olanlar ¿zerine derh©l karar 

alarak Kureyĸli ileri gelenleri evine ­aĵērdē... Onlara izahat verecekti...  

Kēsa zaman sonra hepsi geldiler... Velid onlara kērgēn bir h©lde 

konuĸtué Zira Velid hakikaten Ķsl©m Diniône girmemiĸ; ancak 

Kur©nôēn insan ¿st¿, mahl¾k ¿st¿ bir eser olduĵunu belirtmiĸti...  

ī Hayēr, ben tanrēlarēmdan y¿z ­evirmedim! Ancak, Oôna ne gibi 

bir ithamda bulunmamēz icap ettiĵini uzun uzadēya ºl­¿p bi­tim! 

Sizin sºylediklerinizin asēlsēz olduĵu, d¿ĸ¿nen ve dinleyen bir ĸahēs 

tarafēndan rahatlēkla anlaĸēlabilecektir... Buna raĵmen eĵer bir ĸey 

demek istiyorsanēz; o takdirde sihirbaz demenizi tavsiye ederim... Zira 

O ºylesine sihirli bir eserle gelmiĸtir ki, babayla oĵulun, kocasēyla 

karēsēnēn, kardeĸle kardeĸin arasēnē a­abilmektedir... Hatta kavimlerin 

bile arasēnē a­abilecek g¿­te gºr¿nmektedir...  

Bu izahat m¿ĸrikleri rahata kavuĸturmuĸtu... Bundan sonra hep 

birlikte Mekke sokaklarēna daĵēlēp, Hac i­in gelen b¿t¿n yabancēlara 

Efendimiz AleyhisSel©môēn sihirbaz oluĵunu yaymaya baĸladēlar... 

Bu arada da onlarla ilgili ĸu ©yeti ker´me n¿z¾l etti...  

ñMuhakkak ki O, Keriym bir Ras¾l¿n kavlidir (sºz¿d¿r). 

O bir ĸair sºz¿ deĵildir... Ķmanēnēz ­ok kēsētlē! 

Bir k©hin sºz¿ de deĵildir... Hatērlayēp d¿ĸ¿nmeniz de ­ok 

kēsētlē! 

Rabb-¿l ©lem´nôden bir tenz´ldir (tafsile indirme)!ò (69.Hakka: 

40-43)  

ñBeni, yalnēz olarak yarattēĵēmla (baĸbaĸa) bērak; 

Kendisine zenginlik oluĸturduĵumu; 

¥n¿nde dolaĸan oĵullar verdiĵimi; 

Kendisine alabildiĵine geniĸlik ve bolluk yaĸattēĵēmē! 

¦stelik (hērs ile) daha da arttērmamē umar! 
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Hayēr (asla)! Muhakkak ki o iĸaretlerimize karĸē ­ok inat­ēdēr. 

Onu saudôa (sarp bir yokuĸ) mecbur edeceĵim. 

Muhakkak ki o d¿ĸ¿nd¿ ve takdir etti! 

¥lesi (de hakikati gºresi) nasēl takdir etti! 

Sonra yine ºlesi (de hakikati gºresi) nasēl takdir etti! 

Sonra baktē. Sonra kaĸlarēnē ­attē ve y¿z¿n¿ ekĸitti! 

Sonra arkasēnē dºnd¿ ve kibre saptē! 

Ve ĸºyle dedi: ñBu nakledilen b¿y¿leyici bir sºzden baĸka bir 

ĸey deĵil!ò 

ñBeĸer sºz¿nden baĸka deĵil bu!ò 

Onu Sakarôa (acē ve eziyet veren ateĸe) maruz bērakacaĵēm.ò 

(74.M¿ddessir: 11-26) 

Bu ©yetlerle, Efendimiz AleyhisSel©môla sihirbaz diye alay 

edilmesine sebep olan Velid bin Muguyreônin durumu 

belirleniyordu... 
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42 

 

 

BEķĶNCĶ YIL 

 

 
Bundan sonra Mekkeliler epeyce azētmaĵa baĸladēlar... Ķsl©môēn 

bildiriliĸinden, Kurô©n n¿z¾l¿nden beĸ seneyi aĸkēn bir zaman 

ge­miĸti... Artēk Mekkelilerin eziyetlerine tahamm¿l edemeyen 

m¿sl¿manlara Efendimiz AleyhisSel©m hicret emrini verdi...  

ī Ey m¿sl¿manlar, bari yery¿z¿ne daĵēlēnēz! Y¿ce All©h sizi gene 

toplar bir araya elbet...  

Sordular Efendimiz AleyhisSel©môa:  

ī Peki, nereye gidelim y© Ras¾lull©h? Efendimiz AleyhisSel©m 

eliyle gºsterdi gidecekleri ciheti:  

ī Ķĸte oraya! Habeĸ ¿lkesine gitmeniz iyi olur! Habeĸ 

h¿k¿mdarēnēn yanēnda kimse zulme uĵramaz... Orasē, doĵruluk 

yurdudur... All©h, sizi belki orada feraha kavuĸturur...  

Efendimiz AleyhisSel©môēn bu emrinden sonra on beĸ kiĸilik bir 

kafile Habeĸôe hicret ettiler... Hicret edenler ĸunlardē:  

Hazreti Osman ve hanēmē Rukiyye, Hazreti Ebu Huzeyfe ve 

hanēmē Sehle, Hazreti Z¿beyr bin Avvam, Hazreti Abdurrahman bin 
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Avf, Hazreti Musôab bin Umeyr, Hazreti Osman bin Mazôun, Hazreti 

Ebu Seleme ve hanēmē ¦mm¿ Seleme, Hazreti Amir bin Rabia ve 

hanēmē Leyl©, Hazreti Ebu Sebre ve hanēmē ¦mm¿ G¿ls¿m, Hazreti 

S¿heyl bin Beyza ...  

Bu zev©t, Ķsl©m Diniôni kabulleri nedeniyle yapēlan zul¿m altēnda 

ilk defa Efendimiz AleyhisSel©môēn emriyle hicret edenlerdir...  

Bu arada bunlarēn gidiĸi sērasēnda da hoĸ bir durum olmuĸtur... Bu 

hicret eden zev©ttan bazēlarēna en ziyade zul¿m eden kimseler 

arasēnda ¥mer bin Hattab da vardē...  

Hicret kararē alēndēktan sonra bir sabah develer y¿klenirken, Amir 

bazē eksikleri tamamlamēĸtē ki, o sērada ¥merôin o tarafa doĵru geldiĵi 

gºr¿ld¿... Amirôēn hanēmē devenin ¿zerinde idi. ¥merôin gelmekte 

olduĵunu gºr¿nce olduk­a heyecanlanmēĸtē... Zira ¥mer onlara da ­ok 

b¿y¿k eziyetler yapmēĸtē...  

Leyl©ônēn yanēna gelince ¥mer sordu:  

ī Hicret mi var ¦mm¿ Abdullah? Yolculuk nereye bºyle?  

Ķ­ine bir cesaret dolan Leyl© rahatlēkla cevap verdi:  

ī Evet! Vall©hi, artēk bize iĸkence edilmeyecek insanlarēn 

bulunduĵu All©hôēn baĸka bir bºlgesine gideceĵiz... Sen bize ­ok 

zulmettin! Belki, All©h bize rahat nefes alacaĵēmēz bir yer ihsan 

eder...  

Bu sºzler her ĸeye raĵmen ¥merôin i­ine ­ºkm¿ĸ, ona bir h¿z¿n 

vermiĸti... Leyl©ôya ĸimdiye kadar hi­ gºrmediĵi yumuĸaklēk, hilm ile 

cevap verdi:  

ī All©h yardēmcēnēz, yoldaĸēnēz olsun!..  

Ve bundan sonra y¿r¿y¿p gitti... Her ĸeye raĵmen bayaĵē ¿zg¿nd¿ 

¥mer...  

Az sonra Amir i­erdeki iĸini bitirmiĸ ve Leyl©ônēn yanēna 

gelmiĸti... Leyl© olanlarē anlattē efendisine... Amir ise kesin bir ĸekilde 

cevap verdi; ¥merôin bu yumuĸaklēĵēndan bir ĸey uman hanēmē 
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Leyl©ôya:  

ī Sen, Hattabôēn eĸeĵinin m¿sl¿man olduĵunu gºr¿rsen; ¥merôin 

m¿sl¿man olmasēnē bekle!  

Ķsl©môa ve m¿sl¿manlara son derece katē gºr¿nmesi, ¥merôden 

b¿t¿n ¿mitlerin kesilmesine sebep olmuĸtu...  
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VE VĄDE DOLUNCA 

 

 
Ķlk hicret edenlerden bu yana tam altē ay ge­miĸtié Ķsl©môēn 

geliĸinden bu yana ise tam altē yēl olmuĸtu...  

Zilhicce ayēndayēz...  

¥mer, iyice azan(!) m¿sl¿manlara haddini bildirmeyi iyice 

kafasēna koymuĸ... Bunun i­in o sabahki kararē, Efendimiz 

AleyhisSel©môē bulacak ve Oôna haddini(!) bildirecek...  

Bu niyetle doĵruca Haremi ķerifôe geldi... O sērada Efendimiz 

AleyhisSel©m da K©beônin ºn¿nde El Hakka S¾resini okumakta idi... 

¥mer, Oônun Kurô©n okumakta olduĵunu gºr¿nce, ses ­ēkarmadan 

yanēna yaklaĸtē ve arkasēna sinerek, Oônu dinlemeye baĸladē... Kurô©n-

ē Kerḿôin bel©gatēna, sºzlerinin ºzl¿ĵ¿ne hayran kalan ¥mer i­inden 

d¿ĸ¿nd¿:  

ī Andolsun ki, Kur eyĸliler sºylediklerinde haklē... Bu mutlaka 

bir ĸairdir...  

O sērada Efendimiz AleyhisSel©m da daha evvel ne sebeple n¿z¾l 

etmiĸ olduĵunu bildirdiĵimiz El Hakka S¾resinin 40-41. ©yetlerini 

okuyordu:  
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ñMuhakkak ki O, Keriym bir Ras¾l¿n kavlidir (sºz¿d¿r). 

O bir ĸair sºz¿ deĵildir... Ķmanēnēz ­ok kēsētlē!ò (69.Hakka: 40-

41) 

 Bu ©yetleri iĸiten ¥mer birdenbire ĸaĸērēp kaldē...  

ī Muhakkak bu bir k©hindir! Zira  i­imden ge­eni bildi... 

ķeklinde d¿ĸ¿nmeye baĸladē.  

Efendimiz AleyhisSel©m okumasēna devam ediyordu:  

ñBir k©hin sºz¿ de deĵildir... Hatērlayēp d¿ĸ¿nmeniz de ­ok 

kēsētlē! 

Rabb-¿l ©lem´nôden bir tenz´ldir (tafsile indirme)! 

Uydurup bize atfetseydi; 

Elbette Oôndan saĵ elini (g¿c¿n¿) alērdēk. 

Sonra, elbette Oônun ĸah damarēnē (carotis arter) keserdik! 

Sizden hi­bir kimse de buna engel olamazdēnēz. 

Muhakkak ki O (Kurô©n), korunmak isteyenler i­in 

d¿ĸ¿nd¿r¿c¿ hatērlatmadēr! 

Muhakkak ki biz, yalanlayanlarēnēzē elbette biliyoruz. 

Muhakkak ki O (kēyamet s¿reci), hakikat bilgisini ink©r 

edenler i­in elbette b¿y¿k piĸmanlēktēr!ò (69.Hakka: 42-50) 

Dinlemiĸ olduĵu ©yetler ¥merôi bayaĵē Ķsl©môa yaklaĸtērmēĸtē... 

Ąyetlerin tesirinde olarak, almēĸ olduĵu karardan vazge­ti ve sessiz 

sedasēz oradan uzaklaĸtē... Ancak aradan ge­en zaman, yaĸlē 

m¿ĸriklerin Ķsl©m Dini ve Efendimiz AleyhisSel©m aleyhindeki 

propogandasē tekrardan ¥merôin kalbini katēlaĸtērmēĸ, sevgiyi 

uzaklaĸtērmēĸ, tekrar katē bir h©le getirmiĸti...  

Aradan olduk­a bir zaman ge­ti... Kureyĸ m¿ĸrikleri artēk bu 

meseleyi kesin olarak h©lletmek i­in gene Haremi ķerifôte 
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toplanmēĸlardē... Ebu Cehil sºze baĸladē:  

ī Bakēn kardeĸlerim... Muhammed tanrēlarēmēza dil uzatēyor, 

demediĵini bērakmēyor; en akēllēlarēmēzē en cahil, aptal yerine 

koyuyor; ceddimizin cehennemde azap ­ektiklerini iddia ediyor...  

Bakēn, ben ĸimdi bir teklif atacaĵēm ortaya... Kim Oônu ºld¿r¿rse 

ben o kahramana 100 kēzēl ve siyah deve, 50 ukiye altēn, 50 ukiye 

g¿m¿ĸ, 10 takēm elbise ve daha ne isterse vereceĵim... Var mē t©lip?  

Ebu Cehilôin bu teklifi ¿zerine oradakiler hayretle sordular:  

ī Peki kim bu iĸi yapabilir? O sērada sºze karēĸtē birisi, sorulan 

sualleri cevaplandērdē:  

ī Ben buna t©libim!.. Yapabilirim bu iĸi!..  

Efendimiz AleyhisSel©môē ºld¿rme iĸine t©lip olan ¥merôdi... 

Kureyĸ m¿ĸrikleri ¥merôin ortaya ­ēkmasēna sevindiler...  

ī Evet ya ¥mer, sen bu iĸi yapabilirsiné diyerek teĸvik ettiler... 

Bunun ¿zerine derh©l orada; ¥merôle onu teĸvik edenler arasēnda bir 

sºzleĸme de yapēlēverdi...  
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¥MER DEVREDE 

 

 
O sēralarda ¥merôin kēz kardeĸi F©tēma ve eniĸtesi Said bin Zeyd 

de m¿sl¿man olmuĸtu... Ancak ¥merôin bundan haberi yoktu... 

Bunlardan baĸka ¥merôin akrabalarēndan Nuaym bin Abdullah da 

m¿sl¿man olmuĸtu... Fakat o dahi m¿sl¿manlēĵēnē a­ēĵa vurmamēĸtē...  

¥mer, Efendimiz AleyhisSel©môē ºld¿rmek ¿zere doĵruca evine 

gitti, kēlēcēnē kuĸandē ve yola koyuldu... O sēralarda Efendimiz 

AleyhisSel©m ise Dar¿l Erkam da bulunuyordu. Yanēnda amcasē 

Hazreti Hamza, Hazreti Ebu Bekir ve Hazreti Ąli  (r.a.) 

bulunmaktaydē... Aĸaĵē yukarē bunlardan baĸka kērkôa yakēn 

m¿sl¿man daha evde hazēr bulunuyordu...  

¥mer, gayet sinirli bir ĸekilde daĵlēk taraftan Dar¿l Erkamôa 

gidiyordu ki, yolda akrabasē Nuaymôa rastladē... Nuaym ¥merôin 

sinirli h©linden, belindeki kēlēcēndan ve Efendimiz AleyhisSel©môa 

giden g¿zerg©h ¿zerinde olmasēndan ĸ¿phelenerek sordu:  

ī Hayrola, nereye bºyle ya ¥mer?.. ¥mer o sinirli h©liyle cevap 

verdi:  

ī Muhammedôe! ķu yeni din ­ēkarana... Zira Kureyĸôi ikiye 
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bºld¿... Bizleri aptal saydē... Atalarēmēza demediĵini koymadē! Ben de 

Oônu ºld¿receĵim iĸte!  

Nuaym bu cevap karĸēsēnda dehĸete d¿ĸm¿ĸt¿... Cevap verdi:  

ī Vall©hi y© ¥mer, sen nefsine uyuyor ve kºt¿ bir iĸe tevecc¿h 

ediyorsun... Eĵer, Oônu ºld¿rebilirsen, Abdi Menaf oĵullarē seni 

yery¿z¿nde saĵ bērakērlar mē sanēyorsun?..  

¥merôin kafasē atmēĸtē bu cevap karĸēsēnda:  

ī Andolsun ki, ben senin de sapētmēĸlardan olduĵunu anladēm... 

Doĵru mu anlamēĸēm?..  

ī Sen bana bakacaĵēna, evvela kendi ev halkēna bak! Onlarla 

uĵraĸ, baĸa ­ēk da, ondan sonra bana karēĸ!  

ī Benim ev halkēma ne olmuĸ ki?..  

ī Kardeĸin F©tēma ile amcazaden ve eniĸten Said bin Zeyd de 

m¿sl¿man olup Muhammedôin getirdiĵi yeni dine girdiler... Sen 

dēĸardakilerle uĵraĸacaĵēna, evvela evdekilere bak!..  

¥mer, kēzgēnlēkla yakasēna yapēĸtēĵē Nuaymôē salēverdi... Demek, 

kendi kardeĸi ve eniĸtesi de m¿sl¿man olmuĸtu ha! Kafasē allak bullak 

olmuĸtu... Evvelki kararēnē deĵiĸtirerek doĵruca kardeĸinin evine 

doĵru y¿r¿meye baĸladē... O sēralarda kardeĸinin evinde de Habbab 

bin Eret bulunup, kardeĸi F©tēma ile amcazadesi Saidôe Kurô©n 

ºĵretiyordu...  

Dēĸarēda sert ayak sesleri duyunca, derh©l birisinin geldiĵini 

anlayēp Habbabôē bir kenara sakladēlar... Ancak eve olduk­a yaklaĸmēĸ 

olan ¥mer de i­eride okunan Kurô©n sesini iĸitmiĸti... Keza ¥merôin 

gelmekte olduĵunu anlayan F©tēma da Kur©nôēn yazēlē olduĵu deri 

par­asēnē gºĵs¿ne saklamēĸtē...  

Kapē sert bir darbe ile a­ēldē ve ¥mer i­eriye hēĸēmla girdi... Sonra 

da k¿krercesine sordu:  

ī Ben gelirken okumakta olduĵunuz neydi?.. Said cevap verdi:  
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ī Kendi aramēzda konuĸuyorduk! Sen onu iĸitmiĸsin... Yoksa bir 

ĸey okuduĵumuz yok!  

¥mer pek yutmadē bu yalanē...  

ī Andolsun ki, ben ikinizin de m¿sl¿man olduĵunuzu, 

Muhammedôin yaydēĵē dine girmiĸ olduĵunuzu ºĵrendim... Sºyleyin 

bana hakikati?..  

Said baktē ki, ok yaydan ­ēkmēĸ, a­ēkladē:  

ī Y© ¥mer, h©l© anlamadēn mē, Hak Dinôin senin taptēĵēn 

tanrēlardan ­ok daha baĸka olduĵunu?..  

¥merôin sigortasēnē attērmēĸtē iĸte bu sºzler... Zira olduk­a asabi 

miza­lē bir kimse idi. 

Derh©l eniĸtesi Saidôin ¿zerine atlayarak, onu yere yēkēverdi ve 

sonra da gºĵs¿ne oturarak onu tokatlamaya baĸladē... F©tēma arkadan 

yetiĸerek, kocasēnēn gºĵs¿ne oturan ¥merôi itmek, kaldērmak istedi... 

¥mer bu defa oturduĵu yerden geri dºnerek ĸiddetli bir tokatla 

F©tēmaôyē yere serdi! D¿ĸt¿ĵ¿ yerde F©tēmaônēn burnu kanamaya 

baĸlamēĸtē...  

Artēk iĸ ­ēĵrēndan ­ēkmēĸtē... Ķkisi da ĸiddetle haykērdēlar ¥merôin 

y¿z¿ne karĸē:  

ī Bil ºyle ise! Ķkimiz de m¿sl¿man olduk! Muhammedôin 

getirdiĵi Hak Dinôe girdik iĸte! ķeh©det ederiz ki tanrē yoktur 

sadece All©h vardēr! Ve yine ĸeh©det ederiz ki Muhammed de 

All©hôēn Ras¾l¿d¿r... Sen ĸimdi ne yaparsan yap... Ķsl©m Diniôni 

ancak cahiller ve sapēklar anlayamaz...  

¥mer, onlarēn bu sert bir ĸekildeki ¿ltimatomunu, kardeĸinin kan 

i­inde kalmēĸ y¿z¿n¿ gºr¿nce b¿y¿k bir ĸaĸkēnlēk ge­irdi... Sonra da 

yumuĸadē... Yaptēklarēna piĸman oldu... Sesini m¿mk¿n olduĵu kadar 

tatlēlaĸtērarak konuĸtu:  

ī Ben gelirken okumakta olduĵunuz ĸeyi versenize bakayēm; 

Muhammedôin getirdikleri nasēl bir ĸeydir?..  
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F©tēmaônēn aklēna yazēlara bir ĸey yapacaĵē geldi...  

ī Veremem! Sen ona da bir ĸey yaparsēn!  

¥mer onlarē temin etti:  

ī Hayēr bir ĸey yapmayacaĵēm sadece okumak istiyorum...  

Hakikaten okumak arzusunda olduĵunu anlayēnca F©tēma, bu defa 

¥merôe h©lini bildirdi:  

ī Sen ĸu h©linle ĸirk i­inde bulunduĵun i­in, pis sayēlērsēn! 

Oôna ancak t©hir olanlar el s¿rebilirler!   

Evvel© kalk da, bir yēkan... Sonra da verelim, okuyasēn... Yapabilir 

misin?.. Bunun ¿zerine ¥mer, kalktē, yēkandē ve tekrar geldi... Y¿z¿ 

tamamen yumuĸamēĸ, ¿zerine hoĸ bir h©l gelmiĸti... Zaten ¥mer 

okuma yazma bilirdi... K©tipti... T©h© S¾resinin yazēlē olduĵu deriyi 

verdiler ¥merôin eline ve okumaya baĸladē:  

Bismill©hirrahm©nirrahēym,  

T© H©... Biz Kur©nôē sana, mutsuz olman i­in inz©l etmedik. 

Sadece, haĸyete (All©h azametini hissetmeye) a­ēk ĸuura (hakikatini) 

hatērlatmadēr (inz©l olan bilgi)! 

Arzē (bedeni) ve y¿ce sem©larē (Esm© mertebenden a­ēĵa ­ēkan 

ĸuur boyutlarēnē ve bilin­ kademelerini) yaratandan, bºl¿m bºl¿m 

indirilmiĸtir. 

Rahm©n, Arĸôa istiva etti (El Esm©ôsēyla ©lemleri yaratēp 

h¿k¿mran oldu. Kuantum Potansiyelde ilmini seyretti ilmiyle). 

Sem©larda (ĸuur ve bilin­lerde), arzda (fiile dºkt¿klerinde), 

ikisinin arasēnda (hayalinde ve vehminde) ve topraĵēn altēnda 

(bedenin derinliklerinde) ne var ise, Oônun (El Esm© ºzelliklerinin 

a­ēĵa ­ēkmasē) i­indir. 

Sen d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿ a­ēĵa vursan (veya gizlesen); (bil ki) 

kesinlikle O, Sērrôē da (ĸuurundakini de) Ahfaôyē da (onu meydana 

getiren Esm© mertebeni de) bilir!  
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All©hôtēr! Tanrēlēk yoktur sadece ñHđò! Esm© ¿l H¿sn© Oôna 

aittir (dilediĵini o ºzelliklerle yaratēr)! 

Musaônēn olayē ulaĸtē mē sana? 

Hani (Musa) bir ateĸ gºrd¿ de ehline: ñYerinizde durun, 

muhakkak ki ben bir ateĸ hissettim... Belki ondan size bir kor 

par­asē getiririm ya da o ateĸin yanēnda bir kēlavuz bulurum.ò 

Ona (ateĸe) yaklaĸtēĵēnda: ñY© Musaò diye sesleniĸ algēladē. 

ñKesinlikle ben, ben Rabbinim! Hemen iki nalēnēnē (beden ve 

bilin­ baĵlarēnē terk et; ĸuur olarak kal) ­ēkar; ger­ekten sen 

mukaddes vadin Tuvaôdasēn!ò 

ñBen seni se­tim! O h©lde vahyolunan bilgiyi algēla!ò 

ñKesinlikle Ben, evet Ben All©hôēm! Tanrē yok, sadece BEN! 

Bana (Esm© ºzelliklerimi a­ēĵa ­ēkarma iĸlevinle) kulluk et! Beni 

hatērlaman i­in sal©tē yaĸa!ò 

Muhakkak o saat (ºl¿m) gelecektir... Her nefsin, kendisinden 

a­ēĵa ­ēkanlarēn sonucunu gºr¿p yaĸamasē i­in, onun zamanēnē 

gizleyeceĵim. 

ñOna (ºl¿m ertesinde baĸlayacak sonsuz yaĸama) iman etmeyen, 

asēlsēz hayallerine t©bi olmuĸ kimse, ondan (All©hôa lik© 

ger­eĵinden) seni alēkoymasēn; sonra hel©k olursun!ò (20.T©h©: 1-

16)  

Bundan sonda da Hadiyd S¾resinin 1-8. ©yetlerini okudu ¥mer:  

ñSem©larda ve arzda olan her ĸey All©hôē (iĸlevleriyle) tespih 

etmektedir! ñHđò Aziyzôdir, Hakiymôdir. 

Oôna aittir sem©larēn ve arzēn m¿lk¿... Diriltir ve ºld¿r¿r! O, 

her ĸeye Kaadirôdir. 

ñHđòdur, Evvel, Ąhir, Z©hir, B©tēn (ñHđòdan gayrē olarak 

hi­bir ĸey yoktur)! O Bi-k¿ll´ ĸeyôin (Esm©ôsēyla her ĸeyôi yaratmēĸ 
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olan olarak) Aliymôdir (Bilenôdir ĸeylerin tamamēnē)! 

O, sem©larē ve arzē altē s¿re­te yaratan, sonra da arĸa istiva 

edendir! Arza gireni ve ondan ­ēkanē; sem©dan inz©l olanē ve 

onun i­inde ur¾c edeni bilir... Nerede olursanēz O sizinle 

(hakikatinizin Esm© ¿l H¿sn©ôsēyla varolmasē sonucu) beraberdir ! 

(M©iyet sērrēna iĸaret). All©h yaptēklarēnēzē (yaratan olarak) 

Basēyrôdir. 

Oôna aittir sem©larēn ve arzēn m¿lk¿! Ķĸler All©hôa r¿cu 

ettirilir.  

Geceyi g¿nd¿ze dºn¿ĸt¿r¿r, g¿nd¿z¿ de geceye dºn¿ĸt¿r¿r! 

O, sadērlarēn z©tē olarak (i­lerindekilerin Esm©ôsēyla hakikati olarak) 

Bilenôdir! 

Esm©ôsēyla hakikatiniz olan All©hôa ve Ras¾l¿ne iman edin... 

Sizi halife kēldēĵē ĸeylerden (Oônun namēna) infak edin! Sizden 

iman eden ve infak eden kimseler var ya, onlar i­in ­ok b¿y¿k 

karĸēlēk vardēr. 

Esm©ôsēyla hakikatiniz olan All©hôa ni­in iman etmiyorsunuz? 

Ras¾l, Esm©ôsēyla sizi yoktan var kēlan Rabbinize iman etmeniz 

i­in davet ederken ve ¿stelik de sizin m´sakēnēzē almēĸken! Eĵer 

iman edenlerseniz!ò (57.Hadiyd: 1-8) 

Ąyetleri okumayē bitirince ¥mer, hayretler i­inde kalmēĸtē...  

ī Bu ne kadar haĸmetli sºzler!.. diye hayranlēĵēnē anlattē... Ve 

devam etti:  

ī Hayatēmda bundan daha g¿zel, haĸmetli ve i­e tesir edici sºzler 

okumamēĸ ve duymamēĸtēm...  

¥merôin bu sºzlerini iĸiten Habbab, kendini tutamayarak 

saklandēĵē yerden dēĸarēya fērladē:  

ī M¿jdeler olsun sana y© ¥mer! Zira O ge­en g¿n ĸºyle dua 

etmiĸti: 
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ñEy All©hôēm Ķsl©môē ya ¥mer, ya da Ebu Cehil ile 

kuvvetlendirò!  

Niyaz ederim ki All©hôtan; Ras¾lull©hôēn ettiĵi dua senin i­in 

kabul olsun! ķimdi gºr¿yorum ki bu duaya sen muhatap oluyorsun... 

Bu aźm, kudrettir, y© ¥mer!  

¥mer, son derece hassaslaĸmēĸtē... Sordu:  

ī Ras¾lull©h nerededir ĸimdi? Oônu gºrmek istiyorum, ben! 

F©tēma endiĸe etti:  

ī Eĵer Oôna yakēĸmayacak bir ĸey yapmayacaĵēna dair namus 

sºz¿ verirsen, sana olduĵu yeri sºyleriz?..  

¥mer, zaten vazge­miĸti bu niyetinden artēk...  

ī Sºz veriyorum ki Oôna yakēĸmayan hi­bir harekette 

bulunmayacaĵēm!.. 
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Bundan sonra ¥mer, kardeĸinin evinden Efendimiz 

AleyhisSel©môēn bulunduĵu yere doĵru gitti... Hēzlē adēmlarēndan 

dolayē belindeki kēlēcē da sallanēp duruyordu. Kapēnēn ºn¿ne gelince, 

vurdu kapēya... Soruldu:  

ī Kimsin?..  

ī Hattaboĵlu ¥mer!  

Ķ­erdekiler, ¥merôin Efendimiz AleyhisSel©môa ve Ķsl©môa karĸē 

olan tutumunu bildikleri i­in kapēyē a­maya cesaret edemediler...  

Bu arada ¥merôin sesini iĸiten Bilali Habeĸi yerinden fērlamēĸ ve 

kapē deliĵinden dēĸarēya bakmēĸtē... Kapēnēn ardēnda ¥mer, belinde 

uzun kēlēcē, dimdik duruyordu... Koĸa koĸa i­eri girdi ve:  

ī Y© Ras¾lull©h, ¥mer bin Hattab, belinde de kocaman kēlēcēyla 

duruyor!..  

Ķ­eride bulunan Hazreti Hamza sºze karēĸtē:  

ī Bērakēn gelsin! Eĵer hayērlē bir iĸ i­in geldiyse baĸēmēzēn 

¿zerinde yeri var! Yok eĵer kºt¿ bir iĸ i­in geldiyse, elbette elimizden 
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­ekeceĵi olur!  

Bu arada Efendimiz AleyhisSel©m da buyurdu:  

ī Kapēyē a­ēn buyurun gelsin! Eĵer All©h onun hayrēnē 

dilemiĸse, elbette hakikata kavuĸturur!  

Bilali Habeĸi koĸtu, kapēyē a­tē...  

Efendimiz AleyhisSel©m ayaĵa kalktē ve ¥mer yanēna gelinceye 

kadar bekledi... Ķ­erdekilerin her biri olacaklarē heyecanla 

bekliyordu... Acaba ¥mer ne niyetle gelmiĸti?  

Efendimiz AleyhisSel©m iyice yanēna yaklaĸmasēnē bekledikten 

sonra, ellerini ona uzattē ve bir eliyle omzundan, bir eliyle de kēlēcēnē 

tutarak son derece heybetli bir ses ve tavērla hitap etti:  

ī Y© ¥mer! Ne i­in buraya geldin?... Vall©hi Velid Bin 

Mugēyreôye olduĵu gibi, senin de hakkēnda All©hôēn rezil ve r¿sva 

edici olan ©yetleriyle karĸēlaĸmak istemem! Sen sonuna kadar bu 

h©linle devam edecek misin?..  

¥mer olduĵu yerde ufalanmēĸ, ufalanmēĸ su gºrm¿ĸ ĸeker misali 

olmuĸtu...  

Efendimiz AleyhisSel©m sºzlerine ĸu dua ile tamamladē:  

ī All©hēm, bu Hattaboĵlu ¥merôi, Ķsl©m ile ĸereflendir... Ķsl©m 

Diniônin ¥mer ile daha da kuvvetli olmasēnē nasip et!  

¥mer gayrē ihtiyar  ́iki dizi ¿zerine ­ºkm¿ĸt¿...  

Son derece al­ak ve yumuĸak bir ĸekilde cevap verdi:  

ī Y© Ras¾lull©h! Ben All©hôa ve Ras¾l¿ône iman etmek i­in 

buraya geldim!  

Ve arkasēndan devam etti ¥mer:  

ī ķeh©det ederim ki yalnēzca All©h; tanrē yoktur; ve sen de 

All©hôēn Ras¾l¿s¿n!  

Efendimiz AleyhisSel©m bu durum karĸēsēnda tekbir getirdi:  
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ī All©hu Ekber! .. All©hu Ekber! ..  

Orada bulunanlar sevin­ i­inde bu tekbire katēldēlar:  

ī All©hu Ekber... L© il©he ill©ll©h! Vall©hu Ekber... Ve Lill©hil 

Hamd!  

Sesleri ºylesine g¿r ­ēkēyordu ki, b¿t¿n Mekke sokaklarēndan 

iĸitilmiĸti ©deta...  

Bºylece Kureyĸôin atak ve samimi ­ocuĵu ¥mer de artēk Ķsl©m 

camiasēnca Hazret hitabēna l©yēk olacak bir seviyeye gelmiĸti... 

Hazreti ¥mer, Ķsl©m Diniône girdikten sonra o gece evine gitti... 

Heyecanēndan, sevincinden i­i i­ine sēĵmēyordu...  

Yataĵēna uzandēĵē zaman d¿ĸ¿nd¿:  

ī Acaba ĸu anda Ķsl©miyetôe, Ras¾lull©hôa en ­ok d¿ĸman olan 

kim ki?..  

Gidip ona ben de m¿sl¿man oldum diyeyim..?  

Sonra da bu sorunun cevabēnē buldu:  

ī En b¿y¿k d¿ĸman, muhakkak ki Ebu Cehilôdir! Ben de ona gidip 

haber vereyim...  

Ertesi sabah doĵruca Ebu Cehilôin evine yollandē Hazreti ¥mer...  

Kapēyē ­aldēĵē zaman Ebu Cehil a­tē:  

ī Ehlen ve sehlen ey kēz kardeĸimin oĵlu! Hayrola bir ĸeyler mi 

var?..  

Hazreti ¥mer m¿tebessim ve rahat bir ĸekilde Ebu Cehilôin bu 

sualini cevaplandērdē:  

ī All©h ve Ras¾l¿ône iman, kendisine gelenleri de tasdik 

ettiĵimi haber vermek ¿zere geldim sana!  

Ebu Cehil birdenbire karĸēlaĸtēĵē bu sºzler karĸēsēnda aptallaĸēp 

kalmēĸtē. Ądeta bir ĸok ge­irmiĸti... Olanca hēzēyla kapēyē Hazreti 

¥merôin y¿z¿ne ­arparcasēna kapatērken baĵērdē:  
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ī All©h senin de bel©nē versin, getirdiĵin haberin de!  

Hz. ¥mer bundan sonra biraz Mescidi Haramôda oyalandē... Sonra 

da doĵruca Efendimiz AleyhisSel©môēn huzuruna gitti... Ķ­erde 

ashabēn bir ­oĵu toplanmēĸtē... ¥ĵle vaktine kadar orada oturuldu, 

konuĸuldu... ¥ĵle vakti gelmiĸti ki, Hazreti ¥mer, Efendimiz 

AleyhisSel©môa sordu:  

ī Y© Ras¾lull©h, biz ºlsek de, saĵ kalsak da Hak Dini ¿zere 

deĵil miyiz?..  

Efendimiz AleyhisSel©m her zaman olduĵu gibi kesin bir 

ĸekilde cevap verdi:  

ī Evet! Varlēĵēm Kudret elinde olan All©hôa yemin ederim ki, 

ister saĵ, ister ºlm¿ĸ olun her h©l¿k©rda Hak Dini ¿zeresiniz!  

Bu cevabē nebevi ¿zerine Hazreti ¥mer sordu:  

ī ¥yle ise ne diye gizleniyoruz biz?.. Seni Hak Dini ile bize 

gºnderen All©hôa yemin ederim ki, bundan sonra ­ekinerek yahut 

korkarak oturacaĵēm bir tek meclis olmayacaktēr! Ve bundan 

sonra da Ķsl©miyeti aĸik©re vuracaĵēz!  

Hazreti ¥merôin bu teklifi Efendimiz AleyhisSel©m tarafēndan da 

kabul edildi. Bunun ¿zerine M¿sl¿manlar iki saf h©linde Erkamôēn 

evinden ­ēktē ve Mescidi Haramôa doĵru y¿r¿d¿.  

Saflarēn birinin baĸēnda Hazreti ¥mer, diĵerinde de Hazreti Hamza 

bulunuyordu... Her ikisinin de ellerinde yalēn kēlē­larē vardē... Onlarēn 

bu gidiĸlerini gºren m¿ĸrikler hayretle onlarē seyrediyorlardē...  

Bazēlarē Hazreti ¥merôe yaklaĸēp, sordular:  

ī Y© ¥mer bu ne h©ldir?..  

Hazreti ¥mer baĵērdē:  

ī Bilin ki artēk ben de m¿sl¿manēm! Kim karĸē ­ēkarsa bize, 

kēlēcēmē karĸēsēnda, baĸēnda bulur!..  

Bundan sonra Ras¾lull©h ve ashabē toplu h©lde K©beôyi tavaf 
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ettiler... Ardēndan da gene toplu h©lde ºĵle namazē kēlēndē... Bu 

duruma getiren All©hôa ĸ¿kredildi...  

Artēk Ķsl©miyet resmen a­ēĵa ­ēkmēĸ, bu dinin mensuplarē ilk defa 

olarak K©be ºn¿nde resmen ibadet edebilmiĸlerdi...  

Bu, All©hôēn Hazreti ¥merôe ve Ķsl©môa b¿y¿k bir l¿tfu idi...  

M¿sl¿manlarēn Habeĸistanôda rahat ve huzur i­inde yaĸamasē 

¿zerine, Mekkeli m¿ĸrikler, onlarēn bu rahatēnē hazmedemeyip, Habeĸ 

¿lkesine iki el­i gºndermeye ve onlarē geri istemeye karar verdiler... 

Bu sebeple de el birliĵi ile gayet deĵerli hediyeler toplayēp, Habeĸ 

Necaĸisi ile diĵer devlet ileri gelenlerine yolladēlar. Bir nevi r¿ĸvetti 

bu...  

Habeĸôe gitmek ¿zere yola ­ēkan iki Kureyĸli m¿ĸrik Abdullah bin 

Ebi Rabia ile Amr bin As idi...  

M¿ĸriklerin bu hazērlēklarē ise derh©l Efendimiz AleyhisSel©môa 

ve amcasē Ebu Talibôe eriĸmiĸti... Ebu Talib bunun ¿zerine gayet 

tafsil©tlē bir mektup yazarak Necaĸiôye gºnderdi... Ebu Talib bu 

mektubunda Necaĸiôyi ºv¿yor ve oraya hicret eden m¿sl¿manlarēn 

iyiliklerinden bahsederek, m¿ĸriklerin onlarē ­aĵērmaya hakkē 

olmadēĵēnē belirtiyordu.  

Habeĸôe gelen m¿ĸriklerin el­ileri Abdullah ile Amr, Necaĸiônin 

huzuruna ­ēkmadan evvel b¿t¿n devlet ileri gelenleri ile gºr¿ĸ¿p, 

onlara hediyelerini takdim ettiler ve kendilerine yardēmcē olmalarēnē 

istediler...  

Hediyeleri alan Habeĸ ileri gelenleri de, Necaĸiônin huzurunda 

kendilerine yardēmcē olacaklarēna sºz verdiler. Nihayet Abdullah ile 

Amr, Necaĸiônin huzuruna kabul olundu... Sºze Amr baĸladē... 

Nercaĸiôyi bir miktar ºvd¿kten sonra, ĸºyle konuĸtu:  

ī Ey Necaĸi, bizim bir kēsēm aklē kēsa gen­lerimiz ve fakirler kendi 

dinlerini terk edip; yepyeni bir din uydurulmuĸ, ona t©bi oldular... 

ķimdi bunlarēn bir kēsmē senin ¿lkende, senin topraklarēna sēĵēnērlar... 

Biz onlarēn yakēnlarē olduĵumuz i­in kºt¿l¿klerini hepinizden daha iyi 
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biliriz ... Bu sebeple senden, onlarē bize iade etmeni istiyoruz... Hem 

onlar ºyle sapētmēĸlardēr ki, huzuruna girdikleri vakit, sana bile secde 

etmezler...  

Fakat daha evvel Ebu Talibôin mektubunu almēĸ bulunan Necaĸi bu 

isteĵe olduk­a kēzmēĸtē... Sert bir ĸekilde cevap verdi:  

ī Hayēr!.. Asla!.. ¢aresizlik i­inde bana sēĵēnmēĸ, topraklarēma 

konmuĸ bir grubu asla sizlere teslim edemem! Ancak onlarē buraya 

­aĵērtēr ve ¿zerlerinde bir hakkēnēz olup olmadēĵēnē araĸtērērēm... Eĵer 

bºyle bir ĸey var ise, onlarē geri gºt¿rmenize m¿saade ederim... Fakat 

ºyle bir ĸey sºz konusu deĵilse, katiyen size izin vermem... Bunu 

bºyle bilesiniz!  

Ve derh©l Mekkeôden gelen m¿sl¿manlara haber gºnderilerek 

huzura gelmeleri istendi... M¿sl¿manlar bu daveti iĸitince olduk­a 

heyecana d¿ĸt¿ler. ķimdi ne yapacak, ne diyeceklerdi?.. Fakat onlar 

daha fazla d¿ĸ¿nmeden Hazreti Cafer sºze karēĸtē...  

Necaĸiônin bu gºr¿ĸme arzusu ¿zerine Habeĸistanôa gº­ eden 

Mekkeli m¿sl¿manlarēn sºzc¿l¿ĵ¿n¿ Hazreti Cafer (r.a.) aldē...  

M¿sl¿man muhacirler Necaĸiônin sarayēna geldikleri zaman, b¿t¿n 

rahipler Necaĸiônin ­evresinde yer almēĸlar, mukaddes kitaplarēnē 

a­mēĸlar, bu yeni din ehlinin diyeceklerini dinlemeye hazēr vaziyette 

bekliyorlardē...  

Hazreti Cafer, Necaĸiônin huzuruna girdi ve sel©m verdi... Ancak 

onlarēn usul¿ gereĵince Necaĸiônin ºn¿nde secde etmedi... Bunun 

¿zerine Necaĸiônin adamlarē onu itelediler ve sordular:  

ī Sen nasēl Necaĸiônin huzurunda secde etmezsin?..  

Hazreti Cafer cevap verdi:  

ī Biz, ancak All©hôa secde ederiz!  

Sordular:  

ī Niye?..  
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Tekrar cevap verdi:  

ī All©hôēn bize gºndermiĸ olduĵu Ras¾l, bize sadece All©hôa 

secde etmemizi; Oôndan gayrēna katiyen secde etmememizi 

emretti de ondan!  

O sērada orada bulunan Mekkeli m¿ĸriklerden Amr ve arkadaĸē 

hemen sºze karēĸtēlar...  

ī Biz size bunlarēn sapēklēĵēnē anlatmamēĸ mēydēk! Ķĸte 

gºr¿yorsunuz ya, Necaĸiônize bile secde etmiyorlar...  

Bundan sonra Necaĸi, gelen m¿sl¿manlar ile konuĸmaya baĸladē:  

ī Ey Mekkeli muhacirler topluluĵu, ĸimdi bana anlatēnēz bakalēm... 

¦lkeme ni­in geldiniz?.. Vaziyetiniz nedir?.. T¿ccar olmadēĵēnēza ve 

benden de bir ĸey istemediĵinize gºre burada ne yaparsēnēz?.. Sizin 

Ras¾l¿n¿z olduĵu sºylenen kimse hakkēnda bana bilgi veriniz 

bakalēm?.. Ne yapar?.. Ne emreder?.. ķu, memleketinizden gelen ve 

sizlerin iadesini isteyen kiĸiler gibi sel©mē siz niye vermezsiniz?.. 

ķimdi sizden bu suallerime cevap bekliyorum!  

Bu sualler karĸēsēnda Hazreti Cafer bir an bile duraklamadan cevap 

Verdi. Hem de konuĸmaya bambaĸka bir zaviyeden devam ederek:  

ī Ey Necaĸi! ķimdi senin huzurunda, ĸu bizim iademizi isteyen iki 

Mekkeliye ¿­ sual soracaĵēm... Eĵer benim sorduĵum suallere 

verecekleri cevaplara gºre bizim haksēz olduĵumuzu gºr¿rsen, bize 

dilediĵin gibi muamele et! Ķll© vel©kin bizim haklē olduĵumuzu 

gºr¿rsen; dileriz ki senden, bu adamlarēn sºzlerini hi­ k©le alma... 

ķimdi soracaĵēm suallere i­lerinden birisi cevap versin!  

Amr bin As atēldē:  

ī Suallerine ben cevap vereceĵim!  

Bunun ¿zerine Hazreti Cafer, Necaĸiôye hitap etti:  

ī Ey Necaĸi, sor bakalēm ĸu adamaé Biz yakalanēp Efendilerine 

iade edilmesi gereken kºleler miyiz?..  
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Necaĸi sordu Amrôa:  

ī Onlar kºle midirler?..  

Amr cevap verdi:  

ī Hayēr, onlar ĸerefli, h¿r kiĸilerdir!..  

Bunun ¿zerine Hazreti Cafer ikinci sualini sordurdu Necaĸiôye...  

ī Ey Necaĸi, sor bakalēm onaé Biz, haksēz yere bir kimsenin 

kanēnē mē dºkt¿k ki, o kanē dºk¿lenin ailesine iade edilelim? 

Necaĸi gene sordu Amrôa:  

ī Bunlar haksēz yere birinin kanēnē mē dºkt¿ler?..  

Amr cevap verdi:  

ī Hayēr! Kimsenin bir damla bile kanēnē akētmadēlar!  

Bunun ¿zerine Hazreti Cafer ¿­¿nc¿ sualini sordu:  

ī Ey Necaĸi, son defa olarak sorarēz ĸu adamaé Halkēn 

mallarēndan haksēz yere aldēĵēmēz ve ºdemekle m¿kellef olduĵumuz 

birtakēm mallar var mēdēr ¿zerimizde?..  

Necaĸi, Ebu Talibôin de gºnderdiĵi mektup tesiri altēnda, iyice 

inanmēĸtē m¿sl¿manlarēn su­suzluĵuna... Hazreti Caferôin sualine 

ilave ederek sordu:  

ī Y© Amr, ĸu adamlarēn haksēz yere aldēklarē ve ºdemek zorunda 

bulunduklarē bir kantar altēn dahi olsa, sºyle bana?.. Onlarē ben 

ºdeyeceĵim sizlere?..  

Amr bu defa da cevap verdi:  

ī Hayēr, bir kērat bile bor­larē yok kimseye!  

Bu defa Necaĸi Mekkeli m¿sl¿manlardan yana konuĸtu:  

ī Peki o h©lde bu kiĸilerden sizin ne alēp veremediĵiniz var?..  

Amr sanki m¿sl¿manlar bir ĸey bor­lu imiĸcesine konuĸtu:  
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ī Eskiden biz onlarla aynē dinin m¿ntesibi, aynē iĸleri yapan kiĸiler 

idik... ķimdi ise, bizim dinimizi terk edip yeni bir dine girdiler! Biz o 

y¿zden kendilerini cezalandērmak isteriz!  

Hazreti Cafer kendini tutamayēp cevabē yapēĸtērdē:  

ī Siz insanlarē, d¿ĸ¿nce ve inan­larēndan dolayē kēnar, kimseye 

zarar vermeksizin, d¿ĸ¿nce ve inan­larēnēn gereĵini yapmak 

istemelerinden dolayē mē cezalandērmak istersiniz?.. Yazēklar 

olsun sizin gibi cahil ve b©tēla saplanmēĸ kiĸilere, ki sadece kendi 

inan­larēnēn gereĵini yapmak ve inandēĵē gibi yaĸamak isteyen 

kimseleri su­lar ve cezalandērmak istersiniz!  

Hazreti Caferôin bu patlayēĸēndan sonra Necaĸi sordu:  

ī Peki, siz s©lik olduĵunuz ĸeyi ne diye terk edip, baĸka bir dine 

uydunuz?.. Bu yeni dinde nedir? Ne kavminiz, ne biz ve ne de baĸka 

bir kavim bu din ¿zere olmadēĵēna gºre, nasēl bir dindir bu yeni din?..  

Bunun ¿zerine Hazreti Cafer yeni dini anlatmaya baĸladē:  

ī Ey Necaĸi! Biz ºylesine cahil bir millettik ki; putlara tapar, t¿rl¿ 

kºt¿l¿kler yapar, kadēn erkek bilmez bir hayat yaĸardēk! G¿n¿m¿z 

i­ki ve kumar ve ĸehvet ©lemleri i­inde ge­erdi! Sºz daima 

kuvvetlinindi; zayēfēn yaĸama hakkē yoktu!.. 

Bu h©l, All©h bize; soyunu-sopunu, doĵruluk derecesini, iffet ve 

nezaketini ­ok iyi bildiĵimiz, ñEMĶNò l©kabēyla ­aĵērdēĵēmēz bir 

ĸahsē Ras¾l olarak gºnderene kadar devam edip durdu... Bu Ras¾l 

bizi, All©hôēn Ahadiyetine inanmaya, Oôna ibadet etmeye, bizim ve 

atalarēmēzēn tapēnageldiĵimiz putlarē ve taĸlarē bērakmaya davet etti...  

Daima doĵru konuĸmayē, emanete hēyanet etmemeyi, akrabalēk 

haklarēnē gºzetmeyi, komĸularēn hakkēna riayet etmeyi, g¿nahlardan 

ve kan dºkmekten ka­ēnmayē, her t¿rl¿ ahl©ksēzlēktan uzak durmayē 

emretti...  

All©hôa hi­bir ĸeyi ortak koĸmaksēzēn ibadet etmeyi; g¿­ ve 

kuvvetin sadece All©hôa ait olduĵunu, her ne olursa All©hôēn 

emriyle olduĵunu, yerleri ve sem©larē All©hôēn yarattēĵēnē bildirdi; 
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Oôna namaz kēlmamēzē, zek©t vermemizi emretti..!  

Netice olarak biz de bu All©h Ras¾l¿ônun dediklerine inandēk 

ve sºylediklerine iman ettik... All©hôa hi­bir ĸeyi ortak 

koĸmaksēzēn ibadete baĸladēk... O, neyin helal olduĵunu 

bildirmiĸse; onu helal; O, neyin haram olduĵunu bildirmiĸse de; 

onun haram olduĵunu kabul edip buna gºre hareket etmeye 

baĸladēk...  

Bundan sonra da kavmimiz bize d¿ĸman kesildi... Bize yapmadēĵē 

zulm¿ bērakmadē... All©hôa ibadet etmekten geri ­evirip, tekrar putlara 

taptērmak i­in bize yapmadēklarē eziyeti bērakmadēlar... Bizi periĸan 

ettiler...  

Bize eskiden yapmakta olduĵumuz kºt¿l¿kleri yeniden yaptērmak 

i­in etmedikleri zul¿m kalmadē... B¿t¿n gayeleri bizim, bu 

anlattēĵēmēz nice g¿zel iĸlerden ayrēlēp, onlarēn i­inde bulunduĵu 

sapēklēĵa dºnmemizdi...  

Ķĸte bu ĸartlar altēnda biz de yurdumuzu terk ederek senin ¿lkene 

sēĵēnmak zorunda kaldēk... Seni, b¿t¿n diĵer h¿k¿mdarlara tercih 

edip, senin himayene koĸtuk... Biz, senin yanēnda asla haksēzlēĵa 

uĵramayacaĵēmēza inanēyoruz... Ķĸte bu sebeple de senin yurduna 

geldik...  

ñSecde etmemeò meselesine gelince: Biz seni Ras¾lull©hôēn 

sel©mē ile sel©mladēk... Biz kendi aramēzda dahi birbirimizi bºyle 

sel©mlarēz... Zira cennete girenler dahi, girdikleri zaman bºyle 

sel©mlanēr.  

ñSecde etmeòye gelince... Biz All©hôtan gayrēna secde etmemek 

i­in yurdumuzu terk ettik ... All©hôtan gayrēna secde edilmez diye 

iman ediyoruz... Dinimiz bºyle emrediyor... Dolayēsē ile senin de 

bizden secde etmemizi istemeyeceĵini umarēz...  

Bu cevap ¿zerine Necaĸi, Hazreti Caferôe sordu:  

ī Sizin yanēnēzda All©hôēn emirlerini ihtiva eden bir ĸey var 

mēdēr?..  
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Kurô©n-ē Kerḿôin bazē ©yetleri Hazreti Caferôin yanēnda 

bulunuyordu:  

ī Evet, var..? 

ī ¥yle ise bana okusana onlardan biraz!  

Ve Hazreti Cafer, Ankeb¾t S¾resiônin baĸ tarafēnēndan okumaya 

baĸladē:  

ñElif, L©m, Mim!..  

Ķnsanlar denenip (kendilerince) ne olduklarēnēn sonucu 

gºr¿lmeden ñĶman ettikò lafēyla kurtulacaklarēnē mē sandēlar! 

Andolsun ki onlardan ºncekileri de sēnav objeleriyle 

denemiĸizdir... All©h (dēĸarēdan bir tanrē gibi deĵil - hakikatleri 

olarak) elbette (sºzlerinde) sadēklarē a­ēĵa ­ēkarēp bilecek ve elbette 

yalancēlarē da a­ēĵa ­ēkarēp bilecek. 

Yoksa o kºt¿l¿kleri yapanlar bizi ge­ip gideceklerini mi 

sandēlar... Ne kºt¿ h¿k¿m veriyorlar! 

Kim All©hôēn lik©sēnē (ismi All©h olanēn, ĸuurunda Esm©ôsēyla 

a­ēĵa ­ēkēĸēnē fētratēnca yaĸamayē) umuyorsa, (bilsin ki) muhakkak 

ki All©hôēn takdiri olan bedenli yaĸam s¿recinin sonu elbette gelir! 

ñHđò; Es Semiôdir, El Aliymôdir.  

Kim (bu imanē, hakikati yaĸamak i­in) hērs - azim ile ­alēĸērsa, 

yalnēzca kendi benliĵi i­in bu savaĸē vermiĸ olur (Cihadē Ekber - 

b¿y¿k savaĸ)! Muhakkak ki All©h, ©lemlerden (Esm© bileĸimi 

birimselliklerden) elbette Ĵaniyyôdir (ñHđòviyeti {ZĄTôē} 

itibarēyla, Esm©ôsēnda a­ēĵa ­ēkanlarla kayētlanmaktan veya onlarla 

sēnērlē tanēmlanmaktan m¿nezzehtir)!ò (29.Ankeb¾t: 1-6) 

Bu ©yetleri dinleyen Necaĸi ve rahipler gayrē ihtiyaŕ  kendilerini 

tutamayarak aĵlamaya baĸladēlar... Gºzlerinden akan yaĸlar 

sakallarēnē ēslatēp gºĵ¿slerine dºk¿l¿yodu...  

Hazreti Cafer bundan sonra Kehf S¾resiôni okumaya baĸladē... 
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Necaĸi, Hazreti Cafer Kur©nôdan ©yetler okuduk­a kendini tutamēyor; 

©deta hē­kērarak aĵlēyordu... Bu arada ĸºyle dediĵi duyuldu:  

ī All©hôa andolsun ki, bu Musa ve Ķsaônēn fēĸkērdēĵē kandilden 

yayēlmaktadēr!..  

Ve daha fazla okunmasēnē beklemeksizin Mekkeli m¿ĸriklerin 

el­ilerine dºnd¿:  

ī Derh©l burayē terk ediniz! Biliniz ki, bundan sonra onlar 

hakkēnda, ben ne bir kºt¿l¿k d¿ĸ¿n¿r¿m, ne de onlara bir kºt¿l¿k 

yapēlmasēna m¿saade ederim...  

Bu konuĸmalardan sonra Amr ve Abdullah, Necaĸiônin 

huzurundan dēĸarē ­ēktēlar...  

Bir anda durum tamamen aleyhlerine dºnm¿ĸ ve yapmak 

istediklerinin tam tersi bir netice ile karĸēlaĸmēĸlardē... Ancak Amr bu 

netice ile susup oturacaĵa benzemiyordu pek! Arkadaĸēna dºnd¿ ve 

ĸºyle konuĸtu:  

ī Andolsun ki ben onlara yapacaĵēmē biliyorum... Bak onlarēn 

b¿y¿k bir su­larēnē Necaĸiôye ihbar edeyim de, gºr¿r onlar g¿nlerini...  

Abdullah bir an durup d¿ĸ¿nd¿ ve bu teklife karĸē ­ēktē:  

ī Arada akrabalēk var ne de olsa! Onlara b¿y¿k bir kºt¿l¿k 

yapmak bu yabancē diyarda bize yakēĸmaz! Ne yapmayē 

d¿ĸ¿n¿yorsun?..  

Fakat Amr direnmekte kararlē idi... Yapacaĵēnē a­ēkladē:  

ī Ben de onlarēn Meryem oĵlu Ķsaôyē kendileri gibi All©hôēn kulu 

kabul ettiklerini Necaĸiôye haber vereceĵim... Ķĸte o zaman gºrecekler 

g¿nlerini!  

Ve ertesi sabah doĵruca Necaĸiônin huzuruna varēp, m¿sl¿manlar 

i­in sºylemek istediklerini bir bir anlattē:  

ī Ey Necaĸi, bu adamlar sizin Ras¾l¿n¿z Ķsa i­in olmadēk sºzler 

sºyl¿yorlar... Ķnanmazsan bize, ­aĵērt buraya onlarē da, sor kendin... 
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Necaĸi bu sºzler karĸēsēnda onlarē huzura ­aĵērttē... M¿sl¿manlar 

ºnce ­ekindiler... Acaba ne desek, diye d¿ĸ¿nd¿ler... Sonra da karar 

verdiler:  

ī All©hôēn Ras¾l¿ bize ne demiĸse; biz de onu deriz... All©h 

hakkēmēzda hayērlē olanē bize nasip eder elbet!  

M¿sl¿manlar Necaĸiônin huzuruna ­ēktēklarēnda kendilerine 

soruldu:  

ī Siz Meryem oĵlu Ķsa hakkēnda ne d¿ĸ¿n¿rs¿n¿z?..  

Sºzc¿ Hazreti Cafer gºr¿ĸ¿n¿ anlattē:  

ī Bizim kendi gºr¿ĸ¿m¿z diye bir ĸey yoktur! Bizim 

gºr¿ĸ¿m¿z All©h ne buyurdu ise odur!  

Bize bildirilen ise ĸudur:  

ī Ķsa, All©hôēn kulu, Ras¾l¿, ruhu; d¿nyadan vazge­erek, 

erkek tanēmamēĸ olan Hazreti Meryemôe ilka ettiĵi kelimesidir... 

Ķĸte Meryem oĵlu Ķsa hakkēnda Ķsl©m Diniônin gºr¿ĸ¿ bundan 

ibarettir...  

Necaĸi, kendi gºr¿ĸ¿ olan bu buyruĵu duyunca, ĸ¿kretti...  

Her ne kadar ­evresinde bulunanlar kendisine karĸē 

hoĸnutsuzluklarēnē belli etmek istedilerse de, onlara da aldērmadē...  

M¿sl¿manlar bundan sonra uzunca bir s¿re burada rahat bir ĸekilde 

yaĸayēp, ibadetlerini emrolunduĵu ĸekilde kolaylēkla yapabildiler... 
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AYôIN ĶKĶYE B¥L¦NME MUCĶZESĶ 

 

 
Ayôēn ikiye bºl¿nme mucizesi Efendimiz AleyhisSel©môēn, basit 

yapēlē insanlarēn kafasēna dank edercesine inen en b¿y¿k 

mucizelerinden biridir...  

ñMucizeò bilindiĵi gibi, bir Nebi ve Ras¾l¿n, vazifesini halka 

ispat i­in gºsterdiĵi, olaĵan¿st¿ h©disedir... All©h tarafēndan bir 

l¿tuftur... Bu kelime sadece Nebi ve Ras¾l¿n gºsterdiĵi olaĵan¿st¿ 

h©diseler i­in kullanēlēr... Ve bu h©diseleri de All©h halkeder...  

ñKer©metò ise, vel´ kullara mahsustur. Takva yolunda, yani 

All©hôēn istediklerini yapma yolunda ileri giden, muttaki kullardan 

kendi istekleri dēĸēnda ve All©hôēn yarattēĵē olaĵan¿st¿ h©diselerdir... 

Bu h©diseler dahi, o velńin t©bi olduĵu Nebi veya Ras¾l¿n bir 

mucizesi m©n©sēnē taĸēmaktadēr...  

Bu iki adēn tarif etiĵi h©llerin dēĸēnda kalan olaĵan¿st¿ h©diseler 

ise ñistidra­ò adēnē taĸēr... Bu h©diselerin meydana gelmesine vesile 

olan kiĸiler, ne bir Nebi veya Ras¾l, ne de bir vel ́deĵildirler... Ancak, 

All©h ­eĸitli sebepler ile o kiĸiyi imtihan etmek istemiĸtir ve bu 

y¿zden o olaĵan¿st¿ h©diseyi halkeder...  
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Yani olaĵan¿st¿ bir h©disenin meydana gelmesine vesile olmuĸ 

bir kiĸi Nebi veya Ras¾l veyahut vel ́deĵil ise mutlaka Ķsl©m Dini 

dēĸēnda olan bir kiĸidir ki; ondan mutlak sakēnmak gerekir... 

Nitekim gelmesi yaklaĸtēĵē sºylenen ve geleceĵinden bir hadś-  ́

ĸeŕfôte bahsedilen DECCAL, bir­ok olaĵan¿st¿ h©diseler 

gºsterecektir...  

Efendimiz AleyhisSel©môēn Ris©let vazifesini ifaya baĸlamasēndan 

sonra Kureyĸli m¿ĸrikler azmaya baĸlamēĸlar ve kendilerine birtakēm 

olaĵan¿st¿ h©diseler gºsterilmesini istemeye baĸlamēĸlardē... Bu 

isteklerden bir tanesi de Ayôēn yarēlmasē idi...  

M¿ĸriklerin ileri gelenlerinden Velid bin Mugēyre, Ebu Cehil, 

Esved bin Muttalib, As bin Hiĸam, Nadr bin Haris gibi bir ­oĵu, bir 

g¿n toplu h©lde Efendimiz AleyhisSel©môēn yanēna geldiler ve ĸºyle 

konuĸtular:  

ī Eĵer sen, hakikaten Ras¾lull©h isen, Ayôē ikiye ayrēlmēĸ bir 

h©lde gºster... Ki onun bir yarēsē Cebeli Kubeysôin ¿zerinde, diĵer 

yarēsē da Cebeli Kuaykēanôēn ¿zerinde gºz¿ks¿n bizlere...  

Bu anormal istek karĸēsēnda Efendimiz AleyhisSel©m sordu:  

ī Eĵer All©h bu isteĵinizi yerine getirirse, sizler de iman 

edenlerden olur musunuz?..  

Hep birlikte cevap verdiler... 

ī Evet! Bize bunu gºsterebilirsen, biz de iman edenlerden oluruz...  

Ayēn 14. gecesi idi... Efendimiz AleyhisSel©m, All©h¾ Te©l©ôdan 

niyazda bulundu; Ayôēn m¿ĸriklerin istediĵi ĸekilde ikiye bºl¿nmesi 

i­in... Ve Ay, bir yarēsē Cebeli Kebeys ¿zerinde, diĵer yarēsē da Cebeli 

Kuaykēan ¿zerinde olmak ¿zere gºr¿n¿r oldu...  

Efendimiz AleyhisSel©m bu durumda seslendi:  

ī ķahit ulunuz y© Eba Selem bin Abd¿lesed! Y© Erkam! ķahit 

olunuz!  

Kureyĸ m¿ĸrikleri ise gºzlerinin ºn¿nde cereyan eden bu h©dise 
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karĸēsēnda b¿y¿k hayrete d¿ĸt¿ler... Fakat asla iman edemediler!  

ī Bu da, Ebu Kebĸeônin oĵlunun bir sihiridir!.. diyerek meseleyi 

ºrtbas etmeye ­alēĸtēlar...  

Ebu Cehil ise fikrini sºyledi:  

ī Dēĸardan gelecek olan yolcularēmēzē bekleyin... O, sizi 

b¿y¿lemeye g¿­ yetirse bile, b¿t¿n d¿nya halkēnē da b¿y¿leyecek 

deĵil ya! Onlar gºrmemiĸ ise, o takdirde bunun b¿y¿ olduĵu a­ēklēkla 

ortaya ­ēkar! Bekleyelim bakalēm, onlar da gºrm¿ĸler mi?.. Yoksa 

gºrmemiĸler, haberleri bile mi yok!..  

Ve bºylece bir zaman beklediler... Nihayet seyahate gitmiĸ olanlar 

Mekkeôye dºnmeye baĸladēlar... Gelenler Mekkeôye on beĸ g¿nl¿k 

yolda olduklarē h©lde bu h©diseye ĸahit olmuĸlardē... Hepsi de teker 

teker gºrm¿ĸlerdi bu h©diseyi...  

Ancak bu h©dise de m¿ĸriklerin iman etmesi i­in bir vesile 

olmamēĸtē... Onlar h©l© inatlarēnda devam ediyorlar ve bunun bir sihir, 

bir b¿y¿ olduĵunu iddia ediyorlardē... Bºylelikle de baĸkalarēnēn iman 

etmelerinin ºn¿ne ge­meye ­alēĸēyorlardē...  

Bu h©dise daha sonra inz©l olunan ©yetlerde de a­ēklēkla belirtildi:  

ñYaklaĸtē o saat ve Kamer (Ay) yarēldē!  

Eĵer bir mucize gºrseler y¿z ­evirir ve: ñOlaĵan bir sihirdirò 

derler!   

Yalanladēlar ve hev©larēna (nefslerine hoĸ gelen ĸeylere, sonu 

boĸ arzularēna) t©bi oldular! (Oysa) her h¿km¿n gereĵi a­ēĵa 

­ēkacaktēr!ò (54.Kamer: 1-3)  
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RUMLARIN MAĴLUBĶYETĶ 

 

 
M¿sl¿manlar ile m¿ĸrikler arasēnda amansēz bir m¿cadele 

Mekkeôde devam ederken; Orta Doĵuôda da Doĵu Roma 

Ķmparatorluĵu ile Ķranôlēlar arasēnda muazzam bir ­atēĸma devam 

etmekteydi... Nihayet bu ­atēĸma bir g¿n Ķranôlēlarēn b¿y¿k bir zaferi 

ile neticelendi... Ķranôlēlar b¿y¿k bir muvaffakiyete ermiĸlerdi...  

Mekkeli m¿ĸrikler bu haberi alēnca son derece sevindiler ve bunu 

kutlamaya baĸladēlar... Sevin­ten ne yapacaklarēnē bilmiyorlardē... 

M¿ĸrikleri bu derece sevindiren, uzak h©disenin sebebi ĸu idi:  

Roma Ķmparatorluĵu ehli kitaptē... Yani dejenere de edilmiĸ olsa 

bir mukaddes kitaba baĵlē idiler ve All©hôa inanēyorlardē... Buna karĸē 

Ķranôlēlar ise kitabē kabul etmeyen, Ras¾le inanmayan putperestler, 

mecusiler idi...  

Ķĸte bu savaĸ sonunda putperestlerin, ehli kitabē yenmesi, Mekkeli 

m¿ĸrikleri sevindirmiĸ ve kendilerinin de bir g¿n m¿sl¿manlara 

galabe edeceklerini yaymaya baĸlamēĸlardē...  

M¿ĸriklerin iddiasē ĸºyle idi:  

ī Siz m¿sl¿manlar, ehli kitapsēnēz... Hristiyanlar da ehli kitaptēr... 
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Buna mukabil Ķranôlēlar ¿mmd́ir ... Ve biz de ¿mmýiz! Ķranôlēlar 

¿mḿ olduklarē i­in ehli kitap olan Hristiyanlarē yendiler... Demek 

oluyor ki, biz ¿mm´ olan Mekkeliler de siz ehli kitap olanlarē 

yenecektir...  

M¿sl¿manlar bu ­ēkan sºzlerden son derece ¿zg¿n bir h©le 

d¿ĸm¿ĸlerdi... M¿ĸriklere karĸē bir t¿rl¿ verecek cevap 

bulamēyorlardē... Ķĸte bu sērada R¾m S¾resi adēnē taĸēyan s¾renin baĸ 

tarafē inz©l oldu...  

ñElif, L©m, Mim...  

Rum (Bizanslēlar), maĵlup oldu! 

Yakēn bir bºlgede... Onlar (Rum) bu yenilgiden sonra, galip 

geleceklerdir. 

Birka­ sene i­inde... Baĸēndan sonuna h¿k¿m All©hôēndēr! O 

zaman iman edenler sevinir (All©hôēn bildirdiĵi ger­ekleĸtiĵi i­in). 

All©h yardēmēyla... Dilediĵine zafer verir! ñHđò; Aziyzôdir, 

Rahēymôdir. 

All©hôēn vaadi (bu)! All©h, vaadinden dºnmez! Ne var ki 

insanlarēn ekseriyeti bilmezler.ò (30.R¾m: 1-6) 

Bu ©yetlerden anlaĸēlacaĵē ¿zere, Rumlarēn bir g¿n gelip 

kendilerini yenen Ķranôlēlara galebe edeceĵinden bahsediliyordu... 

Efendimiz AleyhisSel©m bu ©yetlerin inz©linden sonra, yanēnda 

bulunanlara a­ēklayēnca, Hazreti Ebu Bekir bunu derh©l ezberleyip 

Mekkeônin y¿ksek­e bir yerinde b¿t¿n m¿ĸriklere okudu... Ve 

ardēndan ĸºyle konuĸtu:  

ī Rumlar birka­ yēl sonra mutlaka Ķranôlēlarē yenecektir!  

Orada bulunan m¿ĸriklerin azgēnlarēndan ¦bey bin Halef ise bu 

sºze karĸē ­ēktē:  

ī Uyduruyorsun! M©demki ºyle, gel bahse girelim... 10 gen­ deve 

ortaya koyup, 3 senesine bahse girelim... M©demki kendine 



Rumlarēn Maĵlubiyeti  

 241 

g¿veniyorsun, bunu kabul et?..  

Hazreti Ebu Bekir iddiayē kabul etti... Daha sonra doĵruca 

Efendimiz AleyhisSel©môēn yanēna gidip olanlarē anlattē... Efendimiz 

AleyhisSel©m, Hazreti Ebu Bekirôi dinledikten sonra ĸºyle buyurdu:  

ī Ąyette ge­en (birka­ sene) sºz¿nden gaye 10 seneye kadar 

olan seneler demektir... Bu sebeple m¿ddeti uzat, deve sayēsēnē da 

arttēr...  

Bu buyruk ¿zerine Hazreti Ebu Bekir, tekrar ¦bey bin Halefôin 

yanēna gitti ve anlaĸmalarēndaki ¿­ senelik s¿reyi 9 seneye, 10 gen­ 

deveyi de 100 e ­ēkardē...  

Aradan bir s¿re ge­ince, Hazreti Ebu Bekirôin Mekkeôden hicret 

meselesi ­ēktē ve o zaman oĵlu Abdurrahmanôē yerine halef gºsterdi... 

Daha sonra da Uhud harbi ºncesinde Hazreti Ebu Bekirôin oĵlu harbe 

­ēkan ¦beyôe engel olup kendisi ºld¿ĵ¿ takdirde yerine halef 

gºstermesini istedi... Bunun ¿zerine ¦bey de yerine miras­ēlarēndan 

birini veḱl gºsterdi...  

Derken ¦bey, Uhud savaĸēnda ºld¿... Bundan sonra da 9 yēllēk 

s¿re doldu... S¿renin dolmasēndan hemen ºnce ise Rumlar ani bir 

saldērē ile h¿cuma ge­miĸler ve Ķranôlēlarē periĸan etmiĸlerdi...  

Bu h©dise ¿zerine Hazreti Ebu Bekir 100 deveyi Halefôin 

mirascēsēndan aldē ve Efendimiz AleyhisSel©môēn buyruĵu ile onlarē 

fakirlere daĵēttē... Bu mucizenin zuhurunu gºren bazē m¿ĸriklerin ise 

m¿sl¿man olduĵu bize ulaĸan rivayetler arasēnda gºr¿lmektedir...  

Bu arada Hazreti Ebu Bekirôin Mekkeôden hicret etmek istemesi 

h©disesi var ise de, bu daha ziyade Hazreti Ebu Bekirôin kendi ºzel 

hayatē ile al©kadar olduĵu ve ondan da ñHz. Ebu Bekir ES SIDDĊKò 

adlē kitabēmēzda bahsetmiĸ olduĵumuz i­in burada bahsetmemeyi 

tercih ediyoruz...  
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Bu hareketlerden, Hazreti Hamza ve nihayet Hazreti ¥merôin 

m¿sl¿man olmasēndan ve Ķsl©miyetin iyice yayēlmaya baĸlamasēndan 

sonra m¿ĸrikler iyice d¿ĸ¿n¿p taĸēnmaya ve bu meseleye bir h©l ­aresi 

bulmaya koyuldular...  

Nihayet i­lerinden birisinin teklifi ¿zerine b¿t¿n m¿ĸrikler 

arasēnda ĸu maddeleri haiz olan bir anlaĸmayē imzalamaya karar 

verdiler...  

1. Haĸim ve Muttalib oĵullarēndan asla kēz alēnmayacak...  

2. Haĸim ve Muttalib oĵullarēna asla kēz verilmeyecek...  

3. Haĸim ve Muttalib oĵullarēna hi­bir ĸey satēlmayacak...  

4. Haĸim ve Muttalib oĵullarēndan hi­bir ĸey satēn alēnmayacak.  

Bu dºrt ana h¿k¿mden baĸka, anlaĸma bir­ok h©llerde m¿ĸriklerle 

bu ailelerin aralarēndaki bazē hēsēmlēk baĵlarē dolayēsē ile bir arada 

oturmalarēnē, gºr¿ĸmelerini, hatta acēma ve saygē baĵlarēnē bile 
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koparmayē emrediyordu... Ayrēca bu anlaĸmanēn Efendimiz 

AleyhisSel©m ºl¿nceye kadar yahut kendilerine teslim edilinceye 

kadar s¿rd¿r¿leceĵi de yazēlē idi... Bu anlaĸma, aĸaĵē yukarē 80 aile 

reisi tarafēndan imzalanmēĸ ve g¿c¿ herkese ispat edilsin diye de 

K©beônin i­ine asēlmēĸtē...  

M¿ĸriklerin bu anlaĸmayē ilan etmeleri ¿zerine Ebu Talib bir 

manzume ile b¿t¿n Haĸim ve Muttalib oĵullarēnē bir araya toplanmaya 

davet etti... Bu toplantē mahalli Ebu Talibôin ķiôbi idi...  

Bu davet ¿zerine bir kēsmē m¿sl¿man olan, diĵer kēsmē da 

akrabalēk gayretiyle olmak ¿zere b¿t¿n Haĸim ve Muttalib oĵullarē, 

bug¿n ķibi Ali diye bilinen Mekkeônin bir mahallesine toplandēlar... 

Ve hep bir arada yardēmlaĸarak yaĸama yolunu tuttular...  

Fakat artēk bu; bir arada yaĸamaktan ­ok daha ºte, tam bir 

muhasara altēna alēnmanēn ifadesi idi... Bu bir araya toplanma 

hareketinin hemen ertesinde m¿ĸrikler mahalleyi ger­ek bir iktisad´ ve 

i­tima´ muhasara altēna aldēlar... Mahallenin giriĸ ve ­ēkēĸlarēnē 

dikkatli nºbet­ilerle kontrol ediyorlar, bºylece m¿sl¿manlara bir 

yardēm malzemesi gºt¿r¿lmemesi i­in ellerinden geleni ardlarēna 

koymuyorlardēé  

Bu muhasara Ķsl©môēn doĵuĸunun tam yedinci senesinin Muharrem 

ayē baĸlangēcēna rastgelmiĸ ve tam ¿­ sene devam etmiĸti...  

Bu s¿re zarfēnda Efendimizôe bir kºt¿l¿k yahut bir suikast 

yapēlmasēndan ­ekinen Ebu Talib mutlaka her gece Efendimiz 

AleyhisSel©môēn yanēna bir nºbet­i koyardē... Hatta bazē geceler kendi 

yanēnda alēkoyup, evine dahi gitmesine m¿saade etmediĵi olurdu...  

Bu muhasara yēllarēnda ķiôbiôye ne bir yiyecek, ne de bir i­ecek 

girmesine m¿saade etmeyen m¿ĸrikler, onlarēn Hac aylarēnda dahi 

dēĸarē ­ēkēp rahatlēkla alēĸveriĸ yapmalarēna m¿saade etmiyorlardē...  

Hac aylarēnda ne zaman bir m¿sl¿man ­arĸēya alēĸveriĸe inse, 

derh©l ondan evvel bir m¿ĸrik pazarcēnēn ºn¿ne koĸuyor ve mal 

satmamasē i­in kendisini tehdit ediyordu... Bu durum karĸēsēnda o 

m¿sl¿man pazardan bir ĸey almaksēzēn elleri boĸ, mahalleye dºnmek 
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zorunda kalēyordu...  

Mahallede yaĸayan m¿sl¿manlar arasēnda ºylesine bir kētlēk 

baĸlamēĸtē ki, bu asla kaleme gelmezdi... M¿sl¿manlar ­oĵu zaman 

yiyecek bir ĸey bulamazlar, aĵa­ kabuklarēnē yahut deri par­alarēnē 

kaynatēp onlarla karēnlarēnē doyurmaya ­alēĸērlardē...  

Ķcabēnda g¿nlerce tek bir lokma yemedikleri olurdu, bu 

m¿sl¿manlarla onlarē korumak isteyen akrabalarēnēn...  

¢ocuklarē a­lēktan saatlerce aĵlar, sonunda yorgun ve bitap bir 

h©lde susarak uyuya kalērlardē... Bu aĵlama ve yakēnma sesleri 

mahallenin civarēndan ge­en m¿ĸriklerin kulaĵēna gider ve onlarē 

b¿y¿k bir sevince gark ederdi... Zira bºylelikle m¿sl¿manlar ile 

akrabalarēnē yola getireceklerini sanērlardē...  

Bu s¿re zarfēnda birka­ defa, Hiĸam adēndaki m¿ĸrik i­eride 

yaĸamakta olan bir akrabasēna bir deve y¿k¿ yiyecek yollamēĸ, ancak 

bu daha sonra diĵer m¿ĸrikler tarafēndan tespit edilmiĸti...  

Efendimiz AleyhisSel©m bu zaman zarfēnda hanēmē Hazreti 

Haticeôt¿l K¿bra validemizle birlikte ellerindeki b¿t¿n serveti 

harcamēĸ, a­lēktan inleyen m¿sl¿manlarēn bu sēkēntēlarēnēn hi­ 

olmazsa bir par­a hafifletmek i­in ellerinden gelenleri ardlarēna 

koymamēĸlardē... Buna raĵmen gene de sēkēntēlar bitmiyordu...  

Bu s¿re zarfēnda bir defasēnda da Hakim bin Hizam akrabasē olan 

Hazreti Haticeôye bir deve y¿k¿ buĵday yollarken Ebu Cehil 

tarafēndan gºr¿lm¿ĸ ve m©ni olunmuĸtu... Bu durum karĸēsēnda 

Hakim, elindeki deve ­enesi kemiĵi ile Ebu Cehilôin kafasēnē yarmēĸ 

ve y¿z¿n¿ kan i­inde bērakmēĸtē...  

Bu zaman zarfēnda dahi Efendimiz AleyhisSel©m Ris©let 

vazifesini ifa etmekten ka­ēnmēyor; beraberinde bazē aileler olduĵu 

h©lde Mekkelileri Ķsl©môa davet ediyordu... Ancak bu davetler 

maalesef ­oĵu zaman bir netice gºrm¿yordu...  

Bu zamanēn son g¿nleri yaklaĸmaya baĸlamēĸtē ki Cebr©il 

AleyhisSel©m Efendimiz AleyhisSel©môa bir haber getirdi:  
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Bu habere gºre, K©beônin i­inde asēlē bulunan antlaĸmanēn yazēlē 

olduĵu sayfaya bir kurt musallat olmuĸ ve sahifenin en baĸēnda 

bulunan: ñ Bismikall©humme = Ķsminle baĸlarēm All©hôēmò yazēlē 

kēsēm hari­ b¿t¿n yazēyē yiyip bitirmiĸti...  

Bunun ¿zerine Efendimiz AleyhisSel©m, Ebu Talibôin yanēna gitti 

ve ona haber verdi:  

ī Amca! Rabbim All©h, Kureyĸôin anlaĸma yazdēĵē sayfaya bir 

aĵa­ kurdunu musallat etti. O da, yazēnēn baĸēndaki All©h 

adēndan gayrē, yazēlmēĸ bulunan b¿t¿n maddelerin yazēlē olduĵu 

yerleri yiyip bitirdi ...  

Ebu Talib hayretle sordu:  

ī Bunu sana Rabbin mi haber verdi?  

Efendimiz AleyhisSel©m cevap verdi:  

ī Evet! Rabbim All©h haber verdi...  

Ebu Talib bu sºzlere inandē:  

ī Andolsun ki, seni kimse aldatamaz ve kimse de sihir yahut 

b¿y¿ yapamaz!  

Sonra kalkēp doĵru m¿ĸriklerin toplu h©lde bulunduĵu yere 

y¿r¿d¿... Yanlarēna vardēĵēnda onlarē bir araya ­aĵērēp ĸºyle konuĸtu:  

ī Ey Kureyĸliler! Bana kardeĸimin oĵlu haber verdi: Sizin 

yazēp K©beônin i­ine astēĵēnēz antlaĸmanēn baĸ kēsmēndaki ñAll©h 

adēyla baĸlarēzò lafzē hari­, b¿t¿n maddelerin bir aĵa­ kurdu 

tarafēndan yendiĵini haber verdi... Haydi getirin o anlaĸmaya da 

bir bakalēm...  

ķimdi isterseniz sizinle bir bahse girelim... Eĵer, mesele 

kardeĸimin oĵlunun haber verdiĵi gibi ise, siz bize tatbik ettiĵiniz 

bu ambargoyu kaldērēn... Yok eĵer sºylediĵi doĵru ­ēkmazsa, ben 

Oônu size teslim edeyim; siz Oôna istediĵinizi yapēnēz!  

M¿ĸrikler bu teklifi kabul etti...  
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Derh©l gittiler ve anlaĸmanēn yazēlē olduĵu sahifeyi K©beônin 

i­inde asēlē olduĵu yerden alēp getirdiler... Durum aynen Efendimiz 

AleyhisSel©môēn anlattēĵē gibi idi... M¿ĸrikler bu durum karĸēsēnda 

muazzam bir hayrete d¿ĸ¿p, ne diyeceklerini ĸaĸērdēlar... Nihayet 

i­lerinden birisi ­ēkēp bir bahane buldu:  

ī Bu da senin kardeĸinin oĵlunun bir sihridir! O yaptērmēĸtēr bunu! 

Ķnanmayēzé  

Ve bundan sonra da kaybolan sayfadaki h¿k¿mleri aynen tatbik 

etmeye devam ettiler...  

 

BĶRĶNCĶ KĶTABIN SONUé
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AHMED HULđSĶ KĶMDĶR? AMACI NEDĶR? 

 

 

Deĵerli okurum; 

Ahmed Hul¾si kimdir, amacē nedir diye ­ok merak ediliyor... 

¢ok ºzetle anlatalēm... 

21 Ocak 1945 tarihinde Ķstanbul, Cerrahpaĸaôda d¿nyaya gelmiĸ 

bulunan ­ocuĵa annesi Ahmed, babasē da Hul¾si adlarēnē koymuĸlar. 

18 yaĸēna kadar Hz. Muhammedôi dahi tanēmayan bir zihniyetle 

yalnēzca bir yaratēcēya inanmēĸ ve Din konusundaki her sorusuna 

karĸēlēk olarak ñsen bunlarē sorma, sadece denileni yapò cevabēnē 

aldēĵē i­in de, hep din dēĸē yaĸamēĸtēr ­evresindekilere gºre! 

Babasēnēn vefatēndan ¿­ g¿n sonra 10 Eyl¿l 1963 g¿n¿ annesinin 

ēsrarēyla gittiĵi Cuma namazēnda, i­ine gelen bir ilhamla Din 

konusunu t¿m derinlikleriyle araĸtērma kararē almēĸ, o g¿nden sonra 

beĸ vakit namaza baĸlamēĸ ve abdestsiz dolaĸmamaya karar vermiĸtir. 

Din konusuna ºnce Diyanetôin yayēnladēĵē on bir ciltlik Sahihi 

Buhari  terc¿mesini, sonra t¿m K¿t¿bi Sitteôyi ve Rahmetli 

Elmalēlēônēn ñHak Diniò isimli tefsirini okuyarak girmiĸtir. Ķki yēla 

yakēn bir s¿re z©hir ilimleri itibarēyla olabildiĵince geniĸ kaynaklarē 

incelemiĸ, yoĵun riy©zatlar ve ­alēĸmalarla kendini tasavvufa vermiĸ; 

ilk kitaplarēnē 1965 yēlēnda yazdēktan sonra kendindeki a­ēlēm ve 

hissediĸleri 1966 yēlēnda yazdēĵē TECELLĶYĄT isimli kitabēnda 

yayēnlamēĸtēr. Bu kitap onun 21 yaĸēndaki bakēĸ a­ēsēnē ve 

deĵerlendirmelerini ihtiva etmesi itibarēyla ge­miĸ yaĸamē hakkēnda 

ºnemli bir deĵerlendirme kaynaĵēdēr. 1965 yēlēnda tek baĸēna hacca 

gitmiĸ ve hayatē boyunca kendi yolunda hep tek baĸēna y¿r¿m¿ĸt¿r! 



 

 

Prensibi, ñKimseye t©bi olmayēn, kendi yolunuzu kendiniz 

­izin, Ras¾lull©h ºĵretisi ēĸēĵēylaò olmuĸtur. 

1970 yēlēnda AKķAM Gazetesiônde ­alēĸērken RUH ve ruh 

­aĵērmalar konusunu incelemeye almēĸ ve bu konuda T¿rkiyeôde 

konusunda ilk ve tek kitap olan ñRUH ĶNSAN CĶNòi yayēnlamēĸtēr. 

Kur©nôdaki ñdumansēz ateĸò ve ñgºzeneklere n¿fuz eden ateĸò 

uyarēlarēnēn ñēĸēnsal enerjiyeò iĸaret ettiĵini keĸfetmesinden sonra, 

Kur©nôēn iĸaret yollu a­ēklamalarēnē deĵerlendiren, bundan sonra 

dinsel anlatēmdaki iĸaretlerin bilimsel karĸēlēklarēnē deĸifre etmeye 

­alēĸan Ahmed Hul¾si, bu alanda ilk ­alēĸmasēnē 1985 yēlēnda 

ñĶNSAN ve SIRLARIò isimli kitabēnda a­ēklamēĸtēr. 

Daha sonraki s¿re­te Kur©nôda kelimeler bazēnda yaptēĵē 

­alēĸmalarla keĸfettiĵi ger­ekleri hep ­aĵdaĸ bilgilerle b¿t¿nleĸtirmiĸ; 

kendisini, ñDĶNò olayēnē, ALLĄH adēyla iĸaret edilenin tamamen 

entegre bir Sistem ve D¿zenôi temeline oturtarak, Hz. Muhammed 

(AleyhisSel©m)ôēn neyi anlatmak istediĵini ñOKUòmaya vermiĸtir. 

Bu yolda edindiĵi bilgilerin bir kēsmēnē kitaplarē ve internet 

aracēlēĵēyla da toplumla paylaĸmēĸtēr. 

Ķsl©m Diniôni, Kurô©n-ē Ker´m, K¿t¿bi Sitte (altē ºnde gelen 

kitap) hadisleri temelinde kabul ederek inceleyen, ge­miĸteki ¿nl¿ 

tasavvuf s´malarēnēn ­alēĸmalarēnē deĵerlendirerek gereklerini 

yaĸadēktan sonra, bunlarē g¿n¿m¿z ilmiyle de birleĸtirerek 

deĵerlendiren ve mantēksal b¿t¿nl¿k i­inde BĶR SĶSTEM olarak 

a­ēklayan Ahmed Hul¾si, insanlarēn, kiĸiliĵiyle deĵil, 

d¿ĸ¿nceleriyle ilgilenmesini istemektedir. 

¢¿nk¿, bu alanda tek ºrnek Hz. Muhammedôdir! 

Basit beyinler yaĸamlarēnē, kiĸiliklerle ve doĵal sonucu olarak 

dedikodu ve gēybetle t¿ketirlerken; geliĸmiĸ beyinler, fikirlerle ve 

d¿ĸ¿nce d¿nyasēnēn verileriyle ºm¿rlerini deĵerlendirirler! 

Bu nedenledir ki, Ahmed Hul¾si kendisini ºn plana 

­ēkartmamakta, kitaplarēna 40 yēla yakēn zamandēr ñsoyadēnēò 

koymamaktadēr; insanlarēn ĸu veya bu ĸekilde ­evresinde bir halka 



 

 

oluĸturmamasē i­in... Bug¿n dahi, gºr¿ĸt¿ĵ¿ ­ok az sayēda insan 

vardēr. Bu y¿zden aĸērē boyutlarda tepki almasēna raĵmen bu 

konudaki tutumunu ēsrarla s¿rd¿rmektedir. 

Anadoluônun beĸ-altē yerinde bazē kiĸilerin kendilerini ñAhmed 

Hul¾si benimò ĸeklinde tanētēp, ­evrelerine insanlar toplayēp, 

onlardan maddi menfaat toplama giriĸimlerini duyunca da, 

kitaplarēna resim koymak zorunda kalmēĸ, bu suretle sºz konusu 

sahtek©rlēĵē ºnlemiĸtir. 

S¿rekli Sarē Basēn Kartē sahibi gazeteci Ahmed Hul¾si, bu alan 

dēĸēnda profesyonel olarak hi­bir iĸle uĵraĸmamēĸ, hi­bir teĸkilat, 

dernek, parti, cemaat ¿yesi olmamēĸtēr. B¿t¿n yaĸamē, ­aĵdaĸ 

bilimler -Ķsl©m-Tasavvuf araĸtērmalarēyla devam etmiĸ, kitap ve 

yazēlarēyla, sesli ve gºr¿nt¿l¿ sohbetlerinin tamamēnē internet 

¿zerinden okuyucularēna ¿cretsiz ve tam metin olarak 

indirilebilir ĸekilde yayēnlamēĸ ĶLK yazardēr. T¿m d¿ĸ¿nce ve 

bakēĸ a­ēlarēyla beklentisiz olarak apa­ēk ortadadēr! 

28 ķubat ºncesi ĸartlar dolayēsēyla, eĸi Cemile ile ºnce Londraôda 

bir yēl yaĸayan Ahmed Hul¾si, 1997 yēlēnda Amerikaôya yerleĸmiĸ 

ve h©len orada yaĸamēnē s¿rd¿rmektedir. 

Mevcut bilgileri ēĸēĵēnda, tamamen insanlardan uzak kendi 

ñkºyò¿nde yaĸamayē tercih edip, herkese, orijinal kaynaklara gºre 

Ras¾lull©hôē ve Kur©nôē aracēsēz olarak yeniden deĵerlendirmeyi 
tavsiye etmektedir! 

Zira, Hz. Muhammedôin a­ēkladēĵē SĶSTEMôe gºre, ñDĶN 

ADAMIò diye bir sēnēf asla sºz konusu deĵildir! Her fert direkt 

olarak All©h Ras¾l¿ôn¿ muhatap alēp Oôna gºre yaĸamēna yºn 

vermek zorundadēr! T©bi olunmasē zorunlu tek kiĸi, ALLĄH Ras¾l¿ 

MUHAMMED MUSTAFA  AleyhisSel©môdēr. Oônun dēĸēndaki t¿m 

kiĸiler istiĸari mahiyetteki kiĸilerdir ve yorumlarē kimseyi baĵlamaz! 

Herkes yalnēzca All©h Ras¾l¿ ve KURôĄN bildirilerinden 

mes¾ld¿r! Bunun dēĸēnda kalan t¿m veriler kiĸilerin gºresel 

yorumlarēdēr ve kimseyi BAĴLAMAZ! 



 

 

Ķĸte bu bakēĸē dolayēsēyla da Ahmed Hul¾si insanlarēn kendi 

­evresinde toplanmasēnē veya kendisine t©bi olmasēnē kesinlikle 

istememektedir. Anlattēklarēnēn sorgulanmasēnē, araĸtērēlmasēnē 

tavsiye etmektedir. Bana inanmayēn, yazdēklarēmēn doĵruluĵunu 

araĸtērēn, demektedir!.. Bu y¿zden de insanlardan uzak yaĸamayē 

tercih etmektedir. 

Bu bakēĸē dolayēsēyladēr ki, Ahmed Hul¾siônin ne bir tarikatē 

vardēr, ne bir cemiyeti ve ne de herhangi bir isimle anēlan 

topluluĵu! 

Ahmed Hul¾si, ­eĸitli ­evrelerce kendisine yakēĸtērēlan her 

t¿rl¿ p©ye, ¿nvan ve etiketlerden ber´dir! O, sadece All©h 

kuludur!  

Kimseden maddi veya siyas´, ya da manev´ bir beklentisi 

olmayēp, yalnēzca kulluk ve bir insanlēk borcu olarak bilgilerinin 

bir kēsmēnē okuyucularēyla paylaĸmaktadēr. 

Ahmed Hul¾si, yalnēzca... 

D¿ĸ¿nebilen beyinlerle d¿ĸ¿ncelerini paylaĸmaya ­alēĸan bir 

d¿ĸ¿n¿rd¿r! 

Hepsi, bundan ibaret! 

Hi­bir yazēlē, sesli veya gºr¿nt¿l¿ eserinin TELĶF HAKKI 

OLMAYAN yazarēn eserleri, pek ­ok deĵerlendiren tarafēndan 

orijinaline uygun olarak bastērēlēp, karĸēlēksēz olarak ­evrelerine 

daĵētēlmaktadēr... Bug¿n milyonlarca ailenin evinde Ahmed Hul¾si 

imzalē eserlerin var olmasē, onun i­in yeterli ĸereftir. 

Bu konulardaki detaylē ­alēĸmalarē aĸaĵēdaki bazē internet 

sitelerinden inceleyebilir, dilediklerinizi t¿m¿yle kendi 

bilgisayarēnēza indirebilirsiniz. 

www.ahmedhulusi.org  

www.okyanusum.com  

www.allahvesistemi.org  

http://www.ahmedhulusi.org/
http://www.okyanusum.com/
http://www.allahvesistemi.org/


 

 

Sonu­ olarak ĸunu vurgulayayēm... 

Herkesin gºr¿ĸ¿ kendi bilgi tabanēnēn sonucu kadardēr! Bu 

eserleri kendiniz deĵerlendirmeye ­alēĸēn! Yazarla deĵil, 

yazēlanla ilgilenin. Sizlere karĸēlēksēz olarak verilen bu All©h hibesi 

ilmi  hakkēyla inceleyin. 

Ebed´ yaĸamēnēza yºn verebilecek d¿zeyde All©h ve Sistemiôni 
(S¿nnetull©hôē) anlatan bu eserler umarēm sizlere yeni ufuklar a­ar. 

 

Saygēlarēmla, 

AHMED HULđSĶ 



 

 



 

 

AHMED HULđSĶôNĶN ¦CRETSĶZ OLARAK HEDĶYE EDĶLEN ESERLERĶ 
 

 

1. ALLĄH ĶLMĶNDEN YANSIMALARLA KURôĄN-I KERĊM ¢¥Z¦M¦, 2009 
(Semih Sergenôin sesinden ñKURôĄN-I KERĊM ¢¥Z¦M¦ò CDôsi ile birlikte) 

2. DUA VE ZĶKĶR, 1991 

3. YAķAMIN GER¢EĴĶ, 2000 

4. ĶSLĄMôIN TEMEL ESASLARI, 1997 

5. HZ. MUHAMMEDôĶN A¢IKLADIĴI ALLĄH, 1989 

6.  YENĶLEN, 2005 

 

 

Hayērseverler tarafēndan basēlan bu eserlerden, 

http://www.ahmedhulusi.org/kuran_talep.php linkindeki formu dolduran kiĸilere, 

yalnēzca nakliye ¿creti karĸēlēĵēnda ve her adrese birer tane olmak ¿zere 

yollanacaktēr. 

Bu eserlerin temin edilebileceĵi adres aĸaĵēdaki gibidir: 

 

DAĴITIM MERKEZĶ: Kuyumcukent Yan Hizmetler Binasē 1.Kat 1.Yol No: 5 
Yenibosna/ĶSTANBUL 

 

Tel: 0212 603 19 20 
 www.kuraniste.org 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
* Ahmed Hul¾siônin t¿m eserlerini www.ahmedhulusi.org adresinden indirebilirsiniz.

http://www.ahmedhulusi.org/kuran_talep.php
http://www.kuraniste.org/
http://www.ahmedhulusi.org/


 

 

AHMED HULđSĶôNĶN DĶĴER KĶTAPLARI 

 

1. MANEVĊ ĶBADETLER REHBERĶ, 1965 

2. EBU BEKĶR ES SIDDĊK, 1965 

3. TECELLĶYĄT, 1967 

4. RUH ĶNSAN CĶN, 1972 

5. ĶNSAN VE SIRLARI (1-2), 1986 

6. DOSTôTAN DOSTA, 1987 

7. HAZRETĶ MUHAMMEDôĶN A¢IKLADIĴI ALLĄH, 1989 

8. EVRENSEL SIRLAR, 1990 

9. Gavs-ē Ąôz©m ABDULKĄDĶR GEYLĄNĊ ñGAVSĶYEò A¢IKLAMASI, 1991 

10. DUA VE ZĶKĶR, 1991 

11. HAZRETĶ MUHAMMED NEYĶ ñOKUòDU?, 1992 

12. AKIL VE ĶMAN, 1993 

13. MUHAMMED MUSTAFA (a.s.) (1-2), 1994 

14. KENDĶNĶ TANI, 1994 

15. TEKôĶN SEYRĶ, 1995 

16. ĶSLĄM, 1996 

17. ĶSLĄMôIN TEMEL ESASLARI, 1997 

18. OKYANUS ¥TESĶNDEN (1-2-3), 1998 

19. SĶSTEMĶN SESLENĶķĶ (1-2), 1999 

20. ñDĶNòĶN TEMEL GER¢EKLERĶ, 1999 

21. CUMA SOHBETLERĶ, 2000 

22. MESAJLAR, 2000 

23. YAķAMIN GER¢EĴĶ, 2000 

24. BĶLĶNCĶN ARINIķI, 2005 

25. ñBò SIRRIYLA ĶNSAN VE DĶN, 2005 

26. YENĶLEN, 2007 

27. ALLĄH ĶLMĶNDEN YANSIMALARLA KURôĄN-I KERĊM ¢¥Z¦M¦, 2009  

(Semih Sergenôin sesinden ñKURôĄN-I KERĊM ¢¥Z¦M¦ò CDôsi ile birlikte) 



 

 

AHMED HULđSĶôNĶN VĶDEO SOHBETLERĶ 
 

A. ALLĄH ĶLMĶNDEN YANSIMALARLA KURôĄN-I KERĊM ¢¥Z¦M¦ 

   1. Kur©nôē Anlamak Ķ­in ¥n Bilgi 

2. Semih Sergenôin Sesinden T¿rk­e ñKurô©n-ē Ker´m ¢ºz¿m¿ò Okunuĸu 

3. Abdulbas´t Abdussamedôin Sesinden Arap­a Orijinal Okunuĸu ile 
Birlikte ñKurô©n-ē Ker´m ¢ºz¿m¿ò 

 

B. SON SOHBETLER 

   1. Hologram D¿nyan 

   2. Beyin Sērlarē 

   3. Beyin ï Dua Mekanizmasē 
   4. Ehl-i Beytôte Namaz 

 

C. ĶNSAN VE DĶN SOHBETLERĶ 

   1. Ben ñMuhammed´òyim 

   2. Kaynaktan Yarēna 

   3. Kur©nôēn Ruhu 
   4. Sal©t (Namaz) Ne Ķ­in? 

   5. Hz. Muhammedôe Ķman 

   6. Tanrē(!)nēn Ayak Sesleri 
   7. Hazineyi Okumak 

   8. S¿nnet Ne Deĵildir? 

   9. P¿f Noktasē 
   10. Hz. Muhammed Farkē 

   11. Eski ve Yeni 

   12. S¿nnetull©h 
   13. S¿nnet-i Ras¾lull©h 

   14. Bi-izni-hi 

   15. Enf¿ste ve Ąfakta 
   16. ñTanrē Merkezli Dinòmi? 

   17. Ķlim - Ķrade - Kudret 

 

D. YENĶLEN SOHBETLERĶ 

   1. Tanrē Ulu mudur?  

   2. Anladēĵēm Ķsl©m 
 

 

E. ĶSLĄM VE BĶLĶM (1990-1997) 



 

 

   1. Dost­a Bir Sºyleĸi 
   2. ñTanrēò mē ñAll©hò mē? 

   3. All©hôē Tanēyalēm - 1 

   4. All©hôē Tanēyalēm - 2 
   5. Sohbet 

   6. Hakikat 

   7. Uyanēĸ 
   8. ¦st Madde 

   9. Dostôtan Dosta 

   10. Ruh Cin Melek 

   11. Sorular ve Cevaplar 

   12. Kaza ve Kader 

   13. Kader ve Astroloji 

 

F. KONFERANSLAR 

   1. Hamburg Konferansē 
   2. Gelsenkirchen Konferansē 

   3. Berlin Konferansē 

   4. Londra Konferansē 
   5. Ķzmir Konferansē 

   6. Antalya Konferansē 

   7. Antalya Falez Sohbeti 
   8. Bebek Sohbeti 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Ahmed Hul¾siônin t¿m eserlerini www.ahmedhulusi.org adresinden indirebilirsiniz. 

* Ahmed Hul¾siônin yabancē dillere ­evrilmiĸ t¿m eserlerine www.ahmedhulusi.org adresinden 
ulaĸabilirsiniz.

http://www.ahmedhulusi.org/
http://www.ahmedhulusi.org/


 

 

AHMED HULđSĶôNĶN SESLĶ SOHBETLERĶ 
 

A. ALLĄH ĶLMĶNDEN YANSIMALARLA KURôĄN-I KERĊM ¢¥Z¦M¦ 

   1. Kur©nôē Anlamak Ķ­in ¥n Bilgi 

   2. Kurô©n-ē Ker´m ¢ºz¿m¿ ile Ķlgili ¥nemli A­ēklama 

   3. Kurô©n-ē Ker´môin ¢ºz¿m¿ 
   4. Zorunlu Bir Uyarē 

 5. All©h Esm©ôsēndaki Muazzam, Muhteĸem ve M¿kemmel ¥zellikler 

(Esm© ¿l H¿sn©) 
   6. Semih Sergenôin Sesinden T¿rk­e ñKurô©n-ē Ker´m ¢ºz¿m¿ò Okunuĸu 

 

B. YENĶLEN SOHBETLERĶ 

   1. Anladēĵēm Ķsl©m 

   2. ķeriat Devleti 

   3. A­ēk Konuĸalēm 
   4. Tanrē Ulu mudur? 

   5. Yanmamak i­in 

   6. Taoizm-Budizm-Totemizm-Ķsl©m 
   7. Sal©vat ve Ayna Nºronlar 

   8. Kur©nôē Neden Anlamēyoruz? 

   9. Kurô©n ve Yeni ¢aĵ 
   10. Kurô©n Mucizesi ñEkberòiyet 

   11. Kurô©n Sērlarēnēn Derinliĵine 

   12. Muhteĸem Kaynak 
   13. ¥rt¿len Ger­ekler 

   14. All©h Ras¾l¿ône Ger­ekten Ķman Ediyor muyuz? 

   15. ñĶmanò Neye? 
   16. Muhteĸem Ķrs©l 

   17. ñĶlm´ S¾retò ve Hologram 

   18. Ni­in ñDataò? 
   19. ñNoktaòndaki Kudret 

   20. Yenilenin Artēk 

 

C. SESLĶ KĶTAPLAR 

   1. Hz. Muhammedôin A­ēkladēĵē All©h 

   2. Ķsl©m 
   3. Ķsl©môēn Temel Esaslarē 

   4. Hz. Muhammed Neyi Okudu? 

   5. Akēl ve Ķman 
   6. Tecelliy©t 

 

 



 

 

D. SĶSTEM SOHBETLERĶ 

   1. Ķnsanēn Ger­eĵi 

   2. Ķnsan ve ¥l¿m ¥tesi-1 

   3. Ķnsan ve ¥l¿m ¥tesi-2 
   4. Okumak 

   5. Korunmak Ķ­in 

   6. Ąment¿-1 
   7. Ąment¿-2 

   8. Ķsl©m 

   9. Ger­ek­i D¿ĸ¿nce 
   10. Akēl ve Ķman 

   11. Tekliĵe Giriĸ 

   12. Tekliĵin Esaslarē 
   13. Miôr©c 

   14. Ruh Ķnsan Cin Melek 

   15. Kadir Gecesi 
   16. Halifetull©h 

   17. Nefs Nedir? 

   18. Bilincin Arēnēĸē 
   19. ¥zô¿n Seyri 

   20. Tekôin Takdiri 

   21. ¦st Madde 
   22. Kaza ve Kader-1 

   23. Kaza ve Kader-2 

   24. Kader ve Astroloji 
 

 

 

 

 

 

 

 

* Ahmed Hul¾siônin t¿m eserlerini www.ahmedhulusi.org adresinden indirebilirsiniz. 

* Ahmed Hul¾siônin t¿m eserleri KĶTSANôdan temin edilebilir. 

http://www.ahmedhulusi.org/


 

 

AHMED HULđSĶôNĶN TV SOHBETLERĶ  

 

A. ASTROLOJĶ SOHBETLERĶ (15 Bºl¿m) ï TRT2 (1992) 
  

 B. EVRENSEL GER¢EKLER (36 Bºl¿m) ï FLASH TV (1993) 

 
C. KIRMIZI KOLTUK S¥YLEķĶ ï STAR TV (2003) 

 

D. EXPO TV (2005) 

   1. Sel©m 

   2. S¿nnet 

   3. Kur©nôēn Ruhu 
   4. ñBò Sērrē 

   5. Bismill©h 

   6. All©hôa Ķman 
   7. Kilitlenmiĸlik 

   8. Ķsimler 

   9. Neyi ñOkuòdu? 
   10. S¿nnetull©h 

   11. Din Adēna 

   12. Muhammed Farkē 
   13. ¥l¿m 

   14. Ķbadet 

   15. Namaz 
   16. Ķlim - Ķrade - Kudret 

   17. Tanrē Merkezli 

   18. Ruhlar 
   19. Reenkarnasyon 

   20. Sistem 

   21. Oru­ ve Zek©t 
   22. Beyin ve Dua 

   23. Hac 

   24. Kadir 
   25. Akēl - Ķman 

   26. Kanmayēn 

   27. Faytoncu 
   28. Muhammed´ 

   29. Hazine 

   30. Veda  



 

 

AHMED HULđSĶôNĶN YABANCI DĶLLERE ¢EVRĶLMĶķ KĶTAPLARI 

 

1. ALLĄH ĶLMĶNDEN YANSIMALARLA KURôĄN-I KERĊM ¢¥Z¦M¦  

 Ķngilizce (Yeni) 

 

2. ĶNSAN VE DĶN  

 Ķngilizce (Yeni) 

 

3. TEKôĶN SEYRĶ   

 Ķngilizce (Yeni) 

 

4. EVRENSEL SIRLAR  

 Ķngilizce (Yeni ¢eviri), Fransēzca 

 

5. HAZRETĶ MUHAMMEDôĶN A¢IKLADIĴI ALLĄH   

Ķngilizce (Yeni ¢eviri), Almanca (Yeni ¢eviri), Fransēzca, Ķspanyolca, Rus­a, Azerice, Arnavut­a 

 

 6. ĶSLĄM 

 Almanca, Fransēzca, Ķspanyolca, Rus­a, Arnavut­a 

 

 7. SĶSTEMĶN SESLENĶķĶ 1-2  

 Almanca, Fransēzca 

 

 8. DĶNôĶN TEMEL GER¢EKLERĶ   

 Almanca, Fransēzca 

 

 9. YAķAMIN GER¢EĴĶ  

 Ķngilizce (Yeni ¢eviri), Almanca, Fransēzca, Flemenk­e, Boĸnak­a, Rus­a  

 

 10. DOSTôTAN DOSTA  

 Fransēzca 

 

 11. MESAJLAR 

 Fransēzca 

 

 12. TECELLĶYĄT 

 Ķngilizce (Yeni ¢eviri) 

 

 13. RUH ĶNSAN CĶN  

 Ķngilizce 

 

 14. DUA VE ZĶKĶR  

 Ķngilizce (Yeni), Almanca (Yeni ¢eviri), Azerice 

 

 15. ĶSLĄMôIN TEMEL ESASLARI 

 Azerice 

 

 16. KENDĶNĶ TANI 

 Ķngilizce 

 

 

* Ahmed Hul¾siônin yabancē dillere ­evrilmiĸ kitap ve videolarēna www.ahmedhulusi.org 

adresinden ulaĸabilirsiniz. 

http://www.ahmedhulusi.org/


 

 

 

AHMED HULđSĶôNĶN ¦CRETSĶZ IPHONE, IPAD VE PODCAST 

UYGULAMALARI 

 

A. IPHONE UYGULAMALARI  

   1. Kurô©n ¢ºz¿m¿  
   2. Dua ve Zikir 

   3. Esm© ¿l H¿sn© 

   4. Dostôtan Dosta 

 

B. IPAD UYGULAMALARI  

   1. Kurô©n ¢ºz¿m¿  
   2. Dua ve Zikir 

   3. Esm© ¿l H¿sn© 

 

B. PODCAST UYGULAMALARI 

   1. Ahmed Hulusi ï Kurô©n-ē Ker´m ¢ºz¿m¿ ï T¿rk­e 

   2. Ahmed Hulusi ï Kurô©n-ē Ker´m ¢ºz¿m¿ ï Arap­a 
   3. Ahmed Hulusi ï Son Sohbetler 

   4. Ahmed Hulusi ï Ķnsan ve Din Sohbetleri 

   5. Ahmed Hulusi ï Yenilen Sohbetleri 
   6. Ahmed Hulusi ï Ķsl©m ve Bilim 1990-1997 

   7. Ahmed Hulusi ï Evrensel Ger­ekler ï Flash TV 1993 

   8. Ahmed Hulusi ï Astroloji Sohbetleri ï TRT2 1992 
   9. Ahmed Hulusi ï Konferanslar 

   10. Ahmed Hulusi ï Expo TV Sohbetleri 2005 

   11. Ahmed Hulusi ï Star TV Kērmēzē Koltuk 

 

 

 

 

 

 
* Ahmed Hul¾siônin eserlerinin yeni uygulamalarē ile ilgili duyurularē 

www.ahmedhulusi.org adresinden takip edebilirsiniz.  

http://www.ahmedhulusi.org/


 

 

NOTLAR 

 



 

 

 



 

 

 

 

 

 
 

 

 

 
 


